
Budapest, 1903, Nyolcadik évfo lyam . 41. szám. S zerd a , fe b ru á r  II,

BUDAPESTI NAPLÓ
B a e rlc e s z tíS H A a ; U ia d ó b lv a l& l  t

J Ó B se f-k ö m t 18.
Főszerkesztő: 

V É S Z I  J Ó Z S E F .
Felelős szerk esz tő : 

B H A Ü N  S Á N D O R
K ia d ja :

A SZERKESZTŐSÉG.

Egész évre 28 k., (14), »,i évre 14 k., (7), ’/♦ évre 
| 7 k., (3 .50), egy hónapra 2 k. 40  fillér, (1.20 frt).
' E gyes szám  B udapesten  8, vidéken 10 fillér.

B\  TARAyEgy beszéd k ö rü l..
B u d a p est, február 10.

(v.) Szentiványi Árpád bravúros lovas, 
— de nem a Pegazuson. Jó szerencse, hogy 
ritkán ül a szárnyas ló nyergébe, mert ilyen
kor csak azt tudhatni bizonyosan, hogy hon
nan indult el; ámde, hogy mely célpont
hoz fog eljutni, azt az indulás pillanatában 
rendszerint ő maga sem tudná megmondani. 
A dereshaju, de tüzeslelkü Szentiványi Árpád 
fejét nem ok nélkül hasonlították egy tűz
hányó hegy hófedte ormához; az S közelé
ben is mindig érezheíni holmi földalatti dü
börgéseket s ha beszélni kezd, legott vulká
nikus rángatózásokat mutat a politikai seis- 
mograph.

Ma is békésen indult útnak a szónokla
tával, olyan békésen, hogy az ellenzék szinte 
csüggedten hallgatta azt az erősködéséf, hogy 
pártot a pártban alkotni sem ő, sem barátai 
közül senki nem akar. De mire a beszéd 
végihez eljutott, már akkorára titkolhatatlan kár
öröm ült az ellenzéki arcokon, ideges bosszanko- 
dásmorajlottvégiga jobboldal padjain, sőt maga 
a volt nemzeti párt is alig tudott elfojtani holmi 
kínos feszengést. Pedig hát e* beszédnek olyan 
ártatlan volt a célja: semmi egyebet nem 
akart Szentiványi Árpád elmondani, mint 
csupán azt, amit a szabadelvüpárt értekezle
tén a katonai javaslatokról már kifejtett. 
Ámde, jóságos isten,, mi lett e jámbor szán
dékából? A két kategóriába osztott feltétele
ket nemcsak újra felsorolta, hanem mintha 
élüket jobban ki is hegyezte volna. Aztán az 
a mód, ahogy c mai felszólalásának tisztán 
szubjektív voltát hangsúlyozta, valósággal azt 
a hatást kellette, hogy amit Szentiványi Ár
pád itt előadott, az nemcsak hogy nem az 
ő egyéni véleménye, hanem megállapodás-

szerü kifejtése valaminek, ami jogilag és po
litikailag már nem is létezhet többé: tudni
illik egy már négy évvel ezelőtt feloszlott 
pártközület posthum programmjának. Szó 
sincs róla, hogy ide akart legyen kilyukadni 
az a Szentiványi Árpád, aki a mai szabad- 
elvüpártnak aleinöke. De tagadhatatlan tény, 
hogy ide lyukadt ki a volt nemzeti pártnak 
volt elnöke.

Szentiványi Árpád szives engedelmével 
nem veszszük tudomásul azt a „testvéri" 
kapcsolatot, amely — szerinte — a szabad- 
elvüpárt tágabb közösségén belül a volt nem
zeti párt tagjait mintegy szorosabb családi 
kötelékbe lüzi. Az ilyen szólásformákból meg
élhet egy rövid lclekzetü beszéd; de meg nem 
élhet sem velük, sem belőlük egy nagy or
szágos pártszervezet, amelynek hosszú lélek- 
zetére a nemzetnek van szüksége. A többség 
vagy párt, vagy család. Ha párt, akkor maga 
Szentiványi mondta, hogy nem tűrhet pártot 
a pártban. Ha meg család, akkor családot a 
családban nem alkothat. Igen egyszerű és 
igen nyomatékos okokkal támogathatjuk ezt a 
felfogást. Feltcszszük Szentiványiról és „test
véreiről", hogy a szabadéi vüpárt táborában 
maguknak semmiféle előjogot nem vindikál
nak s hogy tehát amit a maguk számára 
igénybe vesznek, ugyanazt szívesen koncedál- 
ják a többieknek is. Ha tehát legitim a  Szent- 
iványiak testvéri köteléke, akkor ugyanolyan 
mértékben jogosnak kellene mondaniok a régi 
szabadelviipárt tagjainak valamely szorosabb 
szervezkedését is ; s akkor az ellen sem lehetne 
kifogást tenni, ha azok, akiket Bánffystákul 
vagy a Tisza-klikk embereiül szoktak épp 
Szentivánviék emlegetni, a volt nemzeti párt 
példáján indulva, nemcsak szoro-abb szubjek
tív kapcsolatba lépnének egymással, hanem 
a mostani pártköteléken belül a múltban val

lott programmjaik mellett is külön frakciók 
alakjában csoportosulnának. Kérdezze meg 
a volt nemzeti párt mai szónoka a jelenlegi 
szabadelv üpárt aielnökétől, hogy ez vájjon 
hova vezetne. A teljes disszolucióhoz, ugy-e 
bár? Sem taktikai, sem elvi jellegű partiku- 
larizmus a nagy szabadelviipárt szervezetében 
nem tűrhető. Ha az ilyesmi csak mint múló 
jelenség merül fel, hagyján. De állandósulnia 
e tünetnek valóban nem lenne szabad. A 
szabadelvüpárt csakis mint egységes párt áll
hat fenn és csakis mint ilyen teljesítheti fon
tos nemzeti hivatását. A pártegység azon
ban merő káprázattá válik, ha a párt 
különböző politikai származású elemei mind
untalan külön csoportokba verődnek össze, 
akár azért, hogy egyes felmerülő kérdésekkel 
szemben maguknak kényelmesebb taktikát 
válaszszanak, akár azért, hogy a kormány 
cselekvésében kicsúcsosodó szabadelvű párt- 
politika egyes mozzanataival szemben a saját 
múltjuk nevében külön elvi fenntartásokat 
jelezzenek. A volt nemzeti párt tagjai az ilyes
mit bizonyára nagyon zokon vennék az úgy
nevezett Bánffy-csoporttól vagy Tisza-klikktől. 
Ne csodálkozzanak hát, ha amit másoknál ők 
is kifogásolnának, viszont a párt régi elemei
nél nem kelt kedvező benyomást.

A helyes állapot, amelyre törekedni kell, 
az lenne, hogy a különböző csoportok, ame
lyekből a mai többség kialakult, ne önma
gukban, hanem egymás közt ápolják a testvéri 
viszonyt s a szolidaritást. A kormány pro- 
grammjában, amely valamennyiükuek elfoga
dott elvi alapja, nincsenek politikai fenntar
tások. Ilyenek számára tehát nincs hely a 
pártban mutatkozó egyes árnyalatok politikai 
viselkedésében sem. A közvélemény bajosan 
lesz arra kapható, hogy első osztályú haza
fiaknak tekintse azokat, akik egyévi felnion-

T Á J R C A

N aran csv irág .
Narancsvirág apró japáni lány volt 
És jól tudta pengetni a gitárt,
Dalába’ szilaj, mély fájdalom lángolt 
S facipöin vígan tipegve járt,
Amíg egyszer csak ... óh, mily gonosz álom — 
Áthozta egy hajó az Óceánon.

Nagy, szürke városba vitték, ahol 
Narancsvirág szépen fölöltüzött 
o ha jött az este, dalokat dalolt 
Idegen, lármás emberek között,
Akik között nem akad jő barát 
S akik nem értik meg az ő dalát.

És Narancsvirág kapott pénzt, sokat.
Ezüstös fejdíszt, legyezőt, ruhákat. ,
Mégis, ha jött a ködös alkonyat, 
Narancsvirágot elfogta a bánat 
Egy más, színesebb alkonyaira gondol 
Es végigreszket a nagy fájdalomtól.

Az volt az alkony . . .  Amidőn a nap 
A sárga tenger vizébe merül,
A fák közt színes lámpák gyulának,
Muzsika szól a kerteken belül,
Bíborban úszik a virág a fán,
Bíborban fürdik az egész Japán.

Az volt az alkony í . 1 Lenn a tengeren 
Apró sajkában várta egy legény,

Egy-két pillantás és ö lenn terem . . . 
Könny csillan meg Narancsvirág szemén 
S a zokogása csukló, szakgatott: 
„Vigyetek vissza, mert itt meghalok 1“

És meg is h a lt A honvágy ölte meg. 
.árván maradt a cédrusfa-gitár.
Az arcán titkos mosolygás lebeg i i 1 
Uh, tán a lelke odahaza jár,
Hol lótusz simul a vizekre lágyan,
A bűvös-bájos, csodaszép Japánban.

F a rk a s  Im re,

A hol a pénz nem  isten
—  R E G É N Y  —

irta: JÓKAI MÓR
(49) ----------

Nekem nincs se hazám, se, nemzetem. 
Nehéz mondás! — És lehetetlen.
Lehetünk hajótöröttek, foglyai a földnek,

elítéltjei a sorsnak, mely száműzött egy hozzá- 
járulhatian szigetre, még jobban ideláncolva a 
családi boldogságtól, a paradicsomi bőségtől; de 
azt el nem feledhetjük soha, akiről a költö azt 
énekli: .messze képét bujdosó magzatja még 
Kalypso köblén is siratja/

Kik ezek az emberek itten? Akiknek se ha
zájuk, se nemzetük ?

Majd megtudom én a z t . .  i
Az esős évszak mindnyájunkat a hajóra

szorított össze. Mi ketten a Capitanóval sakkoz

tunk, a hölgyek szőttek, fontak. Mária valam 
meglepetésen dolgozott, ami engem érdekelhetett, 
mert rögtön kifutott a mellékszobába a teremből, 
amint én beléptem, s ott beszélgetett a Böbével, 
mig én játék végeztével hozzá nem kezdtem a 
historizáláshoz; akkor kijött munka nélkül s kö
zel ült hozzám, hogy egy szavamat is el ne sza- 
laszsza. A Donna is abbahagyta akkor a takács
munkát, ami zajjal jár.

Én itt mostan eleven krónika voltam.
— Ti már tizenhárom év óta nem tudtok 

semmit az elhagyott világról 1 — mondtam én a 
Capitauóhoz fordulva.

— Bizony ide hírlap nem jár.
— Te e szerint odáig ismered az országok 

történetét, ahol azt u Rovuo da Rousse 1889-ben 
befejezte. Pedig azóta is mozog a föld. Beszél
hetek róla?

— Nem bánom. De előbb a fiuk hadd men
jenek dolgukra.

Mi volt a dolguk? Csavarókeréken húrt 
sodrottak a teknőc beleiből. Ez jobb lesz a tegez 
lelajzására az eddig használt pálmaháncs-idegnél. 
Aztán meg nyílvesszőket faragtak bambusznádból, 
amiknek a csidjét élesre köszörült kagylóhéjak ké
pezték (vas hiányában).

Á Capitano egész szakismerettel támogatta 
őket, hogy a tegez ijját, mely a legkeményebb 
teakfából készül, hogyan tegyék hajlékonynyá a 
gojzir gőzére tartva ; később újra megkeményszik. 
Arra is beoktatta őket, hogy a nyílvesszők he
gyét képező csigaszilánkokat hogyan erősítsék 
meg a kenyérfa gyantájával, mely most lágy az 
esőtől, könnyű lösz a nyílvessző hasadékába

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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dásra szavaznak a kormánynak bizalmat, 
ellenben selejtesebbnek lássa azok hazafisd- 
gát, akik a politikai életben nem barátai a 
határidőüzletnek s ki merik bátran jelenteni, 
hogy a szabadelvű kormányprogramm alap
ján változatlan hűséggel támogatni kívánják a 
kormányt mindaddig, amíg a szabadelvű tá
bor bizalmára méltónak mutatkozik.

ORSZÁGGYŰLÉS
B udapest, február 10.

Már tegnapra várták, de csak ma jött meg 
a eoP nemzeti párt válasza Mczőssy Béla pikáns 
támadására. Mikor gróf Benyovszky Sándor, az 
ülés első szónoka, befejezte beszédét s benyúj
totta határozati javaslatát, melyről ennivaló őszin
teséggoi árulta el, hogy ez nem obstrukciós határozati 
javaslat: a padok gyorsan megteltek s általános 
várakozás közben szólalt meg Ssenti>'án>ri Árpád.

A volt nemzetipárt elnöke s a mai szabad- 
elvüpárt alelnöke az első szavaival, úgy látszott, 
nem üti meg a legszerencsésebb hangot. Azt 
mondta, hogy a volt nemzetipárt tagjait húsz 
esztendőn keresztül két oldalról szorongatták s 
ez a testvéri érzést úgy kifejlesztette bennük, 
hogy ma is testvéreknek érzik magukat s párt 
ugyan nem lehetnek a pártban, de külön konfe
rencia nélkül is őrzik régi hírüket, régi prog- 
rammjukat.

Ez a kijelentés gúnyolódást váltott ki a 
szélsőbalból s nem ragadta el a többséget sem.

— Tehát vannak testvérek a pártban és van
nak eTlmtestvérek!

Most még fokozottabb érdeklődéssel lesték 
Szontiványi szavait, hogy talán a szélsőbal mal
mára hajtják a vizet. S bár Szén ti vány i azt kezdte 
fejtegetni, hogy a nemzeti párt személyes érdek 
né.kül ment a fúzióba 8 hogy nemzeti követeléseit 
katonai téren nem ejtette el, csak megnyugszik a 
miniszter Ígéretében: lassanként egészen más 
nyilatkozatokba sodorták a szélsőbal gúnyos 
közbeszólásai. Most már arról beszélt, hegy a mi
niszter Ígéreteiben csak azért bíznak, mert egy- 
esztendős törvényről van szó s addig lehet várni. 
Most már úgy hangzott a volt nemzeti párt ön
védelme, mint egy időshöz kötött bizalom hang
súlyozása, amire a szélsőbal azt kiáltotta: ez 
hatdridüüzlet! —  a többség pedig nem mondott 
semmit, de nem is lelkesedhetett.

kenni; de a tűznél megkeményszik, mint a bo
rostyánkő.

Pedig mibe került volna neki két puskát 
előhozni a fegyvertárából, hozzávaló töltényekkel 
s ezzel ajándékozni meg őket. Ot perc alatt meg
tanultak volna vele bánni.

Hagyta őket tegzet, nyilat készíteni.
Mikor elhagyták a termet, akkor felszaba

dított a szólásra :
— Most már beszélhetsz.
Min kezdjem ?
A Capitano könyvtárában vegyesen voltak 

franeia, angol, olasz, spanyol könyvek, tehát ő 
ezeket mind értette, akármelyiknek a nemzetéhez 
tartozhatott. Választanom kellett.

— Beszéljek Spanyolországról ?
— Nem bánom.
Erre a szóra a Padrone, ki csendeson szor- 

tyogtatta az üres pipáját, fölállt a szögletből s 
nekivetetto a hátát az ajtónak. Be ne jöjjön senki.

Itt mindenki spanyolul beszélt.
— Itt a legelső példa, — mondám én, — 

ami világossá teszi az én állításomat, hogy min
den nemzet önfenntartást kötelessége a fegyver
kezését úgy tökéletesíteni, ahogy azt az újabb ha
dászati találmányok ráparancsolják.

A Donna félbeszakított. Egy kis asztalkát 
tolt elém s arra három poharat tett le, amiket 
teietöitöt idei pezsgőmusttal.

Én magamban gondoltam, hogy bizony pe
dig itt nem kerül ma áldomásivásra. Á  théma 
nem arra biztat.

Folytattam.
— Már tizenhárom év előtt is forrongott 

Kuba-szigete, fellázadva az anyaország ellen. Ka
tonát küldött Spanyolország a lázadók ellen so
kat, de azoknak nagyrésze, vezéreivel tisztjeivel

Azt kiabálták a szélsőbalról:
—  Mit Ígért a miniszter t  Semmit sem Ígért.

Azt mondta önöknek, hogy lassan, lassan, lassan! 
Ez vioc, de nem Ígéret. S önök mégis megnyu
godtak. Azt mondta önöknek, hogy tartsák lenn 
a kívánságok mindkét csoportjára cselekvési sza
badságukat s önök ezt a viccet is ígéretnek mi
nősítették.

Az egész beszéd vegyes hatással volt. A 
szélsőbal gúnyolódott és őrült, a szabadelvüpárt 
hallgatott és nem volt elragadtatva. Künn a fo
lyosón podig a szabadelvüpárt régi tagjai is 
kifakadtak:

— A szabadelvüpárt alelnökének nem szabad 
igy beszélni!

— Ezt nevezik ők beolvadásnak?
— Ha ők egymás közt testvérek, akkor mik 

vagyunk mi ?
Nagy torlódás, 6zócsata, vitatkozás volt a 

folyosón s a szünet alatt látható volt, hogy gróf 
Apponyi Albert hosszabban tanácskozik a minisz
terelnökkel, majd gróf Andrássy Gyulával. Apponyi 
a szünet után nem is ment vissza az elnöki székbe, 
hanem künn maradt a folyosón, ahol szabadelvű- 
pártiakkal és ellenzékiekkel sokáig beszélgetett.

Benn a teremben szünet után Szatmári Mór 
beszélt s bevezetésül a szélsőbal zajos tetszése 
közben szedte szét Szentiványi nyilatkozatát. Ez 
a bovozetés hatott, do a túlságosan olnyujtott be
széd aztán kissé kifárasztotta a Házat. Saját pártja 
hálásan fogadta persze a beszédet, de három óra 
hosszat beszélni egy kicsit sok.

Az ülés végén elfogadták a miniszterelnök 
indítványát s igy holnap már ötórás lesz az ülés.

A k ép viselőház ü lése február 10-én.
— Kezdete dé.előtt 10 órakor. —

Elnök-. Gróí Apponyi Albert.
A kormány részéröl jelen vannak: Széli Kál

mán miniszterelnök. Lukács László, báró íejérváry 
Géza W/assics Gyula, Lány Lajos, Cseh Ervin, Da
rányi Ignác.

Elnök: Az ülést megnyitván felolvassák és hi
telesítik a tegnapi ülés jegyzőkönyvét.

Bemulatják a miniszterelnök átiratát, melyben 
értesíti hogy a brüsszeli cukoregyezmény becikke
lyezéséről a cukortörvény módosításáról és kiegészí
téséről szóló törvényjavaslatokat a király szentesít
vén, azok mint 1. és íl. t.-cikkek az , Országos Tör
vénytár" ut án kihirdettettek.

(A napirend.)
Grói Benyovazlcy Sándor: Ha háborúba keve

rednénk Oroszországgal, akkor kétle ó kellene bar-

I együtt, nem volt hadiszolgálatra betanítva. A lá
zadó négerek, mulattok minden csatatéren meg
verték a eastiiiai bajnokokat. Külön-külön mind 
hős volt a spanyol, de együtt nem csataképes 
hadsereg. Hadihajóik mind régi rendszer alko
tásai, nem bírtak megmérkőzni a felkelőknek se
gélyére siető északamerikai hajókkal. S a had
járat vége az lett, hogy az egykor oly hatalmas 
Spanyolország elveszté tengerentúli birtokai
nak drágagyöngyét, K ubát; elvetlo tőle Eszak- 
Amerika.

Néztem a hatást az arcokon. A Capitano 
nagy füstkarikát fújt a levegőbe s hidegvérrel 
mondá:

— Hát ebből nein lesz egyéb baj, minthogy 
ezentúl a spanyol toreador nem fog havannát 
színi, hanem a hazai kapadohány fogja ezentúl 
a nyelvét csípni, szemrehányásul, amért ahelyett, 
hogy otthon bikákat öldösött, nem sietett Kubába 
négereket Ölni.

(Folytatása következik.)

Elbeszélők.
— A Budapesti Eapló e r e d e t i  t á r c á ja .  — 

Irta: M oln ár Ferenc.
Elvégre ia nem lehet mindenki olyan elbe

szélő, mint Guy do Muupassant. Ehhez Bök olyan 
dolog kelleno, ami díocr meg azokban az urak
ban, akik valamely társaságban történeteket mon
danak cl. Oktalanság volna tehát mindenkitől, 
aki a társaságban szót kér, hogy valamit, elbe
széljen. azt kívánni, hogy hasonlítson az elbeszé
lők királyához s folyamatosság, művészi takaré
kosság, rövid, de világító jellemzés dolgában 
semmi kívánnivalót ne hagyjon. Do őszin
tén mogvallva, amit nekünk szegény publi
kumnak némely elbeszélőktől el kell tűrnünk, I

colnunk és úgy is 160.000 ember lenne egy-egy had
seregben és ennek a hadseregnek is rettenetes feladni, 
lenne az élelmezés. Miért akarjuk hát emelni még a 
létszámot. Feleslegesnek tarja  a létszámemelést, ha 
nem is tudnók azt a nagy hadsereget élelmezni.

O a b a n f l  Miklós: A költséget fedozik a Habé- 
burgok pénztárából . . .

Gróf h e n y o y n k y  Sándor: Elismeri, hogy a 
hármasszövetségnek jó oldala is van. de rossz oldala 
ellensúlyozza ezt. A hármasstöveleéguek csak defen
zív jellege volt de most offenzívvá változott Ele 
Oroszország és Franciaország ellen irányuL

Az orosz cár a hágai békekongresszuson meg
kísérelte az örök békét de a kezdeményezést egyig 
állam sem meri magára váltatni. Ha önálló kütügyünk 
volna, akkor lehetne talán reményünk ennek a kér
désnek elintézésére, de mai diplomáciánkban annak 
ügyességében nem bízik. Szóló ezután határozati ja
vaslatot nvuit be, amely szerint utasittatik a kormány, 
bog/ tegye magát érintkezésbe a külügvi képviselet
tel és hasson oda, hogy ez lépéseket tegyen a nagy
hatalmak külügyi képviseleténél egy olyan 6 vagy 
10 évre szó.ó egyezmény megállapítására nézve, 
amelyen belül a nagyhatalmak köteleznék magukat, 
nem emelni a hadseregük létszámát, (Helyeslés a 
szélsóbaloldalon.) 6em újabb B/erkezelü egyverefeet 
és ágyukat be nem hozni. (Helyeslés a néppárton s a 
szélsóbaloldalon.)

A kétéves katonai szolgálati idő behozatalát 
sürgeti. A hároméves katonai szolgálat nemzetgazda- 
szati szempontból káros. H.ábavalóuak tartja a ka
tonai terhek eme'ését, mert az ország nyomorban van, 
amint bizonyítja ezt a szocializmus és a kivándorlás 
is. A javaslatot nem logadja et. (Zajos helyeslés a 
szélsőbaloldalon.)

(S zentiványi beszéde.)
Szentiván/I Árpád: A szőnyegen levő, u. n» 

katonai javaslatok tárgyalásánál leginkább azért kívá
nok leiszólalni, raerL a mull szombati üésen Mezóssy 
Bé a t. képviselőtársán jónak látta aposztrofálni a volt 
nemzeti partot Azt a pártot melynek én egyik sze
rény, de Jelkee tagja voltam két évtizeden keresztül, 
(ügy van I Úgy van 1 baltolői.) Azt a pártot, amelyik a 
uosszu küzdelemben mind a két oldalról nyomatva, 
úgy össze lett préselve, hogy azt mondhatom, hogy 
egy családot képezett és ba a testvéri szeretet ki- 
ejíődhetik egy csoport ember közölt, mondhatom, 

hogy ezek között kilejlődött. (Halijuk 1 Halljuk 1)
Akkor, amikor . . .  (Nagy zaj a szélsóbaloldalon.) 

kérem, tafán én is megérdemlőm, hogy engemet is 
meghallgassanak. Akkor, amikor azt a pártot — 
amelyik ugyan megszűnt létezni do a képviselő urak 
jelen vannak most is — támadják, köte ességemnek 
tartom azt megvédelmezni. Azt mond a a t. képviselő 
ur beszédében, bogv (olvassa): ,.Két luziót ismert a 
magyar politikai élet, az egyik az 1876-iki Tisza 
Rá.mán-léle luzió. a másik a volt nemzeti pártnak 
beolvadása a szabadeivüpartba. E kettő közölt kívá
nom én a párhuzamot megvonni. A Tisza Kálmán- 
léle luzió annyit ártott a nemzet érdekeinek és poli
tikai erkölcseinek, hogy évtizedek bosszú lolyamu is 
kevés volt arra, hogy ezt a kalamitást az ország ki
heverje. (Úgy van 1 ügy van 1 a szélsóbaloldalon.) 
Most az a kérdés, hogy a volt nemzetipártnak luuúja 
is a régi, a megtört uyomokon hatad-e, avagy volt 
tagjai ragaszkodnak*o a szabadelvüpárt kereiében is

az egyszerűen hallatlan. Egyszerűen kétségbeejtő, 
hogy minden ember kitűnő előadónak tirtja ma
gát s végigszenvedted ogy-ogy társasággal a 
világ összes kínjait, míg valamely buta kis tör
ténetet memóriánk kincstárában elhelyez. Azok
ból az urakból, akik ily módon élnek vissza a 
türelmünkkel — mert többé-kovésbbéminden em
ber abból él, hogy valamely irányban visszaél a 
többiek türelmével — ezekből az urakból, mon
dom, egy kis csokrot kötöttem, amelyet ajánlok 
a türelmesen hallgató emberiség szives figyel
mébe.

íme, vegyük olsőnek azt a csoportot, melyet 
ezzel a névvel próbáltam összefoglalni:

A t elakadó.
Az olakadó egy bizonyos pontig folyamato

san és ügyesen mondja el a történetet. Egy bizo
nyos pontnál, amely azonban mindig, kizárólag 
jelentéktelen, elakad. Valami nem jut eszébe. A 
történetet nyugodtan folytathatná tovább, de ne 
adj Isten, hogy folytatná. Az érdekes történet
— mert a nyomorult mindig érdekesen kezdi — 
elakad, a hallgatók pedig a bosszankodás és 
nyugtalanság vegyes érzetével térnek át más 
tárgyra. íme egy kis példa:

— Képzeljék — mondja az elakadó — mily 
érdekes eset történt velem tegnap este. Kijövök 
a kávéházból, hogy hazamonjek vacsoráim, s 
mikor a körúton a Kákóczy-tér közelébe érek, 
látom, hogy egy ember a gyalogjárón fojtogat 
egy asszonyt. Az asszony segítségért kiabált s 
már szaladtak is feléje a járókelők, amikor egy
szerre egy suhanó, nagy konyhakéssel a kezében, 
kiugrik az . . .  az izé . . .  na . . .  ejnye, hogy is 
hívják azt a kis utcát ott a . . .  ejnye . . .

— Nem baj, nem baj — mondják a többiek
— mondja további Mit csinált a suhanó a késsel?

— Nem, nem — dühöskődik i z elakadó — 
az ördög vigyo el, hogy is hívják azt az utcát? 
Izé . . .  izé-utca . . .  na I Ha az ördög elvisz, sa 
jut eszembe!

Es nem mondja tovább a történetet. Az 
utca másnap délben jut eszébe.

L.
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a múltban vallott elveikhez *?‘ Az 1875-iki fúziónak 
a következménye volt — arról én beszélni nem aka
rok, nem is beszélho ek róla mert azt tiltja a jó- 
jzlés, (Úgy van ! LJgy van 1 a jobboldalon.) de rnél- 
tóztassék mec engedni, hogy a két luzió közti kü
lönbséget feltüntessen egy pár szóval. (Halljuk! 
Halljuk I)

1875-ben a fúzió a kaiméval az úgynevezett bal
közép kikötőit magának rögtön három tárcát és azzal 
átvette a vezetést. A nemzeti párt beolvadásánál a 
paktumot megcsinálva, mondhatom, de talán nem is 
kell mondanom, mert his en azok a képviselő urak, 
akik részt vettek a paktumban, tudják, hogy arról, 
hogy személyekkel hozakodjunk elő. még csak szó 
sem volt- Személyes motívumok abba nem játszot
tak bele De nem is kell ezt bizonyítanom mert hiszen 
méltóztassanak megnézni, nincs a volt nemzeti párt 
tagjai közül egy sem abban az állapotban, azon a 
he yen, ahol az ország vezetése, méltóztassanak meg
engedni egyedüli és páratlan a maga nemében, hogy 
egy busz és egynéhány esztendeig küzdő párt össze
olvad a hatalmon levő párttal és azért semmit sem 
nem követel, sem semmivel meg nem kínálják.

K o m já t h y  Béla: Sem nem kap semmit. (Moz
gás a szélsőbaloldalon.)

Kecskemethy Ferenc : Sem nem változtat sem
mit a dolgokon 1 (Za . Halljuk ! Halljuk 1)

Szentiváayl Árpád : 'De menjünk tovább. Azt 
mond a a t. képviselő ur : „Majd meg fogjak látni. 
Kü önben örvendek, hogy több olda ról is hallom egy
szerre az igent . . . vagy pedig esetleg csak több 
tudással és nagyobb ügyességgel lógják végig ját
szani azt a fuzionális színjátékot emelyet Tisza Kál
mán és párthívei szintén el átszottak ‘

K u b lk  Béla: Teljesen igaza volt!
Szentlványl Árpád: És a konklúziójában mit 

mond a t. képviselőtársam ? Először is beismer 
ennyit: „Ami a közhalaiomak becsületes kezelését, 
a közigazgatasi visszaélések megszünletésót illeti, 
koncedálom, ebben a nemzeti párt elvei ma Magyar- 
országon diadalt arattak.- Hát bocsánatot kérek, ezt 
a t. képviselő ur semminek som tartja?

hlát nem ezen indul ki azután minden nem ezen 
lehet kiépíteni azután azokat a nemzeti vívmányokat, 
amelyeket a nemzeti párt minden alkalommal hangoz
tatott. (Zaj a szélsőbaloldalon.)

Kccakeméthy Ferenc: Ez talán nem egészen a 
nemzeti párt érdeme l

Olay Lajos: Meg kell mulatni itt az idő 1 (Hall
juk 1 Halljuk 1 jobbról.)

Szentiv&nyl Árpád: De azt mondja a t. képvi
selő ur: Ez a múlt. Ámde itt van a jelen. A tör
ténelem órá’a ütött a váltó lejárt és a nemzetned 
joga van megkövetelni azt, hogy a nemzeti párt 
ezeknek a bevallott e.veknek a végrehajtásáról gon
doskodjék Minden aposüiasia a politikában kétség- 
teleuül nagyon sajnálatos. Sajnálatos, mert a nép 
hitét megrendíti azokban a lérfiakban akikben bi
zolt, mert elveszti a komolyságát az a küzdelem, 
amelyért egy politikai párt évtizedeken át harcolt, 
de a legveszélyesebb neme az aposlnasiának az, hogy 
ha egy uj pártba belépve, csak annyit mondunk, hogy 
mi kívánjuk, mi követel ük a nemzeti vívmányok ke
resztülvitelét, egyébként lenntart ufc a jövóre nézve 
cselekvési szabadságunkat. Hát t. képvjselőbáz, a volt 
nemzeti párt megszűnt lenni. Párt a pariban nem 
létezbetik. (Úgy van ! Úgy van I a jobboldalon.) Mi 
nem lakottunk konferenciákat azonban én megra

A visszamenő.
Ez is elég gyakori típus. Az elbeszélésben 

folyton előre akar haladni, ehelyett azonban 
folyton visszafelé megy. Rövid példa:

— Bemegyek az este a Royalba vacsorázni 
és halat rendelek. Tudja, nagyon éhes voltam, 
egész délután szaladgáltam abban a becsületbeli 
ügyben . . .  hiszen tudja, tegnapelőtt történt köz
tük az összeveszés, de alapjában véve már évek 
óta haragudtak egymásra, már 1896 bán is egy
szer, a kiállításon összepofozkodtak . . .

Vagyis három másodperc alatt, hat évet 
ment visszafelé. Ha az ember ilyenkor meg nem 
szünteti, visszamegy a történelem előtti időkbe. 
Előre soha.

Az elágazó.
Ez az, amelyik a részletekbe szerelmes. 

Mondja a történetet s hol az egyik részletbe sze
ret bele, hol a másikba. Némelyiknél, hogy a lő- 
történethez hü maradjon, áldozatot hoz és kije
lenti, hogy „na do majd ezt elmondom máskor**. 
Do mint mindenkinek az életében van egy igazi 
szerelem, ug.y ő is halálosan boloszerot végül az 
egyik részletbe s ennek a kedvéért a főtőrténctről 
végleg lemond. Imo:

— A legutóbbi választáson nagyszerű dolog 
történt velem és Kun Pistával, tudják, az a kis 
szőke, aki két évvel ezelőtt elkergette a teleségét 
egy huszártiszt mialt . . . na do majd ezt elmon
dom máskor . . . szóval megyünk Kun Pistával a 
választás reggelén egy beteg szavazópolgárhoz, aki 
különben egy igen érdekes ember volt, mert tüdő- 
vészes voltés nyolcvanötéves korában még meg is nő
sült. Az orvosok azt mondták, hogy a tüdeje 
annyira elszenesedett, hogy . . .  na de majd ezt 
olmondom máskor . . .  Hát megyünk Pistával a 
beteg szavazóhoz és megkérdezzük tőlo, hogy 
kiró fog szavazni. Azt mondja, most még csak 
kilenc óra . . .  tudják, egy olyan régi óra állt a 
trimón, nekem is van egv olyan órám, újabb 
időben már hamisítják ezeket az órákat, de az 
enyém még valódi, a század elején csinálta Bécs-

gadtam az első alkalmat arra, hogy szólásra jelent
kezzem, amidőn a szabadé vüpárt a katonai javasla- 
latok tárgyalását kitűzte. Olt előadtam kívánságaimat. 
Tudja a képviselő ur nagyon jól — hacsak véletle
nül el nem olvasta azokat a lapokat, amelyekben az 
a beszéd magié ént s ez esetben nem restellem, szí
vesen felolvasom azt most is, hogy az egész vi ág 
tudja és hogy az ország meggyőződjék arról, hogy 
azokat a kívánságokat, amelyeket vallonunk, amelye
ket kívántunk akkor, mikor mint nemzeti párt mű
ködtünk kívánjuk és magunkénak mondjuk még most 
is. (Zaj a szélsóbaloldalon.)

Pozsgay Miklós: Nem mernek semmit sem 
csinálni 1

S z e n t lv á n y l  Á rp á d  1 Az első csoportba tartoz
nak azok a kívánalmak, amelyek rövid időn belől 
megvalósíthatók. Tehát a legközelebbi hasonló elő
terjesztésig még azon esetben is, ha az előterjesztés, 
amit különben kívánatosnak nem tartok, ismét ideig
lenes rendszabály jellegével bir és olyanokra, akik 
leghevesebben a véderőtörvénv általános reformjá
val kapcsoltatba'nak össze. Az első a zászló- és 
jelvénykérdésneK badseregünkbt-nésköziuíé:ménjeink
ben közjogunknak megfelelő megoldása: továbbá, 
hogy a mag\ 3r ezredeknek a lehetőségig magyar 
tisztekkel való ellátása és ebből a có oól a ma
gyar honosságú tiszteknek a magyar ezredekbo va'ó 
visszahelyezése. 0  lelsége 18ö8-ban kiadott rende
letének végrehajtása hogy a Katonai büntetőpörrend- 
tartás reform a mielőbb létesüljön és életbe lépjen. 
(Zaj a szélsőbaloldalon.) Erre nézve. t. képviselőház, 
nem olvasom tel a honvédelmi miniszter urnák akkor 
mondott beszédét. Megmondta egészen nyíltan és 
őszintén a miniszter ur, sőt még hozzátette azt is, 
hogy én nem ígértem meg soha; de ezt ígérem. Mo
hát, ez talán mégis csak valami.

P o x a g a y  Mik ős: De időpontot nem jelölt megl 
(Nagy zaj a szó sőbaloldalon.)

B J a s k o v lc s  F e re n c :  Napot ily kérdésben meg
jelölni nem lehet! (Nagy zaj a szélsőbaloldalon)

S z e n t lv á n y l  Árpád: Egy egy évre szóló tör
vényjavaslat tárgyalásánál csak ugv incidentaliter 
előrántani egyes kérdéseket, hogy eít nekem most 
csináld meg, s: érintem nem lehet! (Felkiá tások a 
szélsőbaioldalon: Harminchat év óta kér,ük. sőt kö
veteljük I) Kérem, méltóztassanak meghallgatni.

En kértem, hogy a véderőlörvény végrehajtásá
nál az ,876-ik évi Xll. t.-cikk 12. §-a éneimében a 
védkötelezési kedvezmények megitélésénél a honvé
delmi miniszter legyen a legfelsőbb fórum, hogy az 
anyagi áldozat biztosabb megállapításánál a had
sereg létszáma időnk int törvényhozás utján állapit- 
tassék meg.

P.ohier Győző • Ez már a második csoport!
Szentlványl Árpád: Valamint azt is, hogy az 

l 'é9  előtt, lennálló állapotokhoz visszatérve, a közös 
hadseregnek póttarialéka természetesen megfelelő 
számarányban, kontingentállassék a többi hadköte
lesek mind a honvédség körébe tartozzanak. Végül 
törvényben mondandó ki. hogv magyar honos, ki
véve a horvátországi illetősegüeket tiszti rangot a 
magyar ezredekben csak azon esetben nyerhessen, 
ba a magyar nyelvet bírja. En nem mondom, hogy 
ezeket a honvédelmi miniszler megígérte . . .

L e n g y e l  Zoltán: Nem is ígérte! (Nagy zaj a 
szélsőbatoida ou. Halljuk ! Halljuk ! johbfeíől.)

Pozsgay Miklós: Ha meg is Ígérte volna, akkor 
sem tartja meg!

I ben egy magyar órás, az ember nem is hinné, 
hogy mily nagy szerepet játszottak ezok a bécsi 
magyar órások, akik ezeket az empire-órákat 
csinálták . .  •

Az empire-óra. Ez az 6 szerelme, ez az a 
részlet, amelynél végleg elágazott a történettől, s 
most már a melléksuien szalad. Soha többé a 
tővonalra nem kanyarodik vissza.

A hasonló eset tudója.
Egyike a megdöbbentő embereknek. Elmond

hatsz neki, amit akarsz, ő röglön tud rá egy ha
sonló esetet. Ez még nem volna bosszantó, de a 
hasonló esetet a nyomorult fölei trázza évszámok
kal, címekkel, adatokkal, úgy, hogy sok ka, iga- 
zabbnak látszik, mint az, amelyikhez hasonlít. 
Ha végül próbára akarod tenni és feltalálod neki 
a legborzalmasabb hazugságod, arcán egy vonás 
se változik meg, hanem nyugodtan elmond egy 
hasonló esetet, amely gróf Kunitz feleségével tör
tént 1832. tavaszán a verpeléti kiserdőben. Es ha 
te mindenáron meg akarvan őt fogni, a legszem- 
telenebbül hazug történeteket találod ki, ő min
dent kro elmondja a maga kis hasooló esetét ne
vekkel, dátumokkal és a hely megjelölésével, ugv, 
hogy végül hanyatthomlok menekülsz előle, de 
nem anélkül, hogy utánad ne kiáltsa :

— Ugy-e meg akart fogni? Engem nem 
lőhet 1 Sőt tudok egy hasonló esetet, amikor egy
szer Összekerültem Eötvös Károlyijai az Ábbázia- 
kávéházban és ő is meg akart fogni, tudni
illik • • •

•

Egyelőre elég ez a négy elbeszélő. Leírhat
nám még a hosszadalmast, a pointo-gyilkost, a 
végét-elfolejtőt, a tullicitálót, az egy történetet 
százszor elmondót stb. s végül kiterjeszkedhet- 
ném a női elbeszélőre, aki teljesen külön típus, 
do félek, hogy magam is a föntebb megrótt el
beszélői hibák valamelyikébo esem. Már pedig 
nincs szomorúbb figura, mint a csufolódó, aki 
végül maga is csúfolódás tárgyává válik.

S z e n t lv á n y l  Árpád: . . . .  de vissza sem utasí
totta. Emlékezzenek csak a t. képviselő urak vissza, 
hogy eddig minden olyan kívánságot, amely a kato
nákkal volt összeköttetésben a legridegebben utasítot
tak vissza. (Zaj és mozgás)

Pozsgay Miklós: O felségének a parancsát sem 
teljesítették ! (Nagy zaj.) s

S z e n t lv á n y l  Árpád: En már kihallgattam a 
képviselő urakat, kérem tehát hallgassanak meg 
engem is! (Halljuk! Halljuk!) En azt tartom, hogy 
ebben mégis csak van valami Közeledés (Zaj.) Be
látom, hogy súlyos pénz- és véráldozatot kíván ez 
a törvényjavaslat 1 . . .

Kecskeméthy Ferenc: Krokodil-kömnek 1
Szentlványl Á rpád:. . .  de én a magam részé

ről még azt is megszavazom, (Helyeslés jobbfelŐt. 
Felkiáltások a szélsóbaloldalon- Tudjuk!) csakhogy 
azt az űrt, amely kétségtelenül megvan a hadsereg és 
a nemzet között (Mozgás jobbfelöl.) ezzel a nemzeti 
vivmánj nyal töltsük be. Ezenfelül annak, hogy egyik 
részt megígérte a honvédelmi miniszter u r . . .

K e o z k e m é th y  F e r e n c : N in c s e n  s e m m i v i r tu s  
abban az ígéretben!

P o z s g a y  Miklós: De meg nem tartja!
S z e n t lv á n y l  Árpád: . . . a másik részét pedig 

vissza nem utasította, van még ennek egy más kö
vetkezménye is. (Halljuk ! Halijuk ! a szélsóbaloldalon.) 
Amint én a szabadelvüpártban kijelentettem, kijelen
tem itt is hogy ha az első pontban kívánt Kívánalmak 
nem teljesülnek addig, mig hasonló törvényjavaslat 
lóg beler esztetni, vagy ha a második csoportban kí
vánt kívánalmak a véderőtörvény revízió áig nem 
teljesittetnek; én azokat a javaslatokat sem az egyik, 
sem a másik esetben megszavazni semmi viszonyok 
és körülmények között nem fogom (Mozgás és zaj.)

Pozsgay Miklós: Mikor már a nemzet tönkre
ment, akkor nem szavazzák meg! (Nagy zaj.)

Polczner Jenő : Azt is ígérték, hogy a kvótát 
nem eme ik és mégis megszavazták!

K e c s k e m é th y  Ferenc: A kvótát is megszavaz
ták Horánszkyval. pedig hazaárulónak mondták az
előtt azt, aki megszavazza. (Folytonos zaj.)

E ln ö k  (csenget): Csendet kérek, képviselő urak. 
Tessék a szónokot nyugodtan meghallgatni! (Halljuk! 
Halljak!)

Szentlványl Árpád: Nem tudom, mennyi hitet 
adnak a t. képviselő urak egyes kimondott férüszónak, 
de én a szavamat még sohasem szegtem meg. Igaz, 
hogy én ezt csak a magam nevében mondhatom, de 
éppen azért hangoztattam azt a nyomásból összecso
mósodó testvéri szeretet, amely még lenuáll a volt 
nemzeti párt közt ma is. (Mozgás jobblelől.) Meg 
vagyok róla g\özódve. ha ezek a kívánalmak nem 
teljesülnek, azok a képviselők, akik benn lesznek 
akkor a képviselőbázbau ugyanúgy lógnak tenni. 
(Igaz! Úgy van! a baloldalon.)

Keczkeméthy Ferenc : Csak a Horáns'ky-kvóta 
támaszt bennünk kétséget! .

Szentlványl Árpád: Ennem bánom a kélségetl
B e ö th y  Ákos: Halljuk! Tessék csak lolytatui!
S z e n t lv á n y l  Árpád; Megengedem, hogy van 

még más követelésünk is katonai téren. (Halljuk I 
Hátijuk 1 a szélsóbaloldalon) Az eg\ik a katonai oK- 
tatás. Méltóztatik emlékezni, hogy 1894 ben elfogadtuk 
azt a megoldást, legalább elvben, hogv ezen az alapon 
leileszszük a katonai oktatást, amint a hadapródisko
lákban és a Ludoviceum kibővítésével megtörtént. 
(Mozgás a szélsóbaloldalon.) Ez mar oly alap. amelyet 
csak fejleszteni kell és az egész ügy jó mederbe fog 
töröltetni.

T h a l y  K á  mán; Négy-öt tantárgyat ma is  német 
nyelven adnak eló. Önök ellogadták, de mi tiltako
zunk ellene! <Ugy van! a szélsőbaloldalon)

S z e n t lv á n y l  Árpád: A  másik követelésnek 
mondták a nyelv kérdését. (Halljuk 1 Halljuk! a bal
oldalon.) Hivatkozom arra a beszédre, melyet akkori 
vezérünk a véderótörvéuvjavaslat tárgyalásánál mon
d o tt.  ( H a d ju k  ! H a l l j u k !)  A z o n  á s  alapon vágyónk 
ma is és azt az álláspontot olvasta töl második löl- 
szólalásában gróf Andrássy Gyula. (Úgy van! balíelől.)

A szombati ülésen, mikor közbeszóltam Mezőssy 
Béla t  barátom beszédébe, hogy, aki zölden vágja 
lo a búzát, az nem esz k belőle, ő erre azt lelelte: 
sajátságos bura lehet az. amelyet ü6 évvel ezelőtt ve
tettek el, de még most sem ért meg. (Zaj a szó sőbal
oldalon.) Engede met kérek, én azonban abban a meg- 
g őződésbeu vagyok, hogy mi csak négy év óta vet
jük a búzát do jól van, elfogadom, hogy 26 év óta 
vetiük, csakhogy hát a mi búzánk kikelt és legalább 
zöld tehát valami eredmény mégis van, mert azokat 
az eredményeket, amelyeket elértem, vívmánynak te
kintem a magam részéről és van közte oh au is, 
amelyet eredménynek ismert el még Mezőssy Béla t. 
barátom is Es ba én azt elismerem, hogy mi 26 év 
óta vetjük és még nem érett meg, a k k o rá t képviselő 
urak is ismerjék azt el, hogy ók pedig 36 év óta 
folytatják politikájukat anélkül, hogy vetettek volna. 
(Zaj a  szélsóbaloldalon.)

Blaskovioh Ferenc : Annak még csak nyoma 
sincs 1 (Zaj és mozgás a szélsóbaloldalon.)

S z e n t lv á n y l  Árpád: En tehát azt az ítéletet, 
amelyet Mezőssy t  barátom a volt nemzeti pártra 
mondott. (Zaj a szélsóbaloldalon.) legalább is igaz
ságtalannak és móltányta'annak tartom. (Nagy zaj és 
ellentmondás a szélsőbaloldalon.)

Azt akarom még csak kie'enteni, hogy én a 
tett ígéretben bízom. (Mozgás és derültség a szélső
baloldalon.) ha az nem teljesül, fenntartom magamnak 
a cselekvésszabadságot arra nézve hogy majdan azt 
a javaslatot, mely hasonló természetű lesz, semmi vi
szonyok és körűmén} ek közt megszavazni nem 
fogom.

Knbtk Béla: Szuverén magyar nemzet!
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 

Igen, a magyar nem et szuverén, de Kubik Béla 
nem az I

S z e n t lv á n y l  Árpád: . . . most pedig, minthogy 
tudom, hogy e z  egy bizonyos összegnél többe nem
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kerülhet és asak egy érre ezól . . . (Nagy z a j és 
ellentmondás a szélsSbaloldalon.)

P o a s g a y  Miklós: Örökös teher! (Zaj) 
f i s o u t lv a n y t  Árpád: . . . nem örökös, kijelen

tettem, hogyha nem teljesül e kívánságom, akkor nem 
szavazom meg. (Folytonos nagy zaj a szólsőbalolda- 
lon.) A képviselő urak kedélyét felizgatni nem aka
rom, kijelentem hogv az elmondottak alapján a tör
vényjavaslatot elíogadom. (Helyeslés jobbielőL)

E l n ö k : A z  ülést 10 percre lelfüggeszti.
(Szatmári beszéde.)

Szünet után:
Az elnöki széket Dániel Gábor alelnok log- 

’lalja el. . , .
Szatmári Mór; Reflektál Szentiványi beszedőre. 

Különös hatást tett a beszéd minden oldalon. A be
szédben a poHtikaiJtranszíormáoió tünetét látja, t a 
lálva érezte magát a régi nemzeti párt Mezőssy be
széde által. Ennél a iuziónál személyes motívumok 
nem forogtak lenn Szentiványi szerint. Hiszen ő is a 
luzió réven jutott a szabadelvüpárt alelnöki székébe. 
(Derültség a jobbközépen)

K á b í t  Béla: Ez is politikai befolyás! Minden
esetre kívánatos 1

Hentalier Kajos: Hát Gulner kapott volna 
Lipót-rendet, ha nemzetipárti marad ? (Zaj a jobb
középen.)

Szatmári Mór: Az „öss ecsomaszolt1, párt ma, 
amikor bent van a szabadelvüpartban, akkor is a 
testvériséget és családi köteléket emlegeti és családi 
érdekeket akar előmozdítani, (Zaj a középen.)

B la s k o v io h  Ferenc: Micsoda családi érdekeket ? 
Miíéle gyanusitás ez? (Zaj és mozgás a középen.)

Szatmári Mór: Politikai érdekekről van szó. 
A nemzeti vívmányok, amelyekért évtizedeken át 
küzdöttek . Szentiványi szerint ezután lógnak érvé
nyesülni! Érvényesítse a párt most, amikor a kálóm 
van rá.

Blaskovioh Ferenc : Érvényesítjük is I
Szatmári Mór: Egyetlen vívmánya volt a régi 

í nemzeti partnak az, hogy megszavazta a felemelt kvó
tá t  Pártot képeznek a pártban és vívmányokat vív
nak ki maguknak. (Zaj a középen. Felkiáltások: Ki
nek? Mit?)

K u b í k  B é la :  Hát az udvari tanácsosság kutya? 
(Zaj. Derültség.)

Szatmári Mór: A megboldogult Horánszkvt is 
nagv küzdelem árán tudták beültetni a miniszteri 
szék be és egymásután buktatták ki a főispánokat, 
csak azért, mivel ellenségei voltak a régi nemzeti 
pártnak.

B la a k o v lo h  Ferenc : Azért nem !
Szatmári Mór: Tanú a miniszter ur arra, hogy 

semmit sem ígért Szentiv&nyinak a konferencián, ki
látásba sem helyezett semmit.

Báró Fejéi váry Géza honvédelmi miniszter: Két 
csoportba osztottam a követeléseket!

Szatmári Mór: Beszédének pointje az volt, hogy 
a képviselő ur tartea meg cselekvési szabadságát 
kövese ésének mind a két csoportjára nézve is. Ez 
teljes visszautasítás volt. (É.énk heh os és a szélső- 
baloláa on.) A nemzeti párt követeléseivel kudarcot 
val.ott. Kérdi, hogy megszavaznák-e a javaslatot, ha 
most is az ellenzéki padokon ülnének? (Zajos íelki- 
álasok a szélsőbaloldalon: Tessék válaszolni!)

B la a k o v lo h  Ferenc: A bizalom kérdése. Báufly- 
nak semmit sem szavaztam meg 1

Szatmári Mór: Vagy ragaszkodnak álláspont
jukhoz, hogy nemzeti érdekeket nem köthetnek mi
niszteri ígérethez! Nem tudja, hogy mi eredménye 
vau a nemzeti párt zöld votésének.

P io h le r  Győző: Az csupa bogáucsl
Szatmári Mór: Hibás volt Szentiváayia függet

lenségi párt iránt, mert ez a párt Só esztendő óta 
dolgozik és 400 év óta küzd. harcosa azoknak a 
eszméknek ameKiekórt az ősök éietet, vért á doztak. 
(Zajos helyeslés a szélsőbaloldalon) De nem tndlak 
eiérni semmit, mert szemben találják magákat olyan 
törekvésekkel, amelyeknek egyik zászlóvivője Szent
iványi. (Helyeslés a szélsőbatoldalon. Mozgás és zaj 
balfolől) Sem közjogi, sem közgazdasági szempont
ból, sem pedig a katonaságnak a nemzethez való 
viszonyából nem fogadhatja el a javaslatot. Független 
nemzeti hadsereget akar.. (Helyeslés a szélsőbaiolda- 
lon.) A nemzet mindig ezért küzdött, csak 18Ü7-bon 
változott meg a nézete. Az 18G7. évi XII. törvény
cikk 11. szakaszában világosan benne van az önálló 
hadsereg. A nemzet sohasem mondott le erről, soha
sem adta fel, tagadta meg hozzá való jogát Andrássy 
Gyula volt miniszterelnök beszédéből is kitűnik ez. 
Ma már csak közös hadseregről beszélnek és kicsiny
léssel nézik le azokat akik az ellenkezőt hirdetik. 
Kidomborodik a birodalmi eszme s ha ennek levegő
jébe belekerülnek az emberek, nem tudnak megállani 
és eltáatorodnak. (Igaz 1 ügy van! a szélsőbalon.)

Idézi gróf Apponvi Albertnek egv régebbi be
szédét. amelyben kifejtette, hogy a nemzet képvise
letének köte’essógo fölhasználni az alkalmat, ho^y 
amikor katonai követelésekkel állnak elő, akkor vi
szont a nemzeti követeléseket állítsa löl és igyekezzék 
politikai követeléseit is érvényre juttatni. Ajánlja szóló 
Apponyinak ezt a kijelentését a volt nemzeti párt és 
Szentiványi Árpád figyelmébe.

Egy hang balfelöl: Falra hányod a borsót.
Szatmári Mór: Felolvassa Bolgár Ferenonék is 

egy régebbi bes-édét, amelyben lesújtó kritikát mond 
a hadsereg vezetése és reakoionárius irányzata íölött 
és hangsúlyozza, hogy amig nemzeti irányban meg 
nem változnak a viszonyok addig a nemzet a had
seregre semmi újabb áldozatot nem hozhat. Reméli, 
szóló, hogy Bolgár a politikai erkölcshöz híven ma 
is szilárdan áll e mellett a nézete és elhatározása 
mellett. (Gúnyos nevetés és za ballelöl.)
. . .  §. megszavazását megbocsáthatlan bűnnek
bélyegezte Apponyi. Vájjon a nemes gróf állja-e még 
ezt a meggyőződését ? 8

H a z a i Pál: Nem szabad kételkedni benne 1 
Szatmári Mór: Folytatja a szemelvények löl-

olvasását a nemzeti párt szónokainak régebbi beszé
deiből. Aztán lölveii a kérdést, hogy mi annak az 
oka, hogy jelentékeny államférfiak egyszerre cserben 
hagyták azt, amiért bosszú időn át küzdöttek és egy 
transzformációval • . .

B o lg á r  Fereno: Miíele transzformáció, nem
értem.

S z a tm á r i  Mór: Hát osak nem tagadja azt el, 
hogyha ma megszavazzák azt, ami ellen busz évig 
küzdöttek? Ha ez sem transzlormáció, akkor mi az? 
Ennek az oka pedig az, hogy odajutottak a hatalom 
környezetébe s a személyes érvényesülés révén en
gedték egész gondolatvilágukat átalakulni. A jogtöladást 
cé s erüségi okokból mentegetik.

B á ró  F e jó r v á r y  Géza honvédelmi miniszter: 
A pragmatika szankcióból folyik minden intézkedés.

bzatmárl Mór: Megengedi hogy a nagy jog
ieladás a pragmatika szankciónál kezdődik. A Habs
burg-dinasztia, századok óta Magyarország tönkre
tételére törekszik, (ügy van ! Igaz baflelől. Zaj jobb
ról. A honvédelmi miniszter közbeszól ) Legyen türe
lemmel a miniszter ur — folytatja szóló — még
keményebb dolgokat is lóg hallani.

Történelmi adatokkal illusztrálja a dinasztiának 
Magyaroszág ellen irányuló politikáját, mely nem
csak politikailag de közgazdaságilag is károsította 
az országot. 1848-ban, még az ország aranyát és 
ezüstjét is Becsbe akarták vinni, de Kossuth megaka
dályozta.

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
Regény az !

Szatmári Mór: Emlékeztet az olmützi kiált
ványra. Konstatálja, hogy Magyarország legsötétebb 
korszaka a 48-iki szabadságharc leveretése után kez
dődött. Bizonyítja ezt Beksics Gusztáv könyvével. A 
Habsburg-törekvések nem ériek célt. Magyarország 
most is élL Csakis akkor érhetnek célt, ha nyomorul
tak, gyávák, kishitüek leszünk. A nyelvkérdésre vo
natkozólag idézi Hodossynafc 1889-ben mondott be
szédét, melyben kijelenti, hogy nincs az á laméletnek 
olyan ága, mely ne tartoznék a magyar törvényhozás 
jogkörébe. A hadseregnek egysége nem függ össze 
a nyelvegységgel. Idézi erre nézve Horánszkvnak egy 
beszédét.

A hadsereg szol!eme nem attól függ, hogy milyen 
a baka szelleme, liánéin attő:, hogy a táborkar mi
lyen szellemű; ez pedig távol all mindentől, ami 
magyar. Cinizmussal és nyegleséggel nézik a jobb- 
okiöioti az ehenaék küzdelmét, nem akarják elhinni, 
hogy igazságuk vau.

Báró Fejórváry Géza honvédelmi miniszter: 
Nincs is 1

Szatmári Mór; Alkalmat akar adni a jobboldal
nak hogy javítson a mai ferde állapotokon, ezért ha
tározati javaslatot nyújt be, amely szerint a honvéd
ségnél és a közös hadseregben a törzstiszti állás 
elnyerésének a német nyelv nem tudása ne legyen 
akadálya. (Zajos helyeslés a szélsőbaloldalon.)

Vannak a katonai javaslatoknál sürgősebb tenni
valók is. Ott a tisztviselők hzetósrendozése.

B á r ó  F e jé r v á r y  Géza honvédelmi miniszter: 
Önök akadályozzák !

S z a tm á r i  Mór: Ez a háttérbe szorítás antidi- 
nasztikus érzéseket ébreszt fel a tisztviselők ezreiben. 
(Zajos taps és helyeslés a szélsőbalolda.on.)

E lnök: Kéri a szónokot, hogy ilven Kifejezése
ket ne használjon. (Nagy zaj a szélsőbaloldalon.)

O a b á n y l Miklós: Ke kotyogjon bele a miniszter.
E ln ö k : Gubányi M iklóst rendreutasítás.
S z a tm á r i  Mór: Szól a zászlókérdésrői. Az a 

zászló, amelyet terveznek, az a hipokntaság jelvénye 
lesz. A nép nem szereti a katonaságok

B á r ó  F e jé r v á r y  Géza honvédelmi miniszter: 
Nem ismeri a népet 1

K u b í k  Béla: Maid elmondjuk akkor bővebbenI 
(Derültség)

Báró F e jé r v á r y  Géza honvédelmi miniszter: De 
nem ilyen fülbemászó beszédben! (Derültség.)

Szatmári Mór: Felhozza, hogy 4 3  ágyat zsúfol
tak össze a télen egy kis teremben a Fereno József- 
kasz árnyában.

Báró F e jó r v á r y  Géza honvédelmi miniszter: 
Csapja el azt a riportert, nem ér semmik

Szatmári Mór: Nem fogadja el a javaslatok 
(Zajos he yeslés a szélsöbaloldalon.)

E ln ö k  Rendreutasi'.ja pótlólag Lengyel Zoltánt 
és Nessi Pált Szatmári beszéde alatt tett közbeszólá
saikért. (Mozgás a szélsöbaloldalon.)

Lengyel Zoltán : Én, amit mondtam, fenntartom !
Elnök: Lengyeit Zoltánt másodszor is rendre- 

utasitja. Ezután elrendeli a miniszterelnöknek az 
ülések 3 óráig való meghosszabbítása végett be-
n.vu tott indítványa fölött a szavazást. (Zaj a szélsfl- 
baloida on. Felkiáltások: A Ház nem határozatképes I)

K u b í k  B é la  A házszabályokhoz kérek szót! (Zaj.)
E l n ö k : A  Ház a javaslatot elfogadja. (Nagy zaj 

a szélsőbaloldalon.) J
Kablk Béla: Konstatálni kéri, hogy a házsza

bályok szerint vaunak-e százan a határozathozatalra. 
(Zaj a szélsöbaloldalon.')

E ln ö k : Ennek akkor lett volna helye, mikor 
megkérdezte a Házat, hogy elfogad a-e a javaslatot.

Kablk Béla: Jelentkezett szólásra, hogy nem 
szólhatott, az az elnök ur hibája!

Mo'nár Jenő: Súlyomban csinálták a dolgot 1
E l n ö k : Tiltakozik az ellen, hogy a határozatho

zatal után állapíttassák meg a határozatképesség. (Zaj. 
Felkiáltások: Nincs napirend.)

L e n g y e l  Zoltán: A házszabályokhoz. (Nagv zaj 
a szélsőbatoldalon. Felkiáltások: Erőszakossági Nem 
engednek szóhoz!)

E lnök; Az ülést 2 órakor bezárja.

B E L F Ö L D

V asxary  K olos a m agyarságért. Eszter
gom bíboros főpapja, a magyar katholikus egyház 
büszke ékessége.. holnap ünnepli hoivenegyedik 
születésnapját Ünnepli pedig úgy, hogy ünnepj 
legyen ez a magyarságnak is. Körlevelet küldött 
főegyházmegyéje alesperes-tanfelügyelóinek a hit- 
oktatás magyarosítása érdekében. A körlevél, amely
nek minden sora a jóságos és bölc3 egyházfeje- 
delem erős magyar lelkének kisugárzása, ezeket 
mondja:

Hazai nyelvünk terjesztésének nagy jelentőségét 
— azt hiszem — nem szükséges bővebben bizonyíta
nom. Azok között a fontos tényezők közölt, amelyek 
a nemzeti erő és nagyság előmozdításában hathatósan 
működnek közre zeugzetes nyelvünk általános elter
jedése kétségkívül a legelőkelőbb helyek egyikót log- 
lalja el. Azoknak ennélfogva, akiknek a szellemi fej
lődés és haladás magasztos munkájában osztályrész 
jutott: a legkitartóbb igyekezettel kellene arra töre
kedniük, hogy hatáskörükben mindent elkövessenek a 
magyar nyelv ismeretének terjesztésére.

Meg vagyok győződve hogy e kötelesség fon
tosságát a t. lelkész urak mind mélyen érezik. Hi
szem. hogy buzgón igyekeznek idevonatkozó felada
taiknak eleget tenni.

Mindazáltal nyomatékos hansulyozással kérem 
nagyontisztelendőségedet, szíveskedjék odahatni, hogy 
a kerületében fekvő vegyes ajkú községek iskoláiban a 
hiitani tárgyak lehetőleg magyar nyelven adassanak elő 
és ily módon előkészíttessék a talaj arra, hogy minél 
előbb a szentbeszédoket is mindenütt magyar nyelven 
lehessen megtartani.

Amennyiben pedig nem értenék meg a gyerme
kek annyira a magyar nyelvet, hogy a hittani tár
gyak magyarázatát e nyelven jól felfognák. ne kímél
jék a t. lelkész urak a ‘.áradságot és a német vagy 
tót nyelvű magyarázat kapcsán adják elő magyar 
nyelven is a hittani tárgyakat. Kellő igyekezet mel
lett rövid időn belül képesek lesznek a tanulók a 
tisztán magyar nyelvű előadásokat is eredménynyel 
hallgatni.

Ne riadónak vissza a t  lelkész urak a netán 
felmerülő nehézségektől. Meg fog valósulni e téren is 
a régi szó: „Labor omnia Vincit 1“

Hiszem erősen, hogy a t. lelkész urak hazafias 
érzülete felül fog emelkedni az akadályokon és lelke
síteni fogja arra a nemes munkára, amelyet a haza 
egyik igen fontos érdekéaek előmozdítására kell vé
gezniük.

Kérem nagyontisztelendőségedet, szíveskedjék 
özeket az i.lolő lelkész urakkal közölni és iskolaláto
gatásai alkalmával különös gondot fordítani a magyar 
nyelven eszközlendő hittanitás eredményeire.

Galner Gyula kitüntetése. A hivatalos lap mai 
száma közli azt a királyi kéziratot, amely Gulner 
Gyula államtitkárt a Lipót-rend középkeresztjével 
tünteti ki a közigazgatás terén szerzett kiváló érde
meiért.

A z  újbányái mandátum. Az újbányái vá’asztó- 
kerüíet szabadelvüpártjának 12 lagu küldöttsége ma 
tisztelgett dr. Wickenburg Márk grót államtitkárnál, 
hogy felajánlja neki a kerület képvise ői mandátuma'. 
A küldöttségben voltak: Kraft Károly kir. táb abiró, 
Krecsdk János barsi íőesperes, Bogistch főesperes, 
Seékely György püspöki erdőigazgató, dr. Balbach 
Béla Ügyvéd dr. Gonda Péter orvos, Klein Náthán 
urada.mi bérlő, Czibulka Adolf gyártulajdonos. A kü.- 
döttség szónoka Kraft Károly volt aki a választőpol- 
gárság bizalmának szép szavakban kifejezést adva, 
lelajánlotta az újbányái kerület képviselójelöltaógót az 
államtitkárnak. Az államtitkár meleg szavakban kü- 
szönve meg a megtiszteltetést, elfogadta a jelöltséget 
s a küldöttséget meghívta ebédre. A küldöttség tag
jain kívül az ebéden megjelentek Láng Lajos keres* 
kodeleinügyi miniszter. Kiss Pál államtitkár, Vértesy 
Kálmán, Popovies Sándor és Rujjy Pál miniszteri ta
nácsosok.

A naszódi vá lasztás után. A naszódi választó- 
kerület szabadelvű választóitól báró Podmaniczky Fri
gyes, mint az országos szabadelvüpárt elnöke, a kö
vetkező táviratot kapta:

Ciocan János szeretett képviselőnk megválás i- 
fása alkalmából ismételten és őszinte örömmel uyi vá- 
nitjuk nagy méltóságod előtt tántoríthatatlan ragaszko
dásunkat azon zászló iránt, amelyet nagyméitóságod 
majdnem egv emberöltőn át a torhetetlenség kiváló 
példájával visz előttünk.

A m agyar-osékel mandátum. A magyar-csikei 
kerület szabadelvüpárt ja ma délelőtt értekezletet tartott, 
amelyen Papp János megyei főjegyzőt jelöllek. Az 
értekezet Széli miniszterelnökhöz és báró Podmanicsky
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Frigyeshez üdvözlő táviratokat intézett. Széli minisz
terelnök a következő távirattal válaszolt:

A magyar-csekei szabadolvüpárt nevében tolmá
csolt személyem iránti bizalom és ragaszkodás kifeje
zéséért szívélyes köszönetét mondok. Széli.

KÜLFÖLD
K eichsrath. A Reichsrath mai ülésén Koerber 

miniszterelnök Schönerer képviselőnek a költség- 
vetési provizóriumra vonatkozó interpellációjára 
válaszolva, kijelenti, hogy a kormány ismétoiten 
félre nem érthető módon nyilatkoztatta ki, hogy 
ellenzi a 14. szakasznak az állami alaptörvény 
betűjével cs szellemével ellenkező alkalmazását s 
éppenséggel nem óhajtotta volna a 14. szakasz 
alkalmazását, ha a Reichsrath megoldotta volna 
föladatait, amelyek között első helyen áll a költ
ségvetés elintézése. Ez nőm történvén meg, az év 
végén oly helyzet állott elő, amely más megol
dást lehetetlenné tett. Á kormány teljesen el
vállalja a felelősséget eljárásáért és a rendeletért 
a törvény értelmében helyt fog állani a ház előtt.

Peraerstor/er interpellációja után Koerber minisz
terelnök Iro interpellációjára válaszolt a Magyarország
gal való állatforgalom dolgában. A miniszterelnök vá
laszában azt mondja, hogy nem volt ok arra. hogy a 
megengedett állatbehozatalt vészmentes helyről a 
vesztegvásárra vagy a bécsi vágóhídra meg ne en
gedjék. Azután IFiííei vasutügyi miniszter válaszolt 
nehány interpellációra, mire a ház áttért a napirendre, 
vagyis a járadék-konverzióról szóló törvényjavaslat első 
olvasására. Fiedler és Ploj (ifjucsehek) örömmel fogad
ják a konverziót, osak azt sajnálják, hogy nem az 
egész öt mllliárdot konvertálják, hanem engedmé
nyeket tesznek Magyarországnak.

Böhm-Bawerk pénzügyminiszer a járadéktulajdo
nosokra nézve megnyugtató kijelentéseket tett. Ameny- 
nyiben Ausztriának Magyarországhoz való viszonya 
jön tekintetbe a konverziónál, a kormány gondoskodni 
lóg arról, hogy az egységes államadósság konver
zióra szánt részeinél a művelet teljesen kifogástalanul 
vitessék keresztül. A javaslatnak politikai jellege 
nincs és így szó sem lehet arról, hogy a kormány
nak ez alkalomból bizalmat szavazzanak.

Biankini, Prade, Axmann, Bgk, Berger lölszóla- 
lásai után a vitát berekesztik. Az ülész berekesztése 
után megalakult a házszabálybizottság. Elnök lett 
Baerenreither, alelnökök Dersehatta és gróí Wodriszky. 
Legközelebbi ülés csütörtökön.

Béoa február 10.
A véderő-bizottság ma este folytatta a véderő- 

javaslat részletes tárgyalását. Mintán a felszólaló kép
viselők számos kívánságot adlak elő, berekesztették a 
vitát gról Pálffy indítványa lelett A legközelebbi ülés 
holnap délelőtt lesz.

Bécs, február 10.
A képviselőház legközelebbi ülése csütörtökön 

lesz s akkor kerül sorra a költségvetés első olvasása. 
Minthogy az első olvasás több napot fog igénybe 
venni s azt nem lehet félbeszakítani, tehát a járadék- 
konverzió- és a katonai javaslatok tárgya.ása halasz
tást fog szenvedni. A kormány azt tervezi, hogy 
sürgős indítvány ntján még a csütörtöki ülésen ke
resztülviszi a konverzió- és a véderöjavaslatok máso
dik és harmadik olvasását is.

A  balkáni h elyzet. Bulgária, mint a Times- 
nak jelentik Szófiából, tegnap tiltakozó jegyzéket 
intézett a szignatárius hatalmakhoz a logujabb 
török hadi készülődés dolgában. A bolgár kormány 
ebben a jegyzékben kifejti, hogy egészen biztos 
tudomása van arról, hogy a lötök kormány a 
drinápolyi és a monasztiri hadtestet mozgósította. 
Az utóbbi hadtest mozgósítását megmagyarázza 
ugyan a macedóniai helyzet, do a drinápolyi had
test mozgósítása egyenes fenyegetés Bulgária 
ellen. Bulgária nőm óhajt katonai konfliktust 
Törökországgal, mert még győzelmo esetében is 
tönkromenno pénzügyileg.

A porta által sugalmazott Agencc de Constan- 
hnople mindenféle török mozgósítási hirt a log- 
határozotlabban megcáfolt. Ez a kategorikus cá
folat azonban Szófiában a legnagyobb meglepe
tést keltette, mert a bolgárok egészen másképpen 
vannak értesülve, s valószínűleg nem rosszul, 
mert különben a bolgár kormány nem blamálná 
magát azzal, hogy egy teljesen alaptalan ese
mény ellen tiltakozzék a szignalárius hatalmaknál.

Míg a török kormány cáfol, addig a Bal
kánról jövő híreket Londonban nagyon komolyak- 
mtl- tekintik, a közvélemény érdeklődése azon- 
hsu eddigelé tisztán akadémikus természetű.
' olitikci körökben azt a reményt táplálják, 
hogy Angliának nem kell majd közbelépnie, 
meri szerintük angol nemzeti érdek nem forog a 
kockán. Az a szentimentális érdeklődés, mely 
Lladstone idejében egész Angliát olfogta a bal
káni keresztények iránt, most aligha fog meg

újulni, mert megakadályozza ezt a bolgár agitáció. 
Ennek tudandó be az is, hogy az angolok az állí
tólagos török kegyetlenkedésekről szóló hirokot 
nagyon hidegen fogadják.

Viszont az olasz lapok azt kezdik hangoz
tatni, hogy Olaszországnak nagy érdokei vannak 
a Balkánon, mindenesetre sokkal nagyobbak, 
mint például Franciaországnak. A Popolo Bo
ntana arról cikkezik, hogy mily magatartást 
kövessen Olaszország a macedóniai események
kel szomben. Ez a kérdés komoly jelentő
ségű, mert biztosan számítani lehet arra, hogy 
Macedóniában nagy zavarok törnek ki, ha a porta 
meg nem képes akadályozni a veszedelmet. Ez az 
eset azonban nem nyújthat pesszimista fejtegeté
sekre alkalmat Olaszország helyzetét illotőlog. Az 
olasz Balkán-politika szilárd alapokon nyugszik a 
nemzetközi szerződések következtében. Az olasz 
politikának egyetlen célja van, a statusquo fenn
tartása s ez érvényes Albániára nézve is. Míg a 
többi hatalmak is o politikát vallják, addig nincs 
ok aggodalomra. Még ha Ausztria-Magyarország a 
berlini szerződés értelmében Mitrovicán túl menne 
is, Olaszországnak még ez ellen sem lehetne ko- 
moiy ellenvetése.

Az orosz lapok nagyon élesen kikelnek 
Bulgária ellen. A pétervári Novoszti azzal vádolja 
Bulgáriát, hogy titokban szítja a macedóniai moz
galmat, hogy a tavaszszal zavargások törjenek ki, 
s ennek folytán Bulgária és Törökország is ösz- 
szekülönböznek. A bolgár sajtó — Írja a Novoszti 
— lelkiismeretlenül azt a hamis fölfogást ter
jeszti, hogy Törökország gyönge, s hogy köny- 
nyen le lehet győzni. Ily arcátlan és féktelen 
agitációval szemben a bolgár kormány aligha 
lesz képes jó szándéká t megvalósítani s éppen 
ebben rejlik a legnagyobb veszedelem.

Szófia, február 10.
Sarafov Borisz állítólag Macedóniába utazott. Híre 

jár, hogy hívei részt fognak venni a tavaszra várható 
zavargásokban. Macedón ügynökök igyekeznek román 
kereskedőktől régibb iegvvereket összevásárolni és 
április elseje előtt a dunai kikötőkbe becsempészni.

A  D reyfu s-ü gy  föltám adása. A Libre 
Párok (antisémita lap) értesülése szerint Jaures 
abban a beszédben, amelyet valószínűleg már a 
jövö héten fog tartani a Dreyfus-pör ujratölvétele 
tárgyában, azt fogja indítványozni, hogy a parla
ment 33 tagú bizottságot válaszszon. Ennek a bi
zottságnak egészen függetlenül koll eljárnia és ki 
kell hallgatnia azokat a tanukat, akiknek vallo
mását fontosnak tartja, igy például a renuesi ha
ditörvényszék tagjait.

Piequart ezredes, a Dreyfus-ügy egyik ne- 
meslelkü áldozata Lyonban tegnapelőtt előadást 
tartott a kétévi katonai szolgálatról. Fresseusé 
képviselő, ki a rendkívül népes gyűlésen elnökölt, 
Bicquart-t hosszabb beszéddol mutatta be a hall
gatóságnak s ez alkalommal a Dreyfus-ügy föl- 
elevonitésére vonatkozólag a következő meg
jegyzést tette:

„Ha mi, akik a jogért küzdünk, nem érhet
tük el azt, amire törekedtünk, úgy ennek a sze
rencsétlen politika volt az oka. Igen, mi egy pil
lanatra elfelejtettük az amnesztiát, de sohasem 
mondtunk le arról, hogy a teljes, tökéletes igaz
ságot kivívjuk. Mi mindenki számára igazságot 
követelünk, követeljük a méltánytalanság minden 
áldozatának a megszabadítását. Ütött az óra, mi
kor a lágalmak szakadatlan láncolatának vége 
kell, hogy szakadjon. Mi, akik öt év óta együtt 
gondoltunk, most is összetartunk s örömmol lát
juk, hogy csapatunk megerősödött. Mi ismét meg 
akarjuk vizsgálni a tényeket, hogy az egész igaz
ságot lölfedjük ; minden Iátyolt szét akarunk tépni, 
mely az igazságot el akarja leplezni, mely minket 
meg akar akadályozni abban, hogy végre célhoz 
érjünk. Amit elhatároztunk, végre is fogjuk 
hajtani."

Figyelemreméltó változása az időknek és a 
közvéleménynek, hogy I’ressensc e szavait nagy 
lelkesedéssel fogadtál;. Piequart a maga szintén 
nagy tetszéssel fogadott előadásában kifejtette, 
hogy a kétéves szolgálat nagy megtakaritás az ál
lamra, hogy ez a reform megfelel az egyenjogú
ság elvének, s végül nagy haladást jelent a 
véderőrendszerben.

*
Az is jellemző a helyzetre, hogy Ránc volt 

szenátor, aki három évvel ezelőtt a 1 ireylüs-ügy 
miatt állását elvesztette, most Koraikéban ismét 
jelölve van a szenátusba Combes miniszterelnök 
helyett, aki a charente-inférieurei mandátumot 
tartja meg. e

Végül az is jellomző a helyzelre, hogy azok 
a klerikális, nacionalista, reakciós, antisémita s 
egyéb lapok, melyek a Dreyfus-ügy tárgyalása 
alkalmával ugv tajtekzottak mindenki ellen, aki 
csak némileg is rokonszeuvet mulatott Dreylus 
iránt, must mélységesen hallgatnak és lapítanak,

A  föltám adt Bu-Hamara. Spanyol lapok 
szerint (melyok marokkói forrásokból táplálkoz
tak), a szultán csapatai Bu-Hamara trónkövetelőt 
Fez ős Tazza közt pócsékká verték, elfogták, 
Fezbe vitték, s iszonyú kinok közt kivégezték. 
Más lapok szerint a riata-törzs tartja fogva s négy 
összegért kész a szultánnak átengedni.

Álost igen komoly két angol lapnak, a Mor- 
ning Eosfnak és Moming Leailcrnela azt távirják 
Marokkóból, hogy „Bu-Hamura katonai pozícióját 
rendkívül megerősítette, s a marokkói hadügymi
niszter ellene vonul, hogy megtámadja".

H ÍR E K
Utazás papíron.

Mindenekelőtt ki kell jelentenünk, hogy 
semmiféle uj közlekedési eszközről nincs szó. 
Nem csináltak papirmasé-vonatokat, hajókat, 
•vagy léggömböket, egyszerűen térképeken 
utaznak azok a kedves és okos hölgyek, akik 
a messzi .l/nssacánscíís-állam Pittsfield, városá
ban egyesületet alakítottak s hetenként egy- 
egy délután bejárják a világ minden táját s 
a térképhez tájképeket és felolvasásokat mel
lékelnek. Ez az igazán amerikai eszme hasz
nos, ötletes és tanulságos, de minket azért 
is érdekoi, mert oz idén Svájc és Magyar- 
ország az utazás célja. Dehát mig Svájc 
hírét ezer gyönyörű könyv és kép viszi 
szerteszéjjel a világban, Magyarorszá/jxlA ide
gen nyelven néhány elszórt újságcikken és 
értesülésen kívül alig jelent meg valami és 
bizonyos, hogy elresteltük magunkat, mikor 
egy Amerikában élő fiatal magyar mérnök ut
ján, akihez a messzi Pittsfieldben fordultak, 
megkaptuk a felszólítást, hogy ami angol 
nyelven Mogyarországxbt megjelent, küldjük el 
oda, hadd nyerjék végre igaz képét hazánk
nak, amelyről bizony édeskeveset tudnak.

És érdeklődni kezdtünk 'magyar képek, 
vagy könyvek után. Képeket még csak kap
hatnánk, de könyv, az nincs sehol és ismer
tetés se igen akad. Ez végre az Idegenfor
galmi-Egyesületet érdekelheti közelebbről, do 
ez a társaság még oly fiatal, hogy könyvei 
és prospektusai csak most vannak sajtó alatt 
s éppen ezért magánosokhoz fordulunk, hogy 
az esetlegesen birtokukban levő, Magyaror
szágról szóló angolnyelvü ismertetéseket 
vagy helyrajzi képeket küldjékjel Amerikába. 
Nem ártana, ha egyik-másik zenekiadónk 
elküldené Erkel operáit, ha könyvkereskedők 
Jókai, Mikszát, vagy más kiváló Írónk és köl
tőnk angol fordítását,_ha birtokában van,
küldje el. Szolgálatot tesz ezzel Magyaror
szágnak és a magyarságnak. Ne szalaszszuk 
cl ezt az egy alkalmat, amelylyel végrevala- 
hára mi irántuk is érdeklődnek. Az amerikai 
cim a következő:

/  Mr. Henry Pikler
17. JTesfmtnrfír Street

Pittsfield Moss.
U. S .A .

R eméljük, hogy a pittsfieldi kisasszonyok 
és uriasszonyok kellemesen fogják eltölteni 
idejüket Magyaroszágon a hogy előbb papiro
son, de később hajón keresnek fel bennünket.

B u d a p e s t ,  február 10.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Február 15 ikén uj 

előfizetés nyűik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassonak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
n u l  k ü ld h e a s ü k  to v á b b .

—  S z e m é ly t  h l r a k .  Mária Anna és Mária Hen
rietta főhercegnők ma délben Pozsonyból Becsbe ér
keztek. — Kossuth Ferenc betegségében javulás állóit 
be s igy valószínű, hogy e hét végén elhagyhatja 
a szobát.

—  B e te g  p á t r i á r k a .  Brankovies György karlócai 
szerb pátriárka — mint értesülünk — a szombati ud
vari bál alkalmával annyira meghűlt, hogy most ágy
ban lekvő beteg. A pátriárka Bogdánovies Lucián 
püspök budai palotájában lekszik. ahol gondos orvosi 
ápolásban részesül. Betegsége nem ad komoly aggo
dalomra okot. A pátriárka emiatt ma nem u'azbatott
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le Krusedolba, ahol a megállapított terv szerint neki 
kellett volna holnap Milán királyért gyászmisét mon
dania. A pátriárkát Mitrován Sevios újvidéki uzerb 
püspök lógja helyettesíteni.

—  A  a a e rb  k i r á l y i  pár Kruaedolban. A szerb 
királyi pár holnap érkezik Krusedolba  ̂ hogy az ottani 
kolostorban nyugvó Milán király sírját meglátogassa. 
A magyar hatóságok illő lény nyel Zimonyban logad- 
ják. Ma este negyed 10 óra után megérkezett már 
Zimonyba Khuen-Hédervdry bán. A pályaudvaron 
Kosevác polgármester, Tobosevics rendőrfőnök. Vuics 
Antal alkapitány és a helyőrség szolgálatmentes tisztjei 
fogadták. A polgármester meleg szavakban üdvözölte a 
bánt, mire ez az ünuepiesen feldíszített és kivilágított ut
cákon és két diadalkapun át a lakosság élénk, üdvözlése 
közt a Oentral-szálióban lévő szállására hajtatott. 
Zimonyban van már Krisztics Nikola bécsi szerb kö
vet is, aki Jankovics alezredes katonai attaséval ér
kezett meg. Sándor király belgrádi aranyművesektől 
értékes lámpát kapott ajándékul, melyet Krusedolbzn 
Milán király sírjára lóg elhelyezni. Egv értékes szent
képet is felajánlottak a királynak. Ztmow/ban az utcák 
tölgyfalombbal, magyar és horvát zászlókkal és cí
merekkel vannak díszítve.

— Sarolta osáezárné. A tragikus véget ért 
Miksa mexikói császár boldogtalan özvegyéről, Sarolta 
császárnéról, aki Brüsszel mellett lakik, azt Írja az 
Előde Belge, hogy nagybeteg. Az utóbbi napokban 
már válságos vö t az állapota, úgy hogy a környe
zete elkészült a legvégsőre, tegnap óta azonban va
lamivel jobban van a osászárné.

—  A z  ö rm é n y  p á t r i á r k a  m e ré n y lő je .  Kon
stantinápolyból jelentik, hogy Ilacsekian Agopot, 
az Ormanian pátriárka 6llen elkövetett merénylet tet
tesét és megszökött bűntársát, Kaprielian Rögöst ha
laira ítélték. A többi négy vádlott közül hármat kü- 
lönléle szabadságvesztésre, még pedig keféjüket ólet- 
togytig való fogságra ítélték, egyet pedig felmentet
tek. Az utóbbi négy azt vallotta, hogy lenyegetéssel 
pénzt akartak kizsarolni az előkelő örménytől, ellen
ben tagadták, hogy a külföldi örmény bizottságokkal 
összeköttetésben állottak volna.

—  A  V ö r ö s k e r e s z t  Kis-J e n ő n .  Kis-Jenőn ma 
megalakult a Vöröskereszt fiókegyesülete Kokas József, 
József lóheroeg arad. felügyelő ne ének buzgólkodása 
következtében. Az alakuó közgyűlést lnleszku Gyula 
kir. közjegyző nyitotta meg s az alakulás után meg
választották a tisztviselői kart. Elnök lett: Tabajdi 
Sándor kir. Ítélőtáblái bíró neje, társé nők Kocsán Já
nos kir. járásbiró, alelnökök Kokas Józsefné. dr. Ginek 
tiézáné és dr. Traileszku János né.

—  Z o la  v i l l á j a .  Médan t Zola Emii villája, amely
től a nagy franoia regényíró „Les Boirées de Médan'4 
című novella-gyűjteménye is elnevezését kapta, eladó. 
Zola 1878-ban vette ezt a villát, amely akkor még 
csak egy igénytelen kis házikóból s a hozzátartozó 
kerteoskéből állott. Később több szomszédos tel
ket csatolt hozzá Zola s a házhoz időközönkint 
©gy-©rv mellékszárnyat építtetett. Ezeknek az épít
kezéseknek maga Zola volt a tervezője s igy esett 
meg egy ízben, hogy a regényíró bizony meg
feledkezett a — léposőházről. Szűk, vasból készült 
csigalépcsővel kel ett azután megelégednie, amely 
olyan keskeny volt, hogy amikor Zola anyja 1880-ban 
meghalt, a koporsót nem lehetett levinni rajta, hanem 
kötélen eresztették le az ablakból. Zola sokat áldozott 
a falusi lak tökéletes berendezésére s fönntartása is 
akkora összegbe kerül, hogy özvegye most — taka” 
rékossági szempontból — kénytelen túladni rajta. A 
villában rendkívül sok mükinoset halmozott össze 
Zola ezek természetesen nem kerülnek eladásra. Zola 
gyűjteményei közül különösen értékesek a papi öltö
zékek, aranynyal, ezüsttel hímzett stólák, fövegek stb,. 
amelyeket akkor szerzett be, amikor Le Réve című 
regénvét irta, amelynek legszebb részletei közé tarto
zik ezeknek az egyházi diszöltözeteknek a leírása.

—  E z ü s t la k o d a lo m .  Müller Adolf fővárosi ke
reskedő és neje, született Siewer Emma tegnap ünne
pelték bizalmas körben házasságuk huszonötödik év
fordulóját. A jubiláns házaspárt ez alkalommal számo
sán keresték föl üdvözletükkel.

— Egy szenzációs röplrat. Londonból távira- 
tozza tudósítónk, hogy Cochrant tengernagy a sajtó
hoz és a képviselőkhöz nyílt levelet intézett, amely 
országs.erte kínos feltűnést kelt. Az admirális nyílt 
evele elmondja, hogy az angol lovasezredekben még 

ma is fennáll az alantas tisztek testilenyiték-bün- 
tetése szociális és legyelmi vétségek esetén. Coch
rant tengernagy unokaöccse, aki hadnagy volt, egy 
legyelmi vétség miatt kénytelen volt megvá ni a 
hadsereg küte ékéből. Ilyen vétségen ért az illető 
tisztet tiszti-bizottság elé állítják, amelynek a leg
idősebb 8zubaltem tiszt az elnöko s az elítéltet a 
bíróság előtt megfonyitik. Gyakori eset, hogy az üt- 
b gek után a meglenyitett tisztnek mezítelen hátából 
kiserked a vér. A legcsekélyebb vétségért kijár a 
testi ienyiték. így például egy tisztet azért ítéltek üt
egekre mert egyenruhásán ment el fodrászhoz ha
jat vágatni, amit tilt a katonai szabályzat.

— E g y  régi töm löo fa la i között. Lon
donban leromboltak egy régi nevezetes tömlöcöt, 
a Newgate fegyházat s a rombolási munka élel
mes vállalkozója alkalmat adott a közönségnek 
arra, hogy holmi csekély emléket, szerezzen ma
gának a hírneves házból. S amikor őzt megcsole- 
kedte, nagy emberismeretnek adta a tanúbizony
ságát. Rettentő tömeg ember lepte el a tömlöcöt, 
hölgyek, urak vegyesen s valósággal élet-halál; 
harcot verekedtek egymással az emberek valami 
csekélyke emlékért abból a világból, amit valaha 
ez a tömlöo magába ölelt. Mert nem valami jám
bor, szegényes múltú tömlöc a Newgarte. Csupa 
rangbeli bűnös lakott benne s udvarán sűrűn 
megesett az akasztás. Az akasztófán meggómbe- 
redett embert pedig, régi jó divat szerint, mind
járt az akasztófa tövében ásták el — s ezek 
a csontok voltak voltaképpen a legkapósab- 
bak az egész Imitációban. A publikum a 
tiz körmével esett neki a már kérges, kőke
ményre taposott hantnak s aki jobban tudott ma
rakodni, mint a többi, szép lábszár- meg karcson
tokkal távozott a tetthelyről. Ott állott az akasztófa 
is, arait azonban már pénzért adtak el egy pano- 
rámásnak. A fa alatt azonban még egy korhadt 
tuskóra akadtak. Ézt magának foglalta Je a pub
likum s bicsnkkal. kővel szertevágták, szertever
ték, mig mindenkinek jutott belőle egy szilánk. A 
vállalkozó pedig sokat adott erre a redves tuskóra 
egy valóságos, szép nagy időt átért akasztófa 
alkotó részére s rendőri asszisztenciát kert a 
tuskó védelmére. Mire azonban a rendőrség 
megérkezett, már egy csöpp se maradt be
lőle. Látogatott helyecske volt a hajdani siralom- 
ház is. Sötét odú, aminek a falán tenyérnyi ablak 
szűrt át egy kis pászma világosságot. Ide bor- 
zongva játak be a hölgyek, ki kukucskál ni az 
ablakon, amin keresztül akkorácska darab látszott 
az égből, mint egy szétnyitott könyv s ebbe is 
betolakodott egy cégtábla a szembonlevő ház 
tetejéről. Annyit lehet leolvasni róla, hogy: 
a legjobb . . . Tudniillik a legjobb keztyük kap
hatók alant az üzletben. Do hát minek annak 
keztyü, akinek az arcát hajnalra kelve a hóhér 
keztyüs keze törüli szárazra. — Amit nem lehe
tett el lopkodni vagy erőszakkal elrabolni, az szép 
áron kelt el s nagy summa folyt be a belépő
dijakból is, amit olyanformán szedett be a vál
lalkozó, hogy katalógust kellett vásárolni min
denkinek, aki átlépte a küszöböt. A katalógus 
ára pedig egy síi ling volt. Azonban amikor el
fogyott a katalógus, tovább szedték a sillingeL

—  E ö tv ö s  K á r o ly  f e lo lv a s á s a .  A  Budapesti Or
vosi Kaszinó felkérésére ma este Eötvös K á r o ly  o rs z .  
képviselő rendkívül érdekes előadást tartott a Hagy 
per titkaiból. Az előadást igen előkelő társaság hall
gatta végig. Ott voltak többek között: Havas A d o lf ,  
Bókay Árpád Schermann Adolf, Tenczer Pál, Aidinger 
János volt orsz. képviselő.

Eötvös Károly azzal kezdte, hogy azért válasz
totta előadásának tárgyává e kérdést, mert ez szoros 
üsszeíüggésuen van az orvostudománynyal. A nagy 
perben az volt az egyik lőkérdés, hogy az a holttest, 
melyet a Tisza hullámai felvetettek, azé a kisleányé-e. 
akiről szó volt. Neki az volt a hite és meggyőződése, 
hogy a holttest a kisleányé, tehát bűntettről szó 
sincs, az ottani orvosszakértők ezt tagadták s azt mond
ták, hogy a holttest nem 14 éves leány teste, hanem 
egy 18--20 éves leányé. Ő tehát azt kívánta, hogy a 
legkiválóbb orvossza kérték vizsgál ják meg a holt
testet. Ezek voltak dr Mihalkovits Géza, behenthauer 
Gusztáv és Belky János tanárok, ezekkel a kirendelt 
szakértőkkel azonban nem ismerkedett meg. mert az 
akkori kóros betegség: az antiszemitizmus fegyvert 
kovácsolt volna ebből. Az exhumálás alkalmával találko
zott velük először. Á vizsgálat azonban néni sikerült 
úgy, ahogy kellett volna, mert nem adtak a tanárok 
ré3zére olyan helyiséget, amelyet fűteni és világítani 
lehetett volna. A törvényszék mindössze annyit en
gedett, hogy a félév óta eltemetett holttestről levá
gatott néüány részt és azt leiküldette Budapestre. 
(J tanúja volt ennek a kipakolásnak és vé el
lenségből a hulladarabok közt egy borjucsont is 
volt. Lehet, hogy azt hitte, aki becsomagolta, hogy 
a tudós professzorok talán nem ismerik lel a borjú- 
csont és erabercsont közötti különbséget De a szolga 
már volt annyira járatos ezekben o do'gokban, hogy 
a borjucsontot szó nélkül lólredobta. Volt akkor egy 
újság, mely az antiszemitizmust szította, amely nap-nap 
után a legszenzációsabb részleteket közölte a vizs
gálatból. Ez nem volt rendén, mert 6 maga sem tu
dott róla semmit Feljött tehát Budapestre hogy utána 
járjon a dolognak. Ekkor találkozott Mihalkomlssnl má
sodszor. Beszélgetés közben az jött szóba, hogy mi
ly©11 idős a hulla, ekkor Mihalkovits kijelentette, hogy 
a holttest nem egy 14 éves leánya, de ez nem vég
leges véleménye. Mihalkovits azt kérdezte tóle, hogy 
ismeri-o a csont ejlődést, mire Eötvös kijelentette, 
hogy csontot sohasem vizsgált Erre Mihalkovits be
mutatta neki a csont,ejlődést, de őneru nagy snlyt fek
tetett erre az e.őadásra, mert ő megvolt gy őződve észle
letéi alapján, hogy a fejlődés fokozatai nagy időkö/.öket 
eltűrnek, azonkívül ő rendíthetetlenül meg volt győződő 
arról, hogy a holttest a kis Solvmossy Eszter holt
teste. Öt tehát a tanar véleménye nőm győzte meg s 
azt mondta Mihalkovitsnak, hogy vagy a tudomány 
hézagos, vagy ő nincs tisztában a dologgal. Őt tollát 
ez a vélemény nem győzi meg, majd a törvényszék
nél három kérdést lóg a tanukhoz intézni. A három 
közül már egyet elfelejtett. de a két kérdés az ,ett, 
hogy vizsgalt-e már egy 14 éves leány holttestét, erre

ő azt mondta, nem. továbbá a véleményeik a tudomány 
által összehordott átlagos adatok szerint csoportosit- 
tattak-e, erre ő azt mondta, hogy igen. Akkor én azt 
válaszoltam, akkor ott vannak, ahol én. E percben lát
tam én azt a nagy küzdelmet, ami ebben az emberben 
lolyt, érezve, hogy véleménye nem megdönthetetlen. 
Mihalkovits azt kérdezte tőlem. Mit csinálna az ő helyze
tükben, erre Ő azt mondotta, hogy azt, ami az igazság, 
vagy pedig elmenne Londonba, ahol 20.U00 csontváz 
van Guy múzeumban preparálva, ott lehetetlen, hogy 
ne legyen egy 14 éves leány holtteste, legalább a tár
gyalásnál elmondhatná, hogy egyet látott. Mihálkovios 
az ő nézeteit közölte társaival. Erre a szakértők írtak 
a legnagyobb orvosegyetemekhez, vájjon van-e egy 
14 éves leány csontváza; se Bécsben, se Grácban 
nem volt, csak a prágai egyetemen volt egy. Thold 
prágai orvostanár azt válaszolta, áttanulmányozva: A 
füzesi holttest csontvázát, bátran elfogadhatják egy 
14 éves leány-holttestcsontvázának. Részletesen is
mertette ezután Eötvös az ő észlelteit a holttest ex
humálása után, amelyeket ő megfigyelt, de amelyekre 
a szakértők nem fektettek nagy súlyt.

A díszes hallgatóság zajos tetszéssel honorálta 
Eötvös Károly nagyérdekü előadását.

— Házasság-. Dr. Lackner Bertalan os. és kir. 
ezredorvos Lúgoson e jegyezte Saborsky Gizella kis
asszonyt Saborsky Ede. a Budapesti Marba vásárt éri 
Vásári Pénztár Részvénytársaság igazgatója leányát.

üeidlberg Sándor budapesti építész legközelebb 
oltárhoz vezeti Földiák Margit kisasszonyt, Földiák 
Gyula bankár és neje, született Temesváry Ilka úrnő
leányát.

Lukács Béla mnzslai kir aljárásbirő eljegyezte 
Fürst Róza kisasszonyt Győrött

Láng Adoli ivándárdai löldbirtokos és uradalmi 
bérlő leáuvát, Hátinkéi el e g y e z te  Kovács Farkas máv. 
tiszt Rumábóí, Láng Adóit fia, Hermán földbirtokos 
pedig eljegyezte Láng Bernád bars-monostori keres
kedő leányát, Terézt.

—  K é t  J u b ilá n s .  Harmincéves írói jubileumát 
iinnnepelte ma rudinai Molnár István kir. tanácsos, 
orsz. gyümölcsészeti és fatenyésztési m nis'teri biz
tos Tisztelői az Orsz. Magyar Kertészeti Egyesület 
kezdeményezésére az István lőherceg-szállóban ma 
este 80 teritékü bankettet rendeztek az érdemes férfin 
tiszteletére. Ott voltak: dr. Matlekovics Sándor, Emkh 
Gusztáv udvari tanácsos, Forster Géza, az orsz. gaz
dasági egyesület igazgatója, Szilassy Zoltán a Köztelek 
titkárja, Dobokay Lajos min. tanácsos, Zsedényi Gyula 
műszaki tanácsos, dr. György Lóránt és Goger László 
miu. titkárok, dr. Mágócby-Diett Sándor egyetemi 
tanár. Szelndr Adolf a kertészeti egyesület alelnöke, 
stb. Molnár István ünneplésével egyidejűleg a tár
saság a hazai kertészet egy másik tevékeny munká
sának Fekete Józsoinek, a tudományegyetemi lüvész- 
kert intézőjénk 40 éves szolgálati jubileumát is meg
ünnepelte. Fekete József a tropikus növények egyik 
legkitűnőbb ismerője, számos iroda mi dolgozata pe
dig a hazai kertészeti irodalom fejlődését lényegesen 
előmozdította.

— E z aztán  az eg y szerü tés ! Sokat hal
lottunk már a közigazgatas egyszerűsítésétől. Es 
sok gyönyörű módja van a közigazgatás egysze
rűsítésének, melyen szakférfiúk fáradoznak. Az 
egyszerűsítésnek azt a módját azonban, melyot 
egy, a Népszava által citált kitiltási végzésben 
látttrak, igazán szivünk mélyéből üdvözölhetjük. 
Az a bizonyos végzés ugyanis igy szól:

221. szám .
Fólya község elö ljáróságától.kig. 1903.

Gagyán Miklós tolvádiai illetőségű jelenleg 
ideiglenes lakhatási engedélyijei biró egyénnek 
— szocialista elvekkel községünkben történt izga
tás s pénzzsarolás által elkövetett kihágás miatt 
Fólya község területéről örök időkre történt kitil- 
s illetve kiutasítása tárgyában Fólya kö-ség elül- 
járósnga következőleg

Határozott:
Gagyán Miklós tolvádiai illetőségű, 27 éves, 

gör. kát. vallása szociadstavozér — Fólya köz
ség területéről örök időkre kitil- s illetve kiuta- 
sittatik.

Ajánjuk a nyelvészek figyelmébe ezt a csod
ás eddig nem használatos rövidítést módot, a po
litikusok figyelmét pedig felhívjuk Fólya község 
elöljáróságára, mert úgy látszik, inuen fog ki
indulni a magyar közigazgatás igazi egyszerű
sítése.

— Vádak egy  bíró ellen . Dr. Soás Ká'raán,
a súlyos vádakkal illetett törvényszéki bíró ma 
délelőtt egyik fia társaságában megjelent a tör
vényszéken s az összes ügyeit átadta Bizaylick 
bírónak, a íelebbezési tanács ezidőszennti vezető
jének. Dr. Roős ma referálta volna Sehlesinger 
Leónak, annak az ékszerésznek büntetőügyét oki M 
első feljelentést tette ellene, de u vádtanács elnök© 
még tegnap MJcovich bírónak adta út ezt az i'gy©̂  
Schwarlz Ábrahámot a rendőrség ma reggel át- 
kisérte az a kotmáuv-utcai fogházba, az irato
kat azonban még visszatartotta mert folytatja a 
nyomozást. A mai nap folyamán valószínűleg be
fejezik a nyomozást a akkor a törvényszék hatá
rozni ,og a további eljárásról. A kínos ügy vizsgál*”
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tónak vezetésével Szabó László birót bízták meg. 
Schwarcz Ábrahám ellen ma újabb leijelentés érkezett 
a rendőrséghez. A panaszos Awders János vendéglős, 
akinek a tízondy-utca 78. számú házban van az üz
lete. Jenő nevű fiát egy fővárosi hitoktató suhosan 
megverte az iskolában, miért is Anders bepörölte a 
hitoktatót súlyos testi sértés és beosületsértés vét
ségéért a járásbíróságnál. A járásbíróság fölmen
tette a hitoktatót s amikor Anders János naegföleb- 
bezte az Ítéletet, az ügy dr. Soós Kálmán bíró ke
zébe került. Schwarcz Ábraháin megjelent Andersnél 
s elmondta, hogy ügye rosszul áll megint, de Soós 
bíró jóakaratu, derék ember, akivel pénzzel lehet be
szélni. Megadta neki a bíró címét s egyenesen hozzá- 
utasitotta budai lakására. Anders nem ment el a 
bíróhoz s pőrét újra elvesztette. Dr. Soós Kálmán 
ügyében ma különben Zsitvay Leó, a budapesti bün
tető törvényszék elnöke is nyilatkozott egy kŐnyoma- 
tos újság tudósító a előtt.

A nyilatkozat eleién elmoudja Zsitvay Leó, hogy 
régen hallott már a Soós bíró lelől szálhngó kedve
zőtlen hírekről s ezért lel is szállította rögtön Soóst, 
hogy adja be a lemondását. De mivel ez nem történt 
meg és semmi pozitív bizonyítók nem volt Soós ellen, 
nem tehetett egyebet, mint hogy lassankint elvonta a 
íontosabb pozíciókról s a íölebbviteli tanácshoz tette 
referens bírónak.

Mibor azután — így végződik a nyilatkozat — 
a Schlesinger-féle ügvből kifolyólag értesültem a föl
jelentésről, örültem, hogy végre konkrét bizonyítékra 
akadtam s rögtön értesítettem Geguss főügyészi he
lyettes urat, hogy a rendőri uyomozatnak a legtágabb 
teret engedje s intézkedjék Soós biró szigorú megfi
gyeltetése iránt, hogy kik keresik őt fel hivatalában, 
kikkel ér<nlkezik. Ennek a följelentésnek hírét véve, 
most e g y  hete beállított hozzám Soós biró a Schle
singer-féle ügy aktacsomó;ával, kérdezve, hogy mi
tévő legyen?

— Tedd csak le az asztalra — mondtam neki 
— nem te logod re erálni I

Azután behívattam Mikovich birót s neki adtam 
az ügyet elre.erálás végeit, egyúttal intézkedtem hogy 
a tanácsülésben, amikor ez az ügy referáda alákerül, 
Soós bíró ne vehessen részt.

Csak egy dolog tűnik furcsának előttem — jegyezte 
meg az elnök, — és ez az. hogy az egész följelentés 
épp a Schlesinger-ügy referálása előtt való napon került 
a nyilvánosságra. En a legszigorúbb vizsgálatot vá
rom ebben az ügyben.

Ma megjeent nálam Soós bíró s kérte a föl
mentését. En megmondtam neki, hogy tovább a hiva
talában nem maradhat. Ami ügydarab van nála. azokat 
adja át Buaglict bírónak. Egy-két ítélet szerkesztését 
pedig végezze el rögtön.

A magam részéről. — mint ember, de úgyis 
mint elnök, — igen sajná!om Soós birót. Tehetséges 
ember volt. Panaszkodott ma, hogy van eg’,-két jogi 
müve készen, amelyekre már kiadót is talált s most 
ezek is kárba vesznek meghurcoltatása által.

Ami a hírlapi közléseket ilteti. jegyezte még 
meg az elnök azokat a magam részéről még koraiak
nak tartom annyival is inkább, mert nincs ki
tárva annak a lehetősége sem, hogy Soós biró tisztázni 
fogja magát a vádak alól. Meglehet, hogy a beiejezett 
vizsgálat talán az ő védekezésének ad igazat. Erre a 
föltevésére az ad némi reményt hogv annak a Scliwar/.- 
nak eg\ énisése nem zár a ki annak a lehetőségét, 
hogy fcoós biró nevével visszaélve a sa át szakállára 
űzte ezeket a visszaéléseket. Akárhogyan fejlődik is 
a dolog. Soós bíró többé ennek a törvényszéknek 
bírói karában aligha foglaloat helyet.

—  H a lá lo z á s .  Dr. Robitsek Mórnó. szül. Chonn 
Amália, rövid szenvedés után a fővárosban 84 éves 
korában meghalt. Az elhunyt matróna szivjősága 
miatt köztiszteletnek örvendett. Fiain dr. Robusek 
Ágost aradi ügyvéden és Robitsek Henrik Ferenc 
igazgatón kívül nagyszámú rokonság, ezek között dr. 
CAorin Ferenc főrendiházi tag, Söpkéz Sándor mű
egyetemi m. tanár. dr. Dáni Yi mos és dr. Szilágyi 
Artúr tóvárosi ügyvédek stb. gyászolják. Temetése 
folyó hó 12 én, délu'án 8 órakor lesz az Y. Káimán- 
utca 17. számú gyászházból.

Mayer Emil, a Ferenc József rend lovagja ke
reskedő mi tanáosos, a debreczeni iparkamara és a 
vidéki malomegyesület alelnöke, a debreczeni István- 
gózmalom vezérigazgatója, 65 éves korában szívszél- 
hüdés folytán Debreczenben meghalt

—  C s a ló  h á z a s p á r .  Balogh Márton inagánhiva- 
talnok Hákóoxy-tér 12. számú lakásán szál ast adott 
egy Frű/a»tcs Ferenc nevű embernek, aki földbirto
kosnak mutatta be magák Vratatics később magával 
vitt a lakásba egy nót, akiről azt mondta, hogy a 
menyasszonya. Pár nap múlva azulán azzal állott elő, 
hogy jRdna/dre kellene utaznia, de nincs pénze. A 
menyasszonyának meg ékszer is kell, mert szegyei 
ilyen szegénvesen a szülei elé á! aui Kölcsönt kért 
tehát és elbeszélte, hogy pár nap múlva felveszi az 
örökségét és visszaadja a kölosöut. Balogh hitt a jó
saivá embernek és pénzt meg ékszert kölcsönözött, 
azután a pár megszökött. A kis-czelli járásbíróság ma 
letartóztatta a csaló párt

Z a g - b o o k m a k o r o k  a  to lo c o b á z b a a  A fő
városi államrendőrség mosonvi-utcai Jogházának érde
kes Jakói vannak az uto'só időben. Nemrég szabadult 
ki onnan Goláberger Jakab Jenő (alias Scordi) aki 80 
napot töltött ott logadások tiltott ebogadása miatt. 
Most pedig Rojtos Sándor és Fischbein Mór, a Királv- 
utoa hrbedt zug-bookmakerjei élvezik a rendőrség 
vendégszeretetét. Ezek a foglaikozásnólküli torfalakok 
mind ki vannak tiltva a versenyekről.

—  E l i t é i t  t ü n t e t ő k .  Még a Zichy Jenő tisztele
tére rendezett láklyásmenet alkalmával történt, hogy 
az eloszlásnál a Kerepesi-uton tüntetők és rendőrség

között egy kis csetepaté támadt. Ez alkalommal tizen
egy embert fogtak el, akik felett tegnap hozott ítéletet 
a IV. kerületi kapitányság. Négyet felmentettek, hetet 
pedig a hatósági intézkedésekkel szemben történt 
ellenszegülésük miatt 10 koronától 50 koronáig ter
jedő pénzbírságra Ítéltek.

— Iagyenkenyór. A Podmaniczky-utcai kenyér
osztó intózméuy javára újabban a következő adomá
nyok érkeztek: Martos Ágostné gyűjtése 740 korona, 
Jármai Gyula 20 korona, Friedmann Mór 5 korona, 
Goldstein Mór 8 korona, Pauncz Sándor 10 korona. 
Wirth Gyula 6 korona, a kenveres-boJtban lebruár 
6-ikán 10.402 adag kenyeret osztottak ki.

—  A z  o s z tá ly e o r a já té k  h o z á s a .  A osztálysors
játék mai húzásán kilencvenezer koronát nyert 72816; 
harmincezer koronát 52484; tizezer koronát 78163 99524; 
ötezer koronát 23435; ktiezer koronát 20926 66540 53160; 
ezer koronát 102u29 2104 89216 3463 37125; ötszáz 
koronát 13372 102359 88442 31104 22196 9017 6 806 
29236 60872 83682 30616 3347 792ö8 109671 27202 
62764 104414 62565 12138 104191 84212 88909 108835 
9 >676 48523 4823 54795 59550 83749 5051 99168 49488 
25499 33861 86749 71414 72434 1470 83118 74554 
102979 45866 75533 61245 32273 72316 51619 62465 
63251 93154 38984 16554 99080 41481 7171 62176 
84718.

A tegnapi húzáson ismét a szerencséjéről híres 
Királyfi és Tárta bankházánál (VI.. Andrássy-ut 60) 
nyerték az 52484 számú ’/s sorsjegygyei a 30.000 
koronás főnyereményt.

—  B e l -  é s  k l l f ö l d l  o r v o s i  tekintélyek elősze
retettel rendelik makacs csuz- és köszvényes betegeik 
részére a Zoltán-féle kenőcsöt, mert ez eredményeiben 
páratlan, sokszor már néhány szőri bedörzsölés teljes 
gyógyulást eredményez. Ara 2 korona Zoltán gyógy
szertárában Budapest V. Sétatér-utca és Szabadság-tér 
sarkán.

—  H ö lg y fé n y k é p e k  a legu abb módszer szerint, 
gyönyörű kivitelben csakis Mertens és társáná, Er- 
zséoet-tér 7.

(x) Használt-e már S'omatint?

(x) Erdélyi császári és k i r á l y i  u d v a r i  f é n y k é 
pész műterme: IV., Újvilág-utca 2. szám Kossuth La
jos-utca sarkán. Platinképek. akvaretlek. olajképek 
bármely lénykép után. Főivé elek egész nap. Vidéki 
megrendelések pontosan eszközöltetnek. Tejelőn. Liit.

(x) Gebauer K á r o ly  hazai érckoporsó-gyáros te
metkezési intézete VIL Erzsébet-körut 26-ik számú 
házban van és IV. Kígyó-tér 1. sz. Királyi bérpalota.

A  szan ató riu m  lakó ja .
B udapest, fobruár 10.

A szász trónörökösné regényének uj fordu
latáról a legváltozatosabb híreket kolportálják. 
Csupa fenntartással közölt hir, amelyeknek a 
színein a romantika tulesigázott fantáziája csillog, 
így Drezdában azt beszélik, hogy a hercegnőnek 
a szanatóriumba való felvételét egy nem sikerült 
öngyilkossági kísérlet előzte meg A brüsszeli 
híradásban se sokkal több a valószínűség; e sze
rint Girou Brüsszelben tegnapelőtt a következő 
táviratot kapta Lujza trónörö .Osnétöl:

MSuis trés désesperée. Entre Sanatorium F or." 
(Nagyon kétségbe vagyok esve. Szanatóriumba 
meg) ek.)

Ami Giruiit illeti, az ő nevével kapcsolatban 
megint szerepel a már nem ismeretlen amerikai 
impresszárió. Állítólag egy német-amerikai im
presszárió azt az ajánlatot tette Gironnak, hogy 
estéukint 500 márkát fizet neki, ha magát min
den este megmutatja az amerikai publikumnak 
valamely színpadon. A regényt igy a külföld 
egyre újabb cs újabb epizódokkal gyarapítja, mig 
a trónörökösnét :» tudós orvosok figyelik, hogy a 
válópörben Ítélő bíróságnak megtehessék a jelen
tésüket.

A következőkben közöljük egyébként mai 
táviratainkat.

S a lz b u rg ,  február 10.
Itt azt beszélik, hogy a szász királyi ház 

tagjai közül maga Gyorqy király hlyetkidelt leg
határozottabban a rideg engesztelhetetlenség álláspont
jára. A király állítólag annak az óhajának is ki
fejezést adott, hogy nemcsak maga a trónörökös, 
de önnek gyermekei is, csak azért, mert eqynttal 
Lujza herccqnó gyermekei is, kijárassanak a szász 
trónörökösből.

Qnat lebruár 10.
Lachenal ügyvéd azt mondotta egy gerfi újság

írónak hogy Lujza trónörökösué tarló, kodása a La 
Melerie szanatóriumban rövid t-irtamu lesz s semmi 
esetre sem fog túlterjedni a trónörökösné lebeegedó- 
sének áprilisra várható időpontján.

D r e z d a  február 10.
A félhivatalos Dresáener Anzeiger szerint az ösz- 

szes itteni irányadó köröket felet'ébb meglepte a volt 
trónörökösné abbeli elhatározása hogy szanatóriumba 
megy. Azt hszik, hogy erre Lachenal vette rá a volt 

' trónörökösnét, hogy német képviselője a holnapi lár-
I gyaláson elmebeli állapotának megvizsgá ását kér

hesse. Enyhítő körülményül a lelki depresszió azon

ban csak az esetben szolgálhat, ha ezt arra az időre 
visszamenőleg is, amikor a vádcselekmény történt, 
megállapíthatják. Erről azonban itt semmit sem tud
nak. Az alatt a hosszú idő alatt is, amelyet a her
cegnő Genfben és Mentoneban töltött, rajta az elme
zavar tünetei nem, hanem osak az erkölcsi megtéve- 
lyedés jelenségei mutatkoztak, melyet most bizonyos 
oldalról tébolynak akarnak minősíteni.

Drezda, február 10.
Frigyes Keresztély herceg állapotáról a követ

kezőket jelentik: A tegnapi nap nyugodtan és zavar
talanul telt el. A herceg az éjjel is erősen a'udt né
hány óra hosszat. A beteg élénken érdeklődik minden 
iránt, ami körülötte történik. Hőmérséklete ugyan
olyan, mint tegnap volt.

H íz z a ,  február 10.
Egy osztrák arisztokrata nŐ: ki azelőtt a toszká- 

nai udvarhoz tartozott, rendkívül érdekes dolgokat 
mondott el Lujza hercegnőről egy francia lap munka
társának.

— Lujza hercegnő — beszélte a volt udvar
hölgy — már kora ifjúságától lógva rendkívül ábrán
dozó és költői lelkületű volt. Egy szép költemény 
vagy szép dal könnyeket csalt ki belőle és hogy túl
áradó érzelmeit kifejezésre juttassa maga is költött és 
komponált. Szerelemre és megértésre vágyott, de 
ezt a vágyát sem a moralizált toszkánai udvar szo
morú hangulata, sem a szertartásos szász udvar 
dacos grandezzája ki nem elégíthette. Csak aki 
a szerencsétlen hercegnő naplójába bepillantást 
nyert, érti meg ballépését, melyért nem itélhetuo 
el semmiféle törvényszék, még ha a legszigo
rúbb és legkéri elkellene bb erkölcsbirákból állana is, 
ha ezt a naplót elébe teszik. „Tévedett ‘ mondaná a 
törvén) szék, „de löldi biró el nem ítélheti?1 Lujza 
hercegnő egyike volt egész Európában a leg
műveltebb és legszellemesebb hercegnőknek, kit mél
tán szemeltek ki arra, hogy Szászország királynője 
legyen. Nekem volt alkalmam naplójában lapozni és 
mélyen megindultam. Egyes helyekre még most is 
emlékszem. Jó anyám egy napon igy szólt hozzám: 
— Írja a hercegnő naplója egyik helyén — , Nagyon 
boldog lehetsz, mert egy koronát vesztettünk el és te 
egy még szebb koronát nyertél helyette? En sírva 
anyám nyakába borultam és ezt feleltem neki: Nem 
anyám, nem vagyok boldog 1 Szerelmet kerestem és 
osak az etikett nyűgére akadtam: szivem üres és 
elhagyott maradt?1 A napló egy másik passzusa igy 
szól körülbelül: , A házasság szent .rigye úgy látszik, 
valóban nem egyéb, mint olyan szerződés mely jogot 
ád a férjnek életünk és balálunk lelett. Attól a pil a- 
nattól fogva, hogy ez a szerződés zsebében van, az 
ő kötelezettségei megszűntek, a csalódás rettenetes- 
Ha mint hadifoglyot egy török háremébe adtak volna 
el. sorsom akkor sem lehetne rosszabb?* Naplója egv 
harmadik helyén ezeket irta a volt trónörökösné: 
„Nincs mélyebb fájdalom, mintha az ért félre, aki 
előtt magunkat teljesen lelepleztük, és az a tudat hogy 
nem szeret az, akitől szere met legtöbb joggal re
mélhetünk/

Genf február 1' .
A hercegasszony leveleit és táviratait a gyó- 

gyitó-intézeit igazgatósága veszi át s nem adják 
át valamennyit a hercegnének. A trónörökösné 
követelte, hogy összes leveleit adják ki neki. de 
kívánságának csak részben tehettek eleget, mert 
az intézet szabályai es egy magas helyről jött 
rendelet tiltja ezt.

A hercegné jól érzi magát s ideges inger
lékenysége megszűnt. Az utolsó két napon a 
heroegasszony temérdek levelet és táviratot kapott 
Drezdából a lakosság minden rétegétől. A levelek 
és a táviratok szerint a szász népet nagyon lel- 
háboritotta az a kegyetlenség, hogy Lujza her- 
cegasszonyt eltiltják és távol tartják beteg fiától.

A Neues Wiener TagblaH jó törni sból arról 
értesül, hogy Lujza hercegasszony Géniből leve
let irt egy magasállásu barátnőjének s panaszko
dott neki, hogy szülei és a szász udvar engesz
telhetetlenek, noha végleg szakított Gironnal s 
visszavonult egy gyógyintézetbe, amint azt a 
drezdai udvar tőle dr. Zcáme utján követelte. A. t 
Írja tovább a hercegné, hogy mogbánta szökését 
s közel van a kétségbeeséshez. Alig várja a 
drezdai döntést, mert noha önként ment számki - 
vetésbe, de soká nem fogja kibirni ezt az álla
potot.

Drezda, február 10.
A holnapi tárgyaláson a hercegasszony kép

viselője indítványt iog tenni a törvényszék előtt, 
hogy rendeljék el a hercegné elmeállapotának 
megvizsgálását. A házasság felbontását még nem 
fogják kimondani a holnapi tárgyaláson. Zeámc 
ügyvéd ma ideérkezett. Az orvosi vizsgálat és 
megfigyelés eredménye a válópör kimenetelére 
nézve elvi fontosságú.

Brüsszel, tebrnár 10.
Öirow ma délben megjelent a rendőrprefek-
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túrán a útlevelet kért tengerentúli útra. Több 
ismerősének azt beszélte Giron, hogy ügy® m.é" 
nem zárult le végképp azzal, hogy visszatért 
Brüsszelbe; még sokat fog a világ az 6 dolgával 
foglalkozni. No gondolják, hogy neki kiadták az 
útját; eljOn az idő, nagyon hamar, amikor sok
kal szabadabban fog beszélhetni, mint most. Ami 
a hercegasszonynak a nioni szanatóriumba való 
visszavonulását illeti, arról akként nyilatkozott 
Giron, hogy csak ily módon szerezhettek maguk
nak nyugalmat ók kettőn.

Kérni február 10.
Hír szerint a pápa levelet intézett Luiza 

hercegasszonyhoz s mogigérto neki, hogy teljesí
teni fogja kívánságát s a drezdai udvarnál ki 
fogja eszközölni, hogy idöröl-idCro láthassa gyer
mekeit.

F Ő V Á R O S
(•) I u d ap est Januárban. A székesfőváros köz- 

igazgatási bizottsága ma délelőtt ülést tartott, amelyen 
a közigazgatási agak vezetői terjesztették e <5 jelen- 
tósöket.j ezúttal január haváról. Az adófelügijelőség je
lentése szerint egyenes adóban s közvetlenül az ál am- 
pénztárnal befolyt január hónapban 3,116.963 korona, 
(205.243 koronával több, mint tavaly auuárban.) A fő
város adópénztaránál l,021.vt0 korona íoiyt be az 
eredmény a műt évhez képest 174.010 koronával ked
vezőbb. — A rendőrség jelentése kiemeli, hogy január 
hónapban nem íordu.t elő nagyobb eíentőségü 
bűneset. A téli hónapokban szokásos betörések, lakás- 
és üzíe;nyitások, lopások nagyon gyakoriak voltak, 
de a to va ok és betörőn munkáét .eginkább az tette 
lehetővé hogy az elhagyott lakásokra senki sem ügyel, 
a lépcsők és udvarok a .egtöhb helyen nincsenek 
kellőleg kivilágítva s az ajtókon a legegyszerűbb zá
rakat alkalmazzák amelyeket néhány pillanat alatt 
bármilyen kezdetleges kulcscsal lói lehet nyitni. Dr. 
ódierman* Adoli tiszti lőorvos beje entette, hogy a 
főváros közegészségi állapota, a múlt hónapihoz viszo
nyítva, kedvező vott, amennyiben a háláló ások s a 
fertőző betegségek száma csökkent. Elve született 
január hónapban 1766 gyermek, meghalt 1194 ember 
s igy a születésok 672«vel múlták fölül a halálozá
sok eseteit.

s z ín h á z , z e n e
• •  O p e ra i estély. Az országos magyar királyi 

zeneakadémia ma rendezte első operai estélyét az 
intézet hangversenytermében, díszes meghívott közön
ség előtt. A jövendő reménységei közül kilencen lép
tek ezúttal a dobogóra, többnyire szép, tía’al leányok, 
akik már a megjelenésükkel is szimpathiát keltenek. 
Abránytné tanítványai közül négyen, Maleczkyné tanít
ványai közül öten szerepeltek a műsoron. A harmadik 
tanár (Sík) — csak az imént került az intézethez és 
még nem rendelkezik operai vizsgálatra bocsátható 
anyaggal. Mind a két tanárnő kiváló sikert mutatott töl 
egyes növendékeiben Nem hiába voltak mind a kelten 
az Opera elsóraugu művésznői : je'es énektudásu
kat átvitték tanítványaikba, akik könnyedén, tis táu, 
helyes kifejezéssel, erőltetés né kül énekelnek. Kiss 
Klára Rozina áriáját adta elő s azután a kettőst 
Figaróval, akit a derék .áradhataían Ney Bernát, az 
Opera tagja személyesített. A kisasszony csengő 
szoprán-hang a valóságos bravúrral győzte le az ária 
nehézségeit Gyöngyöző trillái', egyenletes Juta mait, 
biztos staccatóit élvezet volt haliam és játékából sem 
hiányzott az a könnyed grácia, amivel a Rozinák 
hódítanak. Büchler Irén 'iatjána in agán jelenetét éne
kelte az 2»yeytnből. Ez a szám d'stiugváltan emel
kedett ki, a műsor túlságosan népszerű olasz áriái
ból. Ritka előkelőség jellemezte magát az előadót is 
aki nemes, szép énekével éppen úgy meglepte a hallga
tót mint rendkívül intelligens játékával, liadó Etel erős. 
szenvedélyes hangját az Aidából vett részletben tüntette 
ki. Singer Zelma a tíorgia Lukrécia áriájában és kettős 
jelenetében mutatta be lényes és meleg orgánumát, amely 
egészséges fejlődés mellett arra van hivatva, hogy 
egykor a legnehezebb drámai le adatokkal is meg
küzdjön. Maleozkyné tanítványai közül különösen 
Stcrnhe m Malvinnak volt nagy sikere, aki Gounod 
Faustjából az ékszeráriát, majd PtdUerrel, az Opera 
tenoristájával, a szerelmi kettőst adta elő. Hangja szin
tén meleg drámai szoprán és énekébe lelket, megkapó 
érzést tud önteni. Olteán Klotild a Lammermoori Lucia- 
részletekben, Kazal Károiyné a Bajazzókban, Harucha- 
Schuegon Erzsébet és Halász Elemérné a Gioconda- 
részletekben adtak bizonyságot jelesebb kvalitásaik
ról. Az egész operai estéiy szokatlanul magas nívón 
illett. Ennyi tehetséges sokat Ígérő tanítvány ritkán 
került össze az akadémiai tanárok lelkiismeretes, ki
tűnő vezetése alatt.

• •  A  d o k to r  u r  h u a s o n k e te d a z e r .  Molnár Fe
renc kacagtató bohózatának, A doktor urnák, holnap 
szerdán lesz a huszonhetedik előadása A Vígszínház- 
oak ez a nagy vonzóerejü darabja diadalmasan tartja

magát a műsoron s jó bosszú ideig nem is fog arról 
letűnni. Á darab iőszerepót, Rúzsért Hegedűs Gyula 
játszsza, aki ebben a szerepben érte el egyik legna
gyobb sikerét. A többi szerep Csillag Teréz, Varsányi 
Irén, Nikő Lina, Góth, Fenyvesi, Tapolczai és Szerémy 
kezében van.

• •  H a n g v e r s e n y .  Oeder Berta kisasszony, a 
széptehetségü énekesnő, aki tavaly az Operaházban 
sikerrel vendégszerepelt, ma este a Royal-teremben 
önálló dalestólyt rendezett. Az énekesnő alt-szinezetü 
mezzoszopránja azóta határozottan nyert erőben és 
melegségben: magassága drámaibb lett, alsó regisz
tere tömörebb, csupán a heterogén középíekvésből 
hiányzik a győzedelmes tartalom Ének módja, amely 
Merli maestro kitűnő iskolájára vall, művészibb lett 
és tudatosabb. Változatotos műsora (Schubert, Massenet, 
Franz, Handel, Brahms Rubtnstein stb.) bőséges al- 
ka mat adott a kisasszonynak tehetsége bemutatá
sára. A hazai szerzők közül a nagy tehet
ségű, fiatal Toldy: Álmodozva cimü költői dalával 
szerepelt, amely méltán aratott zajos tetszést. A 
közönség nagyon melegen fogadta Oeder Berta 
kisasszonyt akinek további művészi fejlődése elé 
nagy érdeklődéssel tekintünk. Fligl Józsei. kitűnő 
zongorakisérete külön művészi gyöngyörüséget szer
zett. —- A hangversenyen dr. Várkonyi Béla, tehetsé
ges fiatal zeneszerzőnk is közreműködött és mint 
komponista meg zongora-virtuoz egyaránt jelentős 
sikert aratott. H-moll-concert-allegrójának szép pátosza 
lendületesen érvényesült az ő erőteljes előadásában; 
majd Liszt, Chopin és Moszkovszki egy-egy szerze
ményét játszotta komoly művészi ambícióval. A kö
zönség dr. Várkonyit is igen melegen logadia.

Műkedvelők az mániában. Az Uránia Szín
házban e hó 19 én és 2Ü-áu érdekes műkedvelői elő
adást tartanak, amely iránt nagy érdeklődés nyilvá
nul. A különös gonddal és művészi érzékkel össze
állított műsor szerint Budapesten még nem látott élő
képek kerülnek szinre. Nem merev, élettelen kép tá
rul a szemlélő elé.

Dr. Furmady Elemér ..Nagyapó meséiét fogja 
e.őadni bájosnái-bájosabb gyermekek csoporljának és 
minden mese a'.att élőképek lógják ábrázolni a meg
felelő ]e őrieteket, még pedig úgy az öltözékek, mint a 
plasztika tekintetében meglepő módon Sipulus (Rákosi 
Viktor) önmaga szer; ette prológot mond, mire lete
lepszik nag\ apó és Tarnay A.ajos szerzette zenekisérete 
mellett előadja Farkas Imre versét. Előkép ő lesz : „Kék- 
s/a kálin", .Piroska és a farkas ‘,„Csipkerózsika“(2 kép), 
„Hüvelyk -iatyi , .Hamupipőke* (2 kép) és végül „Hó
fehérke*. Az élőképek előtt, miként mar ]©.öntettük, 
előadják Oflenbaob vig operáját ,Eljegyzés a lámpa- 
Jénvnél . Dreyfus vig,átékát ,.Egy kis vihar*, mire 
11 pár palotást tánooi. A próbákat eddig Otosdy Fü- 
löpué lakásán tartották meg, aki iga . önleláldozással 
szentelte magát a jó ügynek ; most az Uráma-tízinház- 
ban folytatják és az előkelő szereplők nap*nap u'án 
gyakorolgat ák a gazdag programm egyik-másik rész
letét. Az első előadásra már csak kevés jegy kapható 
Rózsavölgyi és Társánál. E hó ltí-án tópróba lesz, 
amelyen többn ire lővárosi tanintézetek növendékei 
vesznek részt. Az esti előadások árai ezek: paboly 
60 K.. ülőhelyek 10. 6, 4 K.

• •  A  V íg s z ín h á z  ú jd o n s á g a .  A Vígszínház 
művészgárdája most Herczeg Ferenc: Kéz kezet mos 
oimü uj bohózatára készül, melyből naponkint loiy- 
nak a próbák. Az érdekes újdonság, mejynek két lő  
női szerepét, Csillag Teréz és B. Kertész Ella játszsza, 
értesülésünk szerint, a jövő hét lolyamán bemutatóra 
kerül.

• *  J a b l l  n s  d a r a b  >k. A Bob herceg holnapi 
ötvenedik előadasa alkalmából a Népszínház közzé
teszi jubiláns darab ainak statisztikáját. A jubileumot 
ért dirabok aora a következő: Varázsgyürü 8>-szÖr 
került szmre, Talmi hercegnő 29., Jaiet 12 felesége 27., 
Kuruc fur.ang 87., Kadét kisasszony 31., Modell 27., 
Cirkuszélet 26. Adáui és Éva 30., Egy görbe nap 39, 
Az ize 27., Casanova 83., Kis szökevény 50 , Bán Toy 88., 
Katulin69.;Baba70. 184 . Hadak utjaűO., Bibliás asszony
68., Görög rabszolga 79.. A piros bugs ellár s 140., Ripp
118., Éjjel az erdőn 60., Cigánybáró 127.. Király logás 68., 
fczókimondó asszonyság 87. Ezer év 173. A gyimesi 
vadvirág 71., Szegény Jonathán 68., Boszorkány vár 
54. Sötét titok 60., Madarász 101., Ingyenélők 61., 
Korneviilei harangok 173, Nebánts virág 117. Hoflmann 
meséi 96., Sziro_:oü Mihály 141., Orfeus 61.. Szép Meiu- 
zinaőö.. Szép He óna 90  L li 133. Koldusdiák 56. Dráma 
a tenger lenekén 69, S.irga csikó 162., Ltnnpácius 60., 
Szultán 82., Suhanó 79.. Boccacio 101., A próbahá
z a s s á g  84.. Hököm Matyi 57., Náni 69., Ördög pirulái
190., Vereshaiu 118., Betyár kendője 65. A tót leány
122., Nin ebe 54., A peteskei nótárius 88., A molnár 
és gyermeke 74. A fala ross>a 184., Angot 63., 
Utazás a löld körül 126, Tündérlak 75. A tolonc 70., 
A szökött katona 91., Nap és hold 62-szer.

•* A bajusz a  v id é k e n .  Verő György uj darab
ját sorra vásárolják m e g  a vidéki színpadok. Első 
vidéki előadásai Debreczcnben, Kassán és Aradon 
lesznek.

*’ Sarah Bernhardt uj szerepe. Sarah Bernhardt
színházában te g n a p e lő t t  Rtcine: Andromaque cimü 
tragédiája keruit bemutatóra 6a»wK.Sae./snek a tragé
diához írott zenéjével. A  szomorujáték címszerepében 
Sarah Bemharata&k nagy sikere volt s a párisi kritika 
nauy magas/.talással irt a francia tragikának e leg
újabb kreációjáról.

* •  M o h a ró s a a .  A z  OprraAázban most folynak a 
színpadi próbák az idei szezon második eredeti daL 
mü-ujdonságából, Hubay Jenő Moharózsáj&bóh A dalmű 
szövegét Ouida Egy pár kis facipő oimü hírneves 
novellája után Roihauser Miksa irta meg németül. 
Magyarra Béla, a múlt hetekben elhunyt
pécsi iró fordította. A Moharózsa tő női szerepében 
Szoyer Ilonka jnt hálás szerephez. A többi szerepeket 
Payer M., Válent, Blattné, Bochnicsek, Dalnoki V., Becki 
Szemere és Kárpáth adják. A dalmű próbáit a szerző 
jelenlétében Kerner István karmester és Vidor Dezső 
rendező vezetik.

* *  M a g y a r  s z e r z ő k  e s té je .  A Nírmzdt Zeneiskola 
(Zenede) igazgatósága lebruar végén érdekes estét 
rendez a Vigadó nagytermében melynek műsorát ki
zárólag magyar zeneszerzők müveiből állitják össze. 
Gobbi Alajos, az intézet igazgatója már meg is kezdte 
a próbákat a bemutatandó müvekből. Előadásra ke
rülnek ez alkalommal: Siklós Albert pályadíjnyertes 
Magyar Rapszódiája, Szindy Árpád zongoraversenye, 
melyet Steiner írén, Tomka tanár kimüveiési osztályá
nak kivaló növendéke mutat be, továbbá: Lányi Er
nőnek zenekarra irt Magyar Meséje, Major Gyula: 
Niels Finn cimü balladája Gaál Ferenc hároms óiamu 
motettája Angyal Armánd magyar ábrándja, végül 
pedig Merkler Andornak, a „Magyarország * zenekri
tikusának két zenekari hangulatképe: a Mór hajnali 
dala és az Ablak alatt cimü szerenata scherzoja.

• *  D u s e  E le o n ó r a  f r a n o la  s z ín m ű b e n .  Duse 
Eleonóra amerikai müvószkörutjáról való visszatérté
ben bárom napot töltött Parisban. A párisi Figaro 
értesülése szerint Henry Bataille lelolvasta az olasz 
tragikának Feltámadás cimü színmüvét s a darab női 
főszerepe annyira megnyerte P mss tetszését, hogy be
sorozza miisorába s hazájába visszatérve, az lesz az 
első uj szerep amelyben lel fog lépni.

—  G o r k i j - d a r a b  a  p ó t e r v a r l  u d v a r i  s z ín h á z 
b a n . A pdervárt udvari színház kapui megnyitnak 
Gorkij Maxim előtt is. Az udvari színház legközelebb 
bemutatja a világhírre emelkedett orosz szerzőnek 
Éjjeli menedékhely cimü drámáját. A darabot, Írja egy 
pétervári újság, csak nagy nehézségek leküzdése után 
sikerült a cári színházak intendanturájával elfogad
tatni. A Gorfcy-darab tudvalevőleg az alsóbbrendű 
orosz társadalom megdöbbentő nyomorát festi.

M Ű V É S Z E T
□  N e m z e tk ö z i  t a v a s z i  k lá ö l t á s .  A  Képző

művészeti Társulat tavaszi nemzetközi kiállítása, mely 
ápri'is 1-én nyílik meg a városligeti Műcsarnokban, 
nagyszabásúnak Ígérkezik. Szép számmal jelennek 
meg a franciák, az amerikaiak 40  műből álló kollek
ciót küldenek, de igen szép lesz az angol kollekció 
is. melyet a öociety oí Pointere and Skulpters meg
bízásából Szauter Georg tanár állít össze, aki a tavalyi 
nemzetközi tárlat kollekcióját is összeállította. Kilátás 
van arra, hogy a stockholmi mű vészegyesület is na
gyobb kollekcióval vesz részt a tárlaton. A legkivá
lóbb résztvevő művészek közül fölemlítjük azokat, 
akik tárlatainkon igen ritka vendégek: Rodint, L’her- 
mitteet, Whistlert, Zornt, Besnardt, Dagnan-Bouverett, 
Hans Thomát, Estért, Kellert, Ubdót. Stuckot, Mesda- 
got Israelst, Viniegrát, Zuloagát.

Q  A  N e m z e t t  S z a lo n  t a v a s z t  t á r la ta .  A Nem
zeti özalou még a szép sikerrel megindult szombat- 
helyi kiállítás tartama alatt hozzálát a tavaszi k iá l l í 
tás rendezéséhez. A termeket megint újból rendezik 
be és gazdagon, művészi ízléssel díszítik, úgy hogy a 
Szalon minden uj kiállításán egy-egy újabb művészi 
inteneurt is mutat be a közönségnek. Éppen a beső 
munkálatokra való tekintettel a képek beküldési határ
idejét is meghosszabbította az igazgatóság, úgy hogy 
a tavaszi tárlatra képek még e hét egész lolyamán 
küldhetők be a Szalonba. A beküldés végső határideje 
e hó 16-ike, vasárnap délután hat óra. Hétfőn, 16-ikán 
összeül a zsűri-bizottság, hogy a beküldött müveket 
megbírálja míg az ünnepélyes megnyitás e hó 
22-ikón lesz.

□  A  m in t a  r a jz ia k  ó la  u j  t a n á r a .  Az országos 
rajztanárképzőbe és mintarajziskolába a festés és 
rajzolás tanítására a közoktatási minisztérium Zempliny 
Tivadar kiváló lestőmiivészünket szólította fel Zem- 
plény elfogadta a felszólítást és már meg is kezdette 
az oktatást.

T U D 0 M Á N Y J R 0 D A L 0 M
O Falolvaaó-aat BKlskoloson. Az Izraelita Ma

gyar Irodalmi Társaság vasárnap magas színvonalon 
álló felolvasó-estét rendezett M\skolczon, A íölolvasáson 
a város előkelő közönsége volt jelen lelekezeti kü
lönbség nélkül. Dr. Spira Salamon főrabbi üdvözölte 
a lelolvasó vendégeket, mire dr. Kiss Arnold budai 
főrabbi megtartotta A mártírok cimü, kiváló érdekes* 
ségü felolvasását; alapos történeti tanulmányok alap- 
já filozófiai elmélyedéssel szólt a zsidó vallás már
tírjairól és végül nemes gondolkodással summázta a 
véres emlékek erkölcsi tanulságát. Utána Pásztor Ár
pád Éva cimü dramoletjét olvasta föl. Végül Kabos 
Ede A hajó is a csónak címen tartott szabad előadást. 
Mind a három számnak nagy hatása volt, A (elolvasás
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a  vendégek tiszteletére a hitközség társasvaoso- 
rát rendezett.

O  K e r e s k e d e lm i  I s k o l á in k  m ú l t j a  é s  J e le n e .

Ez alatt a óim alatt vaskos és Magyarország keres* 
kedelmi oktatását teljesen felöleld íüzetet irt a viszo
nyok egyik legalaposabb ismerője, dr. Schack Béla, a 
kereskedelmi iskolák főigazgatója. Végtelenül fontos 
mindnyájunkra nézve annak az eddig nem eléggé 
méltányolt terrénumnak az ismerete, amelyen a jövő 
kereskedővilágát nevelik önálló tényezővé Magyar- 
ország gazdasági életében. Legutóbb nem kisebb te
kintély hívta löl a kereskedelmi szakoktatás fontossá
gára az ország figyelmét mint Wlassics Gyula kultusz- 
miniszter, aki budget-beszédében nagy passzust szen
telt a kereskedelmi oktatás kérdésének s azóta is 
tanujelét adta különös érdeklődésének a tanítás
nak ezzel az ágával szemben, amikor elrendelte 
a kereskedelmi iskolák szervezetének reformját. 
Ennek a munkálatnak alapjául igen alkalmasan kínál
kozik dr. Schack Béla könyve, amely különben kiter- 
jeszkedik a kereskedelmi tanfolyamokra és a keres
kedelmi alkalmazottak esti oktatására is. Előadása 
mindenütt világos, a történelmi fejlődésből indul ki s 
megbízható statisztikai anyag alapján állít, a elénk az 
összes kereskedelmi oktatásügyi intézmények mai 
állapotát. Az intézetek korát és látogatottságát grafikai 
ábrázolások teszik szemléltetőbbé. Befejezésül a szerző 
egy pillantást vet ez isko'áknak jövő fejlődésére. Ha
szonnal lapozgathatják e müvet mindazok, akik a 
kereskedelmi oktatás iránt érdeklődnek: legelső sor
ban kereskedőink; de jó szolgálatot tesz a szülőknek 
is akik megtalálják benne mindazt, ami őket az iskola 
rnegvá asztását, a tandíjat s egyéb tudnivaókat illető
leg érdekelheti. A  füzet mint a dr. Schack Béla szer
kesztésében s a Lampel-Wodiáner-cég kiadásában 
megjelenő Magyar Kereskedők hőnyi tára című soroza
tos vállalat I. éviolyamának 8—9 lüzete tétetett közzé.

EG Y ESÜ LETEK
(Az V .  kerületi Polgári-Kör) tegnap este tar

totta XX HL közgyűlését saját helveségeiben. Hüttl 
Tivadar elnök akadályozva lévén a megjelenésben, 
dr. Friedmann Bernét alelnök nyitotta meg az ülést. 
Dr Bihari Mór, a kör titkára olvasta föl ezután évi 
jeleutését; a kör multévi történetében nevezetes ese
mény az uj helyiségek Jelavatása. A körnek 456 
tara  van. A múlt évi mérleg fölösleggel zárult. Saj
nálatai említi meg a jelentés, hogy a lemondó elnök 
Hüttl Tivadar, megrongált egészségi álapotára való 
tekintettel, nem hajlandó a tisztséget továbbra viselni. 
A  közgyűlés zajos helyesléssel veszi tudomásul a 
jelentést és a választmány indítványát, mely szerint 
a közgyűlés jegyzőkönyvileg sajnálatának ad kiieje- 
zést Hüttl távozása lelőtt, arcképét a körhelviség 
számára lefesteti és Hüttlt tiszteletbeli elnökké vá
lasztja. Ezután kezdődött a választás, melynek ered
ménye a következő:

Elnök lett: dr. BedŐ Albert országgyűlési kép
viselő, nyug. államtitkár. Alo'nökök: dr. Fr.edmann 
Bernét Neuschloss Marce 1. Igazgatók: Hatvány Deutcsh 
Sándor, lovag Fáik Zsigmond, Lánczy Leó, Linczer 
Imre, Simon Jakab, Sárkány József. Titkár: dr. Bi
hari Mór. Ügyész: dr. Melier Mór. Válaszmánvi ta
gok: dr. Boda Dezső. dr. Brüll Mór, Buchvald Vil
mos, Czettel Dániel. Czettel Gyula, dr. Czigler Ármin, 
dr. Darvai Fülöp, dr. Erős Zsigmoncl, dr. Frank Sala, 
GyÖmrői Manó, dr. Koralós Ágost dr. Kováén Aladár, 
dr. Ladányi Mátyás, Madarussi Vilmos, Majorossy 
Géza, Mayer Sándor, dr. Murányi Ernő, dr. Novak 
Nándor, dr. Nagel Ferenc dr. Oláh Dezső, Rátonyi 
Zoltán Reich Ferenc, Szécsy Ari húr, dr. Stern Sá
muel. Scbwarz Izsó, Weiszmayer Izidor.

A közgyűlés éljenzéssel fogadta a küldöttség 
által bevezetett uj elnökséget. Dr. Bedő A bért elnök 
elfoglalván az elnöki széket, megköszöni a bizalmat, 
Ígéri, hogy mindenben híven lógja szolgálni a kör 
vitális érdekeit. Neuschloss Marcell alelnök üdvözlő 
szavai után elnök a közgyűlést bezárta. Este nagy 
társasvacsora volt a kör helyiségeiben. Az első fel- 
köszöntőt dr. Friedmann Bernét mondta.’ A volt elnök, 
Hüttl érdemeit méltatva, reá köszönti poharát. Utána 
dr. Bihari Mór ecsetelte a polgári kör feladatait s üd
vözölte az uj elnököt Hüttl Tivadar meghatóban 
mondott köszönetét az ünneplésért Bedő Albert *oga- 
dást tett. hogy első mut kása lesz a kör érdekeinek. 
Brődj Sándor Sándor Pált köszöntötte lel Dr. Ftans 
Salamon a tóvárosi társaskörök küldötteire, Melier 
Izsó dr. Neuschloss Marcellre üríti poharát Áqotha 
László fővárosi tanácsjegyző a kör uj igazgatóit kö
szöntötte löl, utána Sándor Pál üdvözölte a kört 
megújhodása alkalmából. Neuschloss Marcell tömörü
lésre hívja lel a polgárokat

( A z  A u r o r a * k ö r )  holnapi művész-estéjének pro
gram m ja a következő: Felolvasás. Tartja: Pékár 
Gyula; Beethoven: Sonáta. Zongorán és hegedű elő
adják: Szerdahelyi Józsa és Szerémi Gusztáv; Mak- 

•’ ügy jött a  viharban. Gounod: keringő ária a
Rómeó ég Ju iából, énekli: Kordin Mariska, zongorán 
* iséri: Fodor Ernő; Költemények. Irta és fe olvassa: 
Zempléni Árpád; Bemutató. Szirmay Albert zeneszer
zeményei, zongorán előadja: a szerző; Locatelii: 
Adagio, Popper: Gavotto és Elfentanz, gordonkán 
előad a: Humphreys Ricbard, zongorán kíséri Fodor 
Ernő; Versek. Szavalja: Aranvossy Janka; Részlet 
Sztojanovits Ninon operájából, énekli; Vida Etel, aon- 
goráu kíséri Heidelberg Albert; Reinhold: Impromtu,

Zongorán előadja: dr. Kertész Arnoldnó; Gokimark: 
Ária a Sába királynője operából, Wagner: Erzsébet 
belépő áriája, énekli: F. Vandiola Irma, zongorán 
kiséri: Schatz Aladár; Szavalat. Előadja: Márkus 
Emília; Cavatina a Bűvös Vadász operából, énekli: 
W. Kramraer Teréz, zongorán kiséri: Weintraub 
Lipót: a Kacagtató történetekből, irta és fe'olvassa: 
Vrabély Armánd.

(Az orvosegyesttlet) e hó 14-én szombaton 
délután 5 órakor Szent királyi-utca 21. számú helyi
ségében betegbemutatással egybekötött felolvasó-ülést 
tart. Vendégeket az elnökség szívesen Iái.

FARSANG
) (  A  k é p v is e lő k  p i k n i k je .  Február 18-ikán, 

szerdán lesz a Hungária-szálló dísztermében a kép
viselők piknikje, melynek főrendezője Csávossy Béla 
udvari tanácsos, a képviselőház háznagya. A minisz
terek családjukkal és számos főrendiházi tag is meg
ígérte az estéiyen való részvételét.

) (  A  l i p ó t v á r o s i  Demokrata K ö r  e hó 14-ikén 
saját helyiségében (Akadémia-utca 11.) zártkörű tánc
estélyt rendez. A meghívókat már szétküldték.

) (  A  Budapesti Ügyvédi Kör csütörtökön, e hó 
12-ikén saját helyiségeiben az ügyvédi kamara épüle
tében családias jellegű hölgyestét rendez. A vacsora, 
amelyet tánc követ, este nyolc órakor kezdődik.

) (  A  m e n tő k  ja v á r a .  A belvárosi polgárok a 
Tiszti Kaszinó éttermeiben a Mentő-Egyesület javára 
sikerült mulatságot rendeztek. Á bálon a következők 
voltak jelen: Öchowanetz Jánosné, Priuz Józselné, 
Geltner Reinholdné, Leitersdorfer Álőrné, Kalász Fe- 
rencné, Várady Nándorné, Cziuner Lipótné. Kliván 
Józselné, KovácsFerencné, Mészáros Antalné, Wanausz 
Károlyné, Messér Sámnelné, Öchilling Bertalanná, 
Rosner H.-né, Friedmann Kálmánné, Mandl N.-nó, 
Novak Mártonná, Kellner Vi mosné, Bátyi Istvánné, 
Kulcsár Istvánné, özvegy Marecz Edvinué, Takáts 
Vilmosnó. Glock Áurélné. Leitersdorfer Elvira Gutt
mann Hermin, Guttmann Róza, Kiss Justin, Mészáros 
Ilona, öchwarcz Anna Klein Riza, Rosner Gizi, Preisz 
Malvin, Mandl Ilonka, Herczeg I. Glock Erzsi, Bíró 
Teréz, Péter Margit és Ilonka Cilarik Margit.

)( Szeretetbál. A Szeretet országos egyesület 
február 17-ikén Auguszta főhercegnő védnöksége alatt 
tartja meg bálját a Vigadó termeiben. A bál rendező- 
bizottsága, melyben a főváros legelőkelőbb körei kép
viselve vannak, gróf Batthyány Lajos elnöklete a’att 
nagy tevékenységet fejt ki a siker érdekében és előre
láthatólag ez a bál lesz a íarangnak legsikerültebb 
bálja. A meghívókat most küldték szét. Akik erre 
igényt tartanak, forduljanak a bál irodájához, L Vár
fok-utca 10.

) (  H a n g v e r s e n y  ós táncmulatság. A Fővárosi 
Qyőri hőr 14-én hangversenynyel egybekötött táno- 
estélyt rendez az Utthon-klubban. A hangversenyen 
több előkelő művész és művésznő működik közre.

Ny i I t té r .

L a k á s t k e re s e k
I-ső  vagy  I l- ik  e m e 'e ten , a  VI. v a g y  VII. k ö rű id b e n , csak is  
ú jab b , m odorn b e re n d e z é sű  h ázak b an . K ív án ta tik  2 vagy  3 
u tcai és  eg y  u d v a ri szoba a  hozzátartozó  m ellékhe ly i
sé g ek k e l. L ev e lek  „ Ig a z g a tó "  je lig év e l a  k iadóba  k é re tn ek .

C fsA siz. le ír .  s z a b .

P ic k  t e s t v é r e k
férfiszabók  B udapest, V ., Dnrottya-u. 12.,
leg ju lá n y o sa h b  a n go l rn h ab érlet,

m ag y ar d ísz ru h á k  m űterm e.

(Az e rovat a la tt közlőiteknek som tartalm áért, sem a lakjáért 
nem  felelős a  szerk esz tő ség )

TÖRVÉNYSZÉK
E g y  f ő u r  g o n d n o k s á g  a la t t ,  á r a d r ó l  t á v i r a 

tozzék a lélhivatalos Magyar Távirati Indának hogy 
gróf Károlyi Tibor volt főrendiházi elnök gyermekei 
ma kérvényt nyújtottak be az aradi törvényszékhez 
atv jaknak gondnokság alá helyezése végett. A kér
vény szerint gróf Károlyt Tibor magával tehetetlenül 
fekszik múcsai kastélyában, többször szélhüdés érte 
és oly testi és szellemi elgyengülésben van, hogy 
képtelen vagyoni viszonyainak rendbentartására. A 
törvényszék a napokban tárgyalja a kérvényt.

§§ A z  a  b iz o n y o s  S o h le s ln g e r  t ig y .  A  dr. Soós 
Kálmán biró ügyével kapcsolatosan sűrűn emlegetett 
Schlesinger-ügy a következő:

Ney Simon szobrász a múlt év őszén egy 50 
grammos arany antik láncot bevitt becserélés végett 

Leó Károly-köruti ékszerész üzletébe. Hosz- 
ezas alkudozások után megállapodtak abban, hogy 
Schlesinger a láncot becseréli egy 26 gramm súlyú uj 
fagonu aranylánccal, melyet maga Ney választott ki.

Schlesinger az alku megkötése után készséggel vál
lalkozott, hogy a régi láncról a függelékeket le
veszi s ráerősiti az nj láncra. E végből az uj 
láncot magához véve visszavonult az üzlet há- 
tulsó részébe, amely függönynyel volt eltakarva. Az
alatt Neyvel Schlesingemó eredt diskurzusba. Pár 
perc múlva kijött Sohlesinger a sötét háttérből s a 
függelékekkel ellátott uj láncot udvariasan maga akasz
totta lel Neynek, aki erre eltávozott az üzletből. Alig 
tett pár lépés' az utcán, gyanúsnak tűnt let előtte 
öchlesingerék szó gálatkész udvariassága s kezdte az 
uj láncot vizsgálgatni. E közben rájött, hogy az uj 
lánc jóval könnyebb, mint az, amelyet 6 26 gramm 
súlyban kiválasztott. Hogy gyanúját eloszlassa, vagy 
jobban mondva, hogy ezt megerősi se, bement a leg
közelebbi ékszerészüzletbe s ott megmérette uj láncá
nak súlyát. Ekkor aztán megbizonyosodott felőle, 
hogy a lánc nem 26 gramm súlyú, vagyis nem az, 
amelyet ő kiválasztott s megméretett hanem csak 
18 grammot nyom. Kétségtelen volt tehát előtte 
hogy Schlesinger a láncot ott az üzlet sötét hátterében 
oserélte el egy könnyebb lánccal. Rögtön visszament 
az üzletbe s lármát csinált, Öohlesiager, hogy elné
mítsa a lelháborodott Neyt, egyezkedni kezdett vele, 
s a könnyebbsulyu láncra még egy gyűrűt is Ígért 
ráadásul. Ney azonban nem logadta ezt e , hanem 
feljelentést tett ellene csalás vétségéért. A büntetö- 
járásbiróság öchlesingert, aki a tagadásban keresett 
menedéket, fel is mentette a csalás vétségének vádja 
alól, bizonyítékok hiányában. A felmentő ítélet ellen 
a panaszos lelebbözést jelentett be. így került ez az 
ügy a lelebbviteli tanács elé, ahol először Soős 
Kálmán biró volt a reerense. Az ügynek eb
ben a stádiumában lépett közbe a hírhedt rovottmultu 
öchwartz Abrahám ügynök, aki — állítólag Soós biró 
megbízásából — le kereste Scblesingert s vele ügyé
nek kedvező elintézésének kieszközléseért 2C0 koronát 
akart fizettetni. Schlesinger nem fizette meg a kért 
összeget, hanem feljelentést tett öchwartz Abrahám 
és dr. Soós Ká mán biró ellen zsarolás vétségéért. A 
leijelentés megtétele után Zsitvay elnök az ügyet Miko- 
vich bírónak adta ki relerálás végett.

Ma tárgyalta ezt az ügyet másodfokban a feleb- 
bezési tanács s a lefolytatott tárgyalás után, az 
elsőbiróság felmentő ítéletének megsemmisítésével, 
bűnösnek mondotta ki Schlesinger Leót a csalás vét
ségében 8 ezért elítélte 15 napi Jogháxra, 30 korona 
pénzbüntetésre  ̂ egyévi hivatalvesztésre és iü  korona 
ügyvédi költség megfizetésére. Schlesinger a védőjével 
semmiségi panaszt jelentetett be a bűnösség kimon
dása miatt. így tehát ez az odiózus ügy harmadfokú 
elbírálás végett felkerül a Kúriához is.

§§ A  f a d d i  ördögűző. A minap megírtuk, hogy 
Szalai István paksi mészárosmester becsületsértés 
miatt panaszt tett apósa, Schuckert András és neje 
ellen, mert ráfogták, hogy ő rontotta meg az évek 
óta betegeskedő Sohuckertet. A pör tárgyalása során 
Schuckerték a faddi ördögűzőre hivatkoztak, aki 
állítólag megvizsgálta Schuckertet és úgy találta, 
hogy Schuckert csakugyan a megrontás áldozata. 
Szalai István most ezt az ördögűzőt is bepana
szolta becsületsértésért. Ezt az ügyet február V-)kéa 
tárgyalta Krivácsy Károly paksi aljárásbiró. Az 
ördögűző, Puskás Szabó Pál, hetvennyolo éves, 
ősz becsavarodott, szikár ember. 1848-ban résztvett a 
szabadságharcban és most egy kis nyugdijat kap. A 
biró kérdésére tagadta, hogy azt állította, hogy 
Sohuckertet Szalai róni ott a meg, de Schuckertné hatá
rozottan szemébe mondja, hogy úgy volt De már azt 
nem tagadta az ördögűző, hogy rossz lelkek által 
megs állott emberek gyógyításával foglalkozik. Váltig 
erösitgette, hogy neki olyan orvossága van, amely az 
ilyen embereket meggyógyítja, de még a veszett em
bert is, mert hiszen azt is a gonosz jélek szá'.lja meg. 
A bírónak arra a figyelmeztetésére, hogy ez tör
vénybe ütköző cselekedet, sértődve feleit a vádlott:

— Már hogy volna az, tekintetes biró ur, hiszen 
én csak jót teszek azzal, hogy gyógyitok.

Arra a kérdésre, hogy szokolt-e pénzt is kapni 
a gyógyításért, beismeri, hogy bizony kap és Schuoker- 
téktól is kapott öt koronát. A biró végre is kénytelen 
volt az őszinte ördögűzőt közegészség ellen való ki
hágás m:att elmarasztalni. Mikor kihirdették előtte az 
ítéletet nagy busán ielsőhajtott:

— Hiába, már jót sem szabad tenni, azért is 
megbüntetik az embert. De hiszen nem is gyógyitok 
én már ezután senkit.

§§ A  s z é k e s fe h é r v á r i  g y i lk o s s á g .  A székes
fehérvári esküdtbiróság tegnap kezdte meg Krauss 
Vilmos ügynök bünpörének tárgyalását Krausz Vil
most azzal vádolják, hogy tavaly augusztus 12-ikén 
meggyilkolta Bernáth Jaltát, akinek pénzét kezelte. 
Kihal gatása során a vádlott folyvást ártatlanságát 
hangoztatta. Majd megkezdődött a tanuk kihallgatása. 
Molnár Mari dajkát hallgatták ki, ki elmondja, hogy a 
kritikus este, mikor Krausz 8 órakor már elment a 
vacsoráról, a leány vízért ment és Krauszt ty i9  órakor 
látta Bernáth Júlia lépcsőjéről lejönni és onnét az 
utcára menni. tyslO óra után ismét látták Krauset 
eljönni, Mikor a tárgyaláson az elnök azt mondta 
Krausznak, hogy Bernáth Júlia utolsó pénze is az ő 
kezébe került, a vádlott ingerülten felkiáltott;

— Az urak mindent tehernek velem, mert zsidó 
vagyok 1
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A  délutáni tárgyaláson azokat a tanukat hall
gatták ki, kik a kritikus estén látták Krauszt külön
böző kávéházak- és vendéglőkben. Erre kihallgattak 
még néhány úriembert, kiknek Krausz nagyobb ösz- 
szegeket közvetített. A bizonyítási eljárást holnap 
befejezik, a vád- és védőbeszédekre pénteken ke
rül a sor.

§§ A  karlsbadi gyilkosság. Égerből jelentik: 
Az itteni esküdtbiróság c őtt tegnap kezdődött meg a 
tárgyalás tíonich Albert karlsbadi kávés gyi kosai
nak bünpörében. tíonich Albert kávést tavaly junius 
elsején gyilkolták meg. Két nappal a gyilkosság el
követése után a tettesek egyikót Fisober Antal pin
cért letartóztatták, mig bűntársa megszökött. Fischer 
vonakodott bűntársát megnevezni s csak egy nappal 
az ügyében kitűzött tárgyalás megtartása előtt vallotta 
meg, hogy a gyilkosságot Vojtech József többszörösen 
büntetett csavargóval együtt követte el. E vallomás 
alapján a szeptember tizen harmadikéra kitűzött 
tárgya ást elha'asztották s elrendelték Vojtech kö
rözését. Mivel Vojtechet nem tudták kózreke- 
riteni. a mu!t év decemberére újabb határnapot tűztek 
ki a tárgyalásra. Néhány nappal előbb azonbau Voj
techet éppen, amikor Szászországba akart szökni, le
tartóztatták. így most mind a két gyilkos ellen meg
indították az eljárást s tegnapra kitűzték ellenük a 
tárgyalást. A vádirat részletesen elmondja a gyilkos
ság történetét, amely a múlt évben éppen a szezon 
idején a cseh világfürdőben nagy löltünést keltett. A 
tárgyalás még netn ért véget.

T ó t versek.
— Eskiidttzéki tárgyalás. —

B u d a p e s t  február 10.
Á tőt költészet néhány fattyúhajtása került ma 

a budapesti esküdtek elé. Két ismert pánszláv agitá
tor, dr. J/«dro«y János turécz-szentmártoni ügyvéd és 
Pietor Miklós kiadó állottak törvényt nemzetiség ellen 
való izgatásért. Turócz-Szent-Mártonban egy tótnyelvü 
lólyóirat jelenik meg, abban tette közzé Pietor Miklós 
a Zvon svobody (Szabadság harangja) s a Pachov 
(Induló) című verseket, melyek közül az utóbbi Petőfi 
Sándor Talpra magyar cimü költeményének a tót 
lordi'ása azzal a tendenciózus különbséggel, hogy a 
magyar helyett mindenütt a tót szerepel benne. Ez a 
két költemény állítólag a szabadságharc idején látott 
először napvilágot, s bogy Pietor ur most minden 
aktualitás hijjáu a verseket u ra lenyomatta, abban az 
ügyészség a magyar nemzet ellen való izgatást látott, 
b’gyauabban a folyóiratban jelent meg dr. Mudrony 
Jánosnak egy értekezése, mely a nemzeti törvénynyel 
loglalkozva, oda konkludál, hogy a magyar kormány 
ki akarja irtani a tót nemzete*.

A tárgyaláson Agorasztó bíró elnökölt a vádha
tóságot dr. Darócty Elek kir. ügyész képviselte. Az 
inkriminált közlemények hiteles iorditásának lö.'olva- 
sása után a vádlottakat hallgatták ki. Pteho Miklós, 
aki nem tud magyarul, tolmács közvetítésével vallott'

Az elnök: Mért tette közzé az inkriminált 
verseket ?

A vádlott: Tisztán csak mint históriai emléket 
kőzö tem a Rét verset melyek közül az egyike: Bottó 
tót poéta irta még IS 18-bán, a másik pedig" a Talpra 
magyar iorditisa.

— De nri szükség vo’t arra most, minden ak
tualitás nélkül kü'öni a verseket?

— Kérem, ez a két költemény már többször 
jelent meg tőt t i  Ságokban és antológiákban, anélkül, 
hogy a közlést inkriminálták volna. Azt gondoltam 
tehát, bogy nem vétek ve e a törvény ellen ha újra 
lenyoma’Oin a verseket.

— Az egeik költemény a tót nemzet elnyomá
sáról panaszkodik. Ma semmi ok sincs il\en pauaszra, 
mivel a bon minden polgára egyenlő jogot élvez s 
ha ön mégis közzéJetie a verset, nvjlvánvaló, bo’-y 
izgatni akart vele.

— Ea nem talá fám benne semmi izgatást.
— A magyar nemzet usy van löltünietve mintha 

nem engedné a tót nemzet jogait érvényesülni. Ez 
nem lelet meg a tényleges á lapotnak.

— En ngv hallottam, hogy más nemzelek is 
nyilvánosságra hozzák a históriai köl eményekek

— Az Indulóban egyenes fölhívás van arra 
hogy a tót törje össze a rabigat, ne legyen többé a 
magyar rabszolga a. Ez izgatás.

— Nem azért tettem közzé, hogy izgassak vele. 
A tót nemzetiség ama osztálya inelvnek a 

folyóirat a kezén megfordult, nem olyan intelligens. 
ho?v a költeményt miut históriai emléket élvezze.
Még csak kommentárt sem fűz hozzá.

— Az első költeménynél megjegyeztem, hogy 
134S-ban íródott a másikról köztudomású, hogy Botto 
irta 1848-ban.

Dr. Muircny János szintén ártatlannak tudja 
magát, mert nem akart izgatni.

At elnök: Mi indította önt arra hogy az inkri
minált cikket megírja?

A vádlott: 1867 óta a kormányok törvényellene
sen jártak e l . . .

— Vigyázzon a kifejezéseire, mert a kormány 
éppen a törvény oltalmára van. Ha vannak sérelmeik 
miért nem fordulnak a törvényes faktorokhoz? Mi 
▼olt a oéla a cikkének ?

— Csak panaszkodtam.
— Mi volt a panasza ?

, . "" Az hogy a tót nyelv továbbmüvelését meg
akadályozzák az iskolákban.

— De hiszen nincs eltiltva a tót nyelv egy gim
náziumban sem, aki akarja, tanukat a.

— De nincs rá alkalom.

— Hát a felekezeti iskolákban. Ott laku'tative 
tanulhatják.

— Arait én kértem az a nemzetiségi törvényen
alapszik.

A kérdések szövegezése u?án perbeszédekre
került a sor.

Dr. Daróczy Elek királyi ügyész hazafias szel
lemtől áthatott vádbeszódet mondott. A magyar állam
eszmének ebben az országban — úgymond — csak 
föltétien hívei élhetnek. Ellensége nem lehet senki. 
Az ellenséget kérlelhetlenül eltiporjuk. Ez a cselek
vésünk nem a durva erőszak kényuralraa hanem 
jogos önvédelem. Jogos védekezése annak a nemzet
nek, amely vérrel szerezte, vérrel tartotta meg és a 
kultúra hatalmával tette erőssé ezt a magvar hazát. A 
megszégyenülés érzete vesz rajtunk erőt, ha arra 
gondolunk, hogy ennek a mi magyar hazánknak — 
egy ezredév dicsőséges múltja után is — véde
keznie keli. Nem külső ellenség támadta meg. 
Saját gyermekei, az idegennyelvü testvéreink ellen 
kell magát védelmeznie. Ezután az inkriminált cikk 
izgató tartalmát fejtegetve, kérte, hogy a vádlottakat 
bűnösnek mondják ki. Dr. P'erdinánáy Béla védő3. 
utalt arra, nogy a két első vers 184 évben kelet
kezett, azóta nyomtatásban számtalanszor megjelent 
és sohasem inkriminálta senki. Tagadta, hogy a 
vádlottak izgatást követtek volna el s felmentést kért.

Az esküdtek bűnösnek mondották ki mindkét
vádlottat és pedig Pietor Milost kétrendteli, dr. Mud
rony János ügyvédet ped'g egvrendbeli izgatás vétsé
gében s ezért a törvényt alkalmazó bíróság Pietort 
8 napi államfogházra és SO korona pénzbüntetésre, — dr. 
Mudrony Jánost pedig 5 napi államfogházra és 49 ko
rona pénzbüntetésre ítélte. Dr. Mudrony megnyugo
dott az Ítéletben, de Iüetor és védője semmiségi pa
naszt jelentettek be.

Az ítéletet a hallgatóság padsorain ülő Húrban 
Szvefozár s több nemzetiségi felvidéki országgyü ési 
képviselő nagy tetszéssel fogadta.

TÁVIRATOK
Becs. íebraár 10. A hadsereg rendeleti közlö

nyének ma megjelent száma jelenti, hogy ő felsége 
Ferenc Szalvátor főherceg vezérőrnagyot kinevezte a
10. lovasdandár parancsnokává.

R u b in ó t  e l i t é l t é k .
Brüsszel, ebruár 10. Az esküdtbiróság előtt ma 

lolylatiák Geniiaro Rubino pőrét, aki műit évi november 
15-ikéu rálőtt a k.rálv kocsijára. Ma a két védő be
szélt és azután még egyszer az ügyész. Az esküdtek 
mind a két eléjük terjesztett kérdésre igennel vála
szoltak. mire Rubinot életfogytiglani fegyházra Ítélték.

K ereskedelm i szerződés M ontenegróval.
Cetdoye. február 10. A montenegrói kormány 

Ausztria Mag arországhoz jegyzéket intézett amely
ben kereskedelmi szerződés kötését ajánlja.

Földrengés.
Si-lrakuta február 10. Modicában ma reggel 

két másodpercig tartó erős földrengés volt.
K özgazdasági táviratok.

Bécs, február 10. (A J udapesti Napló telefonjelen- 
lése.) A budapesti malmok tegnap és ma aránylag 
nagyobb beszerzéseket te tek magasabb árakon. 
Gabonanemüekben egyébként majdnem teljesen szü
netel a forgalom. Dacára ennek, az irányzat erősbö- 
dött. A határ.dőtőzsdén nagy csönd volt

Búza tavaszra 7.G0 —7 58, rozs tavaszra 6.87, 
zab tavaszra <5.28.

Zárlatkor: Búza tavaszra 7.62. rozs tavaszra 
6.90, zab tavaszra 6.29—6.30. korona.

S e w - T o r k ,  február 10. {'1 ermenytó&de. (Z árla t.)  
Gyapot: New-Yorsoan nelvben 9.50 (9 35). Februárra 
9 27 (9.22). Májusra 9.42 (9.33). New-Orieansban 
helyben 9 ’T 9.’ s). — Petroleum: Stand white New- 
Yorkban 8.20 (8.20). Stand white Philadelphiában 
8.15 (8.15). Hfilfinec in Caaes 10 50 (1050). Credit 
Ba.ances at Oil City 1.50 (1.60). — Zsír: Western 
8team 10.— (10.—). Hohe és Brothers 10 20(10.30 . — 
Tengem irányzata állandó. — Februárra OO.tyt 60.6/i).
— Márciusra 5S ’/a <63.*. s). Májusra 52 í s 62,’Za), —
— Buta irányzat* engedő. — Piros őszi neiyben
83.1/* ,83 */») Februárra — Márciusra 84 — 
(84.—). Májusra 8 2 ( 8 2  »/>)• Jul.-ra 79 * 8 7 9 ’ s). 
üaoona szállítási óim Liverpoolba 1 >/« 1 . —
Kávé: lair Uio 7. sz. ö.’/e (ö.’/i), — Feb.-ra 4 40 (4.85). 
Májusra 4.65 (4 65) — L tset: Spring W neat ciears 3 05—
3.10(3.05—8.10). Cukor: 8.*/e (3i's). Un: 29.---- 29 40
(29.40—2945). -  Rét: 12.70-12 90 (12.70-12951. (A 
zárójelben lévő  szám ok a tegnapi árasat jelzik.)

C h icago , február 10. (2<r» énytózsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata állandó. — Máj -ra 79.’/* (79.’/« . — 
Júliusra 74 7 e (746/»*. — Tengem irányzata állandó.
— Fcb.-ra 54.— (58.,.'<). — Znr: Feb.-ra 9.65 (9 55>. 
-Iáj.-ra 9.47  (9.47). — Szalonna short ciear 9,43 
(9.48). — Sertéshús: Májusra 16.90 (16 92*. — (A 
aárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

K Ü LÖ NFÉLÉK
A mélységből.

Boldogságra tö rtem , já r tam  a  világot, 
Szakaszto ttam  m int m ás, é n  is sok virágot.
Em beri üdvösség  fá ján  term ő bimbót,
R ózsásan  mosolygót, a  legszebben nyílót —
És lem ondón m égis kél a hang szivem ben:
Nem tudok  szeretn i, n incs, aki szeressen.

Hízelegve szóló jó b ará tim  voltak,
Telt po h arak  m ellett h űséget fogadtak,
De a  nap  leszá llód  — egyedül m aradtam ,
S ö té t gondok ú tján  e lhagyva haladtam ,
Hüszivü b a rá to t senki ne k eressen  —
Nem tudok szeretn i, nincs, aki szeressen .

Bűbájos nőalak  tű zb en  égő szemmel 
C sábított cl az tán  hívó szere lem m el:
„K arjaim ban é le t —  m ám or az  ölemben,
Üdvöt adó  csókban jö jj elégni vélem !"
Ab, a  m ám or oszlik, üdvöt nem  á d  ez sem ,
Nem tudok szeretn i, nincs, aki szeresser..

Kincs, szerelem , hűség, földi nagyság fénye 
Minden, am i drága, szívnek epedése,
Szom juhozó lelek rem egése, láza,
S ebrevaló  gyógyszer, tudom ánynak álm a 
Nem törö l le könnyet, nem  vigasztal engem ,
Nem tudok szeretni, nincs, aki szeressen .

Őszbe vegyül m ajdan  hajam  m inden szála, 
Bágyadóvá lészen szem eim  sugára,
S tán  h a  egykoron m ajd  célom  elő tt állok,
Akkor is, h a  révbe in tenek  az álm ok —
Azt viszem m agam m al búcsúzóul innen :
Nem tudok szeretn i, nincs, aki szeressen .

Oh de nem  ! N em .' M égse! Nincs igazság ebben.
El nem  alvó é rzés van még a  szivem ben.
Egy van  a  v ilágon; kincsek kincse, ténye,
Mely elől a  rém ek elvonulnak fé lv e ;
A te h ited , I s te n ! p a jzs  a  félelem ben,
Tudok még szeretni, van, aki szeressen .

Amikor az e s te  elp ihen tet lágyan,
S elviszen m agával m essze földre vágyam, 
Hangot hallok, zőngve, búgva, m int galam bok, 
Hívogató, kedves, k e d v e t adó  hangok,
Ifjúkori se jtés  hang jai sz iv em b en :
Tudok m ég szeretni, van, aki szeressen .

Körülöttem , I s te n ! angyalaid járn ak ,
Jövendőm nek m essze kapukat kitárnak,
Szebb világot lá to k : fényességgel telve,
M intha a  rom okból uj p a lo ta  kelno —
Az én Uram áldott, ő tan it meg engem :
Tudok m ajd  szeretn i, lesz aki sz e re s sen !

K iss  A rnold.

4- Papagály-katonák. Egy mexikói újság ér
dekes apróságot ir a papagájokról. A mexikói bábom 
idején egy lrancia badoszlop hosszabb ideig táboro
zott egy erdő szélén, amelyben sok papagáj volt. 
Ezek napról-napra haüották a írom bit aj ele két s úgy 
láís ik. az ébresztő tetszett meg nekik a legjobban; 
mert két hét múlva már minden öreg papagáj eg,. ütt 
harsogta a jelt a trombitásokkal. Az öregektől meg
tanulta a dallamot a fiata'abb papagáj-nemzedék, 
úgy, hogy ma is hallani lehet még a mexikói erdő
ben a francia sereg Irombitajeleit. A mese nem is 
olyan valósziuütlen. Ismeretes do og, hogy a papa
g á jo k  igen bosszú életűek, így tehát nincs kizárva, 
hogy abban az erdőben még ma is élnek olyan pél
dányok, amelyek a mexikói háború idején együtt 
lujiák az ébresztőt a katonákkal. Egy-egy papagáj 
tényleg elél két-háromszáz évig s Humboldt Nándor 
említi egy értekezésében, hogy Mexióban talált olyan 
papagájt, amely több szót tudott olyan bennszülött 
néptörzsnek a nyelvéből, amelynek utolsó képviselője 
két száladdal előbb pusztulhatott ki. Ezt a papagájt 
a tudományos világ is sokáig emlegette, mint egyik 
legérdekesebb ritkaságát.

•
4 -  H istó r ia i bom ba. A párisi nagy operának 

külön múzeuma vau, mely a maga nemében a leg
érdekesebb gyűjtemények egvike s szinte teljessé
gükben magában loglalja mindazokat az ereklyéket, 
amelyeket bármi vonatkozás is lüz az operához. Leg
utóbb a hírhedt Ursininak egyik bombája került a 
muzeum tulajdonába Tudvalevő, hogy Orsini 1858-ban 
bombamerényletet kísérlett meg III. Napóleon császár 
ellen. Négy bombát készített erre a célra, le l azonban 
csak hármat használt közü:ök s mig Napóleonnak 
semmi baja sem esett tőlük, vagy harminc ártatlan 
embert megölt és megsebesített velük. A negyedik 
bombát Orsini bűntársánál Pierrinél találták meg s a 
vonatkozás, melynek révén az operával össze ügg-’ 
hogy Ili. Napo’eoa éppen az operába hajtatott, amikor 
a merénylet megtörtént.
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-f- a  h o s s z a  é le t  t i t k a .  Egy drezdai orvos ér
dekes statisztikát állitott össze a legöregebb drezdai 
emberek életmódjáról és szokásairól. A szász {óváros
ban hetven három ember van, aki meghaladta a ki
lencvenedik életévet: közülök huszonhárom íérfl és 
öt ven nő. A férfiak közül egy sem volt agglegény, 
csak az asszonyok némelyike volt vén leány. A het
ven öreg ember közül, kikhez Meinert kérdéseivel 
fordult, a legtöbbnek szülei is igen nagy kort értek. 
Az egyik eset különösen érdekes. Az illető öregember 
szüleinek kilencedik gyermeke volt. Amikor megszü
letett, atyja nyolovan. anyja pedig negyvenéves 
volt A Meinert által kikérdezett öreg emberek nagy
része középtermetű és szóke volt. Kopasz alig 
akadt közöttük, de fogazatuk nagyon hiányos volt 
Néhányan még pápaszem nélkül olvastak és meg
lehetősen jól hallottak. A legtöbben dolgoznak és 
még sokat iog<alatoskodnak mindenféle munká
val. Az alvást szeretik és át'ag kileno órát töl
tenek az ágyban, ügy látszik, hogy a hosszú élet 
egyik titka a vig kedély, mert 70 öreg ember közül 
5 volt komolyabb természetű, mig a többi még min
dig szerette a tréfát Szegény nem igen akadt közöt
tük. Hat ember kivételével valamennyien jómódnak 
voltak, sót néhányan nagyobb vagyonnal is rendel
keztek. Érdekes, hogy a Meinert által megfigyelt 
öregek nem szeretik a vizet Többnyire beérték a 
reggeli mosakodással, de a fürdéstől meglehetősen 
húzódoztak. Valamennyiöknek kitűnő az étvágyuk és 
pompás az emésztésük. Klón} ben részesítik a növényi 
táplálékot és barátai a cukornak. Sokan a kelleténél 
jobban kedvelik az alkoholt is. Az egyik öreg min
den hónapban egy liter pálinkát iszik. Egy asszony 
hetekint háromszor pálinkával leiszsza magát. A leg
öregebb drezdai ember, aki nemsokára szász eszten- 
-’js lesz, rendesen éJ, csak születésnapján szokott 
berúgni. Az utolsó hatvan esztendőben nem do
hányzott

*
4 -  A m e r ik a i  h á m o r .

Kannibál törzsfái A legutóbbi misszionárius, akit 
ön nekünk küldött, nem volt író?

Ügynök'. De az volt.
'Jörzsfö', S az azelőtti nem volt szerkesztő .
Ügynök: Úgy van, szerkesztő volt.
Törstjái Akkor hát arra kérem, hogy a legköze

lebbi alkalommal egy lootbatlistát küldjön, mert az 
orvos azt mondja, hogy nagyon sok szellemi táplá
lékkal élünk.

•
— ön elitéli a konvencionális hazugságokat ?
— Igeu — lelelt miss Cayeme.
— Pedig sokszor hallottam öntől is, amint így 

szólt ehhez vagy ahhoz : „Igazán boldog vagyok, hogy 
önt láthatom ! ‘

REGÉNY
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Mercy eltűnt a sötét kamrában. Midőn Ho- 
rnce a német orvossal egyedül maradt, észrevette, 
hogy az öreg még folyvást vícsgálgatja a grá
náttal megölt angol nőt.

— Talán valami különös módon halt meg 
ez a szegény teremtési — kérdő Holmcroft.

— Nincs benne semmi különös, amit érde
mes volna boletenni az újságba, — válaszolt a 
cinikus orvos, anélkül, hogy egy pillanatra is 
elfordította volna figyelmét a vizsgálattól.

— Talán egy orvosra nézve érdokos az eseti
— kérdé Horace.

— Igen, egy orvosra nézve nagyon érdekes
— hangzott a mogorva válasz.

Horaco megértette a célzást és jólelküen fo
gadta. Az udvarra nyíló ajtón kiment a szobából 
és kinn várakozott a bájos angol nőre.

Magárabagyva, Wetzel Ignác először óvato
san körültekintett, aztán kigombolta a halott felső 
ruháját, és balkezét szivére lelte. Aztán a másik 
kezével egy kis acélszerszámot vett ki a mellény- 
gebéből, óvatosan a sebre tette — aztán a meg- 
Bürült koponyából egy szilánkot vett ki és várt 
az eredméuyre.

— Vagy ügyi — szólította meg pajzáoid 
az érzéketlen testet.- A Iráni ia azt mondja, hogy 
halott vagy, kedvesem — nomde ? A francia ku 
ruzsló! A francia szamár 1 Fölemelte fejét és ki
kiáltott a konyhába: Miska. Egy álmosképü, 
hatal német, tetőtől talpig hosszú köténybe ta
karva, félrevonta a függönyt és várta az orvos 
parancsait.

— Nos ez meg is lelel a valóságnak. Nem óhaj
tok ugyanis megvakulni.

— Micsoda ajándékot vesz a feleségének szüle- 
tésenapjára?

— Neki fogom ajándékozni a hét egy napját. 
Elhatároztam, hogy kilépek egyikéből ama titkos tár
saságoknak. amelyeknek tagja vagyok.

*
— Az ön fia, amint hallom, filozófiával fog

lalkozik.
— Úgy van. Csupa olyan dologról beszél, ami

nek semmi értelme sincs.

KÖZGAZDASÁG
Ipar és kereskedelem .

A  F e s t i  M a g y a r  K e r e s k e d e lm i  B a n k  4 ty i°/o -08  
záloglevelei ama tulajdonosainak, kiknek címletei a 
legutóbbi húzás alkalmával augusztus 1-én leendő 
visszafizetésre kisorsoltalak, cserébe felajánlja 4 száza
lékos zálogleveit oly módon, hogy minden ilyen kisor
solt és lolyószelvényekkel ellátott címlet helyett egy 
ugyanoly névértékű, ugyancsak folyó szelvényekkel 
ellátóit 4°/o-os záloglevelet és azonlelül minden 100 
korona névórték után 1 K. 60 fillért készpénzben szol
gáltat ki. A kicserélésnek legkésőbb e hó 21-ig kell 
megtörténnie.

V e n d é g lő s ö k  k ü ld ö t t s é g e  a  pénsügymlnlsiter- 
nél. A budapesti szállodások, vendéglősök, kocsmá- 
rosok ipartársulata képviseletében Gundel János, Glück 
Frigyes, Petánovits József, Kommer Ferenc és Barta 
Béla tagokból álló küldöttség tisztelgett ma Toepke 
államtitkárnál. Ugyanis most folyik az 1008—1906. 
évekre érvényes italmérési illetékek kivetése. A buda
pesti pénzügyigazgatóság az eddigi illetékek kétszere
sét, sót háromszorosát is kivetette egyes vendéglős- 
iparosra, bár ez az iparág folytonos visszafejlődést 
mutat a fogyasztásban. Ez a körülmény késztette az 
ipartársulat vezetőségét, hogy a hivatalos túlbuzgó
sággal szemben jogorvoslatot keressen a kormánynál. 
A küldöttség vezetője. Gundel János hosszabb be
szédben vázolta a vendéglösipar jelenlegi rossz 
és egészségtelen viszonyait s rámutatott a multévi 
kimutatásokra, melyek szerint az 1901. évi állami 
zárőszámadás az államháztartás javára uc.yis 700.000 
korona többletbevételt mutat ki az italmérési illeték 
címén az előirányzatban lelvett összegnél. Az állam
titkár nagy érdeklődéssel hallgatta az elhangzott pa
naszokat és megígérte, hogy az adóielszólamlási 
bizottságnál meg lógja vizsgáltatni a beérkezett fe- 
lebbezóseket és az igazságnak megfelelően fog 
intézkedni.

A  M a g y a r  V a s m ű v e k  é s  G é p g y á r a k  O rs z á g o s  

E g y e s ü le te  Förster Nándor miniszteri tanácsos elnök
lésével tartott legutóbbi ülésén Merzog József igaz
gató előterjesztette az árurésileiügylctekru vonatkozó 
törvényjavaslat tanulmányozására kiküldött albizott
ság jelentését.

Ennek értelmében az egyesület felterjesztést in
téz az igazságügyminiszterhez ; ebben kiemelendő s 
részletesen megokolandó, hogy e törvény életbelép-

— Hozza ide a fekete zsákomat, — szólt 
Wetzel Ignác. Aztán megelégedetten dörzsölgotte 
kezeit és úgy megváltozott, mint egy uszkár.

— Mily szerencse! — rikácsolt a csúnya öreg, 
miközben merev szemeit az ágy felé kancsali* 
tóttá.

— Én édes, halott angol nőm, ezt a talál
kozást nem adnám oda a világ minden pénzéért. 
Igen, te ostoba francia kuruzsló, te azt hiszed, 
hogy ez a nő meghalt? Én azt mondom, hogy 
az élet csak megállt ebben a nőben az agyra 
gyakorolt nyomás folytán.

Miska megjelent a fekete zsákkal.
Wetzel Ignác két iszonyú szerszámot szedett 

ki a zsákból, újak és fényesek voltak, és a mel
lére nyomta.

— Édes kis magzatjaim, — szólt nyugodtan, 
mintha csakugyan gyermekei volnának; — én áldott, 
kis csemetéim, gyorsan a munkához 1

A segédhez fordult.
— Emlékszik-e Miska, a szolferinói csatára 

és arra az osztrák katonára, akinek a főjén egy 
nagy sebet operáltam.

A szolga álmatag 6zemoi tágra nyitottak, 
nyilván érdokelte dolog.

— Emlékszem — és jól odatartotta a 
gyertyát.

A mester az ágyhoz m ent:
— A szolferinói műtét eredményével nőm 

vagyok megelégedve — sióit — azóta’ mindig hő 
kívánságom, bár megismételhetném. Igaz, hogy 
az életéi megmentettem annak az embernok, de 
az eszét nem adhattam vissza. Vagy valami hiba 
történt a műtétnél, vagy pedig annak az ember
nek már az operáció előtt, nem volt helyén 
az esze. De bármint van is, a szegény ka
tona még él és mint őrölt fog meghalni. 
No most nézzen ide, kis Miakám, nézze ezt a 
kedves fiatal nőt az ágyon. Íme, megadja nekem 
azt az esetet, amelyre szükségem van; megismét
lődik a szolferinói eset. Tartsa megint a gyertyát, 
fiam: maradjon itt veszteg és annyi szeme legyen, 
amennyi van. Megkísértem, megmenthetem-o ennek

tetése esetén részletügvletek kötésére ezentnl nem 
lesz meg a lehetőség holott vannak kereskedő műnk
nek bizonyos ágai, melyek e nélkül Jena nem állhat
nak. Az észlelt visszaélések tagad Hatatlanul orvoslást 
igényelnek, hogy a vevőközönség a károsodástól 
megóvassék; a szőnyegen fekvő törvényjavaslat azon
ban nem alkalmas e visszaélések megszüntetésére; 
viszont a részleiügyleteket, melyek amúgy is gyenge 
iparunknak és kereskedelmünknek éltető tényezői, 
egyáltalán lehetetlenekké teszt De kárára lenne ez az 
ország vevőközönségére is, amely nem rendelkezik 
oly dús jövedelmi forrással, hogy készpénzért tudjon 
vásárolni. Ezután a Magyarországi Hirlaptrók Nyugdíj- 
intézetének 600 korona évi járadékot szavaztak meg.

A február hó 9-ikén tartott folytatólagos ülésen 
foglalkozott az egyesület az autonóm vámtarifával, 
amelynek egyes tételeit beható tanácskozás tárgyává 
tette és a kereskedelmi miniszternél kérelmezni fogja, 
miszerint az ezen tarifa tételeinek alapulvétele mellett 
indítandó, a kötendő kereskedelmi szerződésekre vo
natkozó tárgyalásoknál az uj tarifa tételei minimáli
saknak tekintessenek és semmiesetre le ne szállíttas
sanak.

M . k l r .  á l la m v a s a t a k .  M á r  előttünk van az ez 
év első haváról szóló kimutatása a m. kir. államvas
utak ideiglenes bevételeinek. E szerint a forgalom a 
múlt hónapban lőieg a gabonaüzletnek időközben be
állott pangása folytán jóval kisebb volt ugyan, mint 
az előző nagyíorga mu hónapokban, de mégis nagyobb 
volt, mint tavaly januárban. Befolyt ngyanis az elmúlt 
hónapban 4,401.800 korona a személy- és 13,008*40 
korona az áruforgalomból, összesen tehát 17,410,210 
korona, ami 5°/o-kal több, mint az 1902. évi január 
havában elért végleges bevételek. E többletből 20J.000 
korona a személy-, 626.000 korona pedig az áruforga
lomra esik.

A  M a g y a r  K e r e s k e d e lm i  C s a rn o k  vezetősége 
most küldle szét az 1902. évre vonatkozó jelentését. 
A jelentés kiemeli, hogy a lefolyt évben úgy az ala
pitó, mint a rendes tagok szép számban gyarapodtak 
és az egyesület kötelékébe már több mint 1290 tag 
tartozik. Megfelelően a tagszaporodásnak két uj szak
osztályt alapítottak: az elektroteohnikai és az osztály- 
sorsjegyfőeiárusilók szakosztályát; azonkivüL egy uj 
bizottságot szerveztek és pedig a közművelődési bi
zottságot A hiteltörvénykezés terén és az ezzel kap
csolatos ügyekben kifejtett tevékenységre vonatkozó
lag a jelentés kiemeli a magyar polgári perrendtartás 
reformja kérdésében és különösen ezen javaslatnak a 
kereskedelmet és ipart érdeklő részei tekintetében ki
fejtett tevékenységet. Hansnlyozza, hogy ezen iontos 
igazságügyi reform tárgyában az egyesület állás- 
ontja mindig az volt és ez idő szerint is az, 
ogy magát a reformot kívánatosnak és üdvös

nek tartja, mert ez áltat peres eljárásunk a kor 
igényeinek megtelő óén alakittatik át. De viszont 
különösen a könyvkivonati illetékesség tekintetében 
kiemeli, hogy azon alak, amelyben a revideált ja
vaslatban ezen illeték es9ég szabály oztatik, a kereske
delem és ipar érdekeinek éppenséggel nem felel meg. 
Ennek folytán élénk részt vett az egyesület azon 
nagyszabású mozgalomban, amelyet e tárgyban a Ke
reskedelmi és Iparkamara folyamatba tett és amely
nek élén a kamara elnöke, Lánczy Leó udvari taná-
osos állóit

Az ipari minták oltalmáról készített törvény-

a nőnek életét, esetleg az eszét is. Felgyiirte a 
kabátja ujját é6 hozzáfogott a műtéthez. Amikor 
iszonyú szerszámai hozzáértek Grace fejéhez, kint 
a legközelebb álló őr hangja hallatszott, mint 
mondta be német nyelven a jelszót, amely Mercy- 
nek megengedte az első lépést Angolország felé.

Az angol nő utazik.
Az operáció folyt tovább. A második őr 

hangja már gyengébben hallatszott
— Az angol nő távozik.
A műtétnek vége lett. Wetzel Ignác fölemelte 

kezét, hogy minden elcsondosodjék és fülét egé
szen a beteg szájára tette.

A visszatérő élet első reszkető lohellette su
hant el Grace Roseberry ajkai mellett és az öreg 
orvos ráncos arcát érintette.

— Aha, édes gyermekem ; — kiáltott öröm
repesve az orvos. — Te lélekzel, te élsz 1

Eközben künn megszólalta legszélső őr, de 
hangja már alig hallatszott a távolból.

— Az angol nő távizik.
(Vége az első jelenetnek.)

I L
Mabtethorpe-Hou ne.

BEVEZETÉS.
S tin k rly :  Anglia.
Idő: 1870 telén.
S iem dlytk :  Julián Cray, Horace B o lm cn ft,  Lady Janót 

Rny, Grace R otdbfrry  é s  Mercy i íe rr ick

Elnli fejezet.

Lady .Tanét tdrsalkodónije.
Pompás téli nap van, az ég derült, a fold 

keményre fagyott, a jégpáncél megbirja már a 
korcsolyázókat.

Mablethorpe Ilouse egy régi őrös ház, Lon
don Kensiugton külvárosában. Ebédlőjét ismerik 
a művészek és muérlők eredeti olasz taburkoíata 
miatt, amely falait három oldalról borítja. A ne
gyedig oldalon a modern haladás korlátozta a régi
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javaslat tervezető az egyesületnek is megküldetvén 
észrevételezés végett, ebben a tárgyban a kereske
delmi miniszterhez szakszerűen indokolt lelterjesztést 
intézett az egyesület.

A női cégeknek a Központi Értesítőben való 
közzététele tárgyában az egyesület a kereskedelmi 
miniszterhez indokolt felterjesztést intézett.

A kereskedelmi miniszter leküldte az egyesület
hez a magyar általános polgári törvénykönyv terve
zetének első szövegét abból a célból hogy erre vo
natkozólag saját szempontjából véleményt mondjon, 
ebben a tárgyban az egyesület kebelében a szakszerű 
tárgyalások folyamatban vannak. A hitelezőknek adó- 
végrehajtások. illetve adóárverések révén való kiját
szása kérdésében, melylyel az egyesület már számta
lanszor foglalkozott, a lefolyt évben ismét indokolt 
felterjesztést intézett az igazságügyminiszter úrhoz az 
egyesület Örömmel tesz említést a jelentés arról, hogy 
a lefolyt évben az igazságtigyminiszter az üzletek 
átruházásáról konkrét tervezetet dolgozott ki és azt 
egy szaktanácskozás elé bocsátotta. A Magyar Keres
kedelmi Csarnok álláspontja e tárgyban az, hogy az 
átvevő feltétlenfelelősségének a megállapítása szükséges 
és hasonlóképpen a feltétlen lelelősség megállapítása kí
vánatos akkor is . ha valaki egy magáncégbe mint 
társtag lép be. És mivel a miniszter ur által kidol
gozott javaslat ugyanezen állásponton áll, az egye
sület kiküldötte a szaktanáoskozáson a javas-at ezen 
rendelkezése mellett foglalt állást. Ezzel kapcsolatosan 
a jelentés azon már gyakran nyilvánított óhajtásának 
adott kifejezést, hogy a vagyonátruházásról szóló 
törvény megalkotása mellett ieltétlenül kívánatos 
volna a csődön kívüli támadójognak a szabályozása. 
Részt vett a Magyar Kereskedelmi Csarnok azon ta
nácskozásokon, amelyeket a magyar cheque-törvény 
létesitése érdekében a Budapesti Kereskedelmi- es 
Iparkamara kezdeményezett. Őrömmel konstatálja a 
jelentés, hogy az igazságügyminiszternek a képvi- 
selőbázban lett nyilatkozata szerint alapos kilá
tás van arra, hogy a budapesti kir. járásbíró
ságok összpontosításának kérdése a legküze'ebbi 
jövőben meg fog oldatni, ami által a fővárosi 
jogkeresők egy régi óhaja megy teljesedésbe. Az áru- 
részlet-ügyletek kérdésében az egyesület részt vett az 
e tárgyban az igazság ügyminiszter által egybehívott 
szaktanácskozásokon. A kézmüáru-kereskedeiemre vo
natkozó szokványok tárgyában az egyesületben a 
szak tanács koz ás ok vannak folyamatban.

A általános kereskedelmi érdekeket illetőleg föl
panaszolja a jelentés a városi vám (ezelőtt kövezet- 
vám) által a kereskedelemre és iparra nehezedő ter
het. A székes lő város tanácsa ezen vám revíziójával 
kapcsolatban a letolyt évben kísérletet tett, hogy 
annak egyes tételeit felemelje, a  Magyar Kereske
delmi Csarnok kiküldöttei által élénk részt vett a ló- 
város álta. e tárgyban folyamatba tett tárgyalásoknál 
és minden egyes tételnél, illetve a tételek egyes 
csoportjánál odatörekedett, hogy ha már ezen igazságta
lan adónem a székesfőváros mai viszonyai mellett 
egészen el nem törölhető, legalább mérséklések fog
adjanak helyet ott, ahol ez lehetséges. A lefolyt 1902. 
évben állapíttatván meg újra a 111. oszt kereseti adók, 
az egyesület vezetősége mindent elkövetett, bogv tag
jain afc a kellő egyesületi védelmet nyújtsa. — A bu
dapesti magv. kir. postatakarékpénztárnak váltók, 
utalványok stb. telepítése helyéül való igőnybeve- 
hetese iránt indokolt felterjesztést intézett a kereske
delmi miniszterhez. Hasonlóképpen indokolt lelterjesz
tést intézett az egyesület a pénzügy miniszterhez a 10 
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ízlés terét, mert a változatosság és pompa kedvéért 
egy nagy üvegház nyílik oda, amely mint téli
kert tele van a legritkább virágokkal és dísznö
vényekkel. A télikerttől jobbra egy régidivatu 
berakott ajtó enyhíti a fal egyformaságát, ez az 
ajtó a könyvtárszobába vezet, ahonnan az ember 
egy nagy előcsarnokon át a ház többi fogadó
szobáiba juthat. A szemközti ajtó a billiárd- 
szobába és a dohányzóba nyílik, innen a kis elő
csarnokba juthat az ember, ahonnan egy mellék
bejárat vezet az épületbe. A baloldalon van a 
széles kályha, a tetején egy márványszoborral, 
amely a múlt század ízlését mutatja. A mü- 
értő szemet kissé zavarja a sokfélo stíl ösz- 
szevisszasága, az ebédlő modern bútorai, régi
divatu falaival és ajtóival, aztán a magas 
kályha, mely szintén különböző Ízlések keve
réke. A laikusra mindez csak azt az egy be
nyomást teszi, hogy a kastélyban a fény egye
sült a pompával és a legmagasabb fokra fejlődött.

Az óra éppen kettőt ütött. Az asztal regge
lire terítve van.

Az asztalnál ülő személyek: lady JanetRoy, 
egy fiatal nő, a társalkodónője és telolvasónője, 
a ház egy vendége, akit Horace Holmcroft néven 
ismernek inár olvasóink, ugyanaz, aki mint egy 
angol újság harctéri tudósítója a német hadsere
get kísérte.

Lady Janet Roynak nincs semmi bemuta
tásra szüksége. Mindenki, aki csak némiképp 
ismeri London társadalmi viszonyait, ismeri lady 
Janet Royt.

Ki no hallott volna már az 6 régi csip
kéiről, páratlan rubinijairól ? Ki nem csodálta 
még meg imponáló alakját, szépen fésült ősz 
haját, gyöoyörü fekete szemeit, amelyek megőriz
ték fiatalkori fényüket, bár már hetven éve látta 
meg először a világot? Ki ne érezte volna 
kiapadhat lan jókedvét, nemes gondolkozását, fesz
telen beszédének varázsát? Hol van az a mo
dern remete, aki legalább hallásból ne ismerte 
volna nézeteinek fantasztikus eredetiségét és 
szeszélyét; aki ne tudná, hogy nemesen és

korona összegig terjedő számlák bélyegmentessége 
érdekében. A kereskedelmi miniszter ur felhívása íoly- 
láu a Budapesti Kereskedelmi- és Iparkamara tanács
kozásokat tevén folyamatba aziránt, hogy az ipartör
vény módosítása alkalmával a kis- és középkereske
dők osztályának kötelező társulása és a képesítés kö
telezettsége törvénybe foglaltassák e tárgyalások
ban való részvételre az egyesületet is felhívta, a 
Csarnok kiküldöttei azokon résztvettek és általános
ságban úgy a kötelező társulás mint a képesítés köte- 
lezettsége°ellen foglaltak állást. Kikü döttei által élénk 
részt veit az egyesület a Budapesti Kereskedelmi- és 
Iparkamara által folyamatba tett azon tanácskozásokon 
is, amelyek egy magyar kiviteli egyesület létesítését 
célozzák.

Az egyes kereskedelmi ágakat különösen ér
deklő ügyeket illetőleg kiemeli a jelentés azon fon
tosságot, amelyet a Versecz városi és Versecz járási 
ipar- és mezőgazdasági kiállítás alkalmával megtartott 
borkereskedői és bortermelői országos szövetség ala
pításának tulajdonit, mert abban egyik praktikus kez
deményezését látja annak, hogy a termelők és keres
kedők, akik voltaképpen egy- és ugyanazon érdekkel 
bírnak, egy közös szervbe oivasztatcak és eg.yüttmü- 
müködnek. A borküldemények szállítási díjtételére vo
natkozólag újólagos felterjesztést intézett a választ
mány a kereskedelmi miniszterhez. Az olasz borvám
klauzulával szemben az egyesület arra az álláspontra 
helyezkedett hogy a vámtétel oly összegben állapít
tassák meg, hogy az olasz bornak beözönlóse lehetet
lenné tétessék.

Foglalkozik a borértékesitési szövetkezeti ügy
gyei, abbeli meggyőződésének adván kifejezést, hogy 
amint eg"részt üelytelen és igazságtalan a borértéke- 
sitó szövetkezeteknek az összadótizető polgárok ter
hére való anyagi támogatása, úgy azok másrészt ko
rántsem fogják eredményezni azon előnyöket, amelye
ket e szövetkezettől a löldmivelésügyi miniszter elvár. 
A műszaki kereskedők érdekében a választmány fel- 
terjesztést intézett több ízben a kereskedelmi minisz
terhez a gazdasági gépek és tartozékaiknak egy he
lyen való íeladhalása érdekében. A szeszes italok 
gyártása és kereskedelme érdekében a denaturált sze
szek forgalombahozatalára vonatkozó rendeletek tár
gyában intézett a választmány a pénzügyminiszterhez 
szakszerűen indokolt Le terjesztési.

A közügy külömbözŐ ágazatait érdeklő ügyeket 
illetőleg jelentés tétetik arról, hogy az egyesület 
Kossuth Lajos századik születésnapjának ünnepségén 
részt vett. Kiküldöttei által volt képviselve az egyesü
let a VI. országos ipartestületi gyűlésen, valamint a 
kereskedelmi alkalmazottaknak Nagykanizsán tartott 
országos kongresszusán. A letolyt év üzletmenetéről 
a szokott módon a múlt évben is szakszerű jelentést 
telt közzé a választmány. A társadalmi élet fejlesz
tése érdekében az egyesület nagyszabású leiolvasáso
kat rendezett. Az első ily felolvasást dr. Neumann 
Ármin udvari tanácsos tartotta múlt év deoember 
18-án. A második elolvasást Hegedűs Nándor volt 
kereskedelemügyi miniszter tartotta a napokban szé
les körök érdealődése mellett. A jelentés ebben az 
évben is azzal végzi, hogy köszönetét szavaz a fő
városi sajtónak azért a hazafias támogatásért, amely
ben az egyesület tevékenységét az elmúlt évben is 
részesítette.

A  P e s t i  M a g y a r  K e r e s k e d e lm i  B a n k  ig a z 
g a tó s á g a  le g u a p  t a r ló i t  ülésében a bank belvárosi 
fiókjának vezetőjét, Jakab Jánost és a terézvárosi fiók 
vezetőjét, JJéger Józsefet, fiók-igazgatókká nevezte ki.

buzdítva elismert minden érdemet, szegényét és 
magasranguet egyformán, hogy jótékony müve 
nem ismert különbséget angol és idegen szegé
nyek közt; hogy határtalan elnézését nem ked- 
vetlenitheti el a hálátlanság és nem terelheti 
téves utakra a képmutatás? Mindenki hallott a 
népszerű öreg hölgyről, a rég elfelejtett lord 
gyermektelen özvegyéről. Mindenki ismeri lady 
Janet Royt.

De ki ismeri a jobbján ülő szép fiatal höl
gyet, aki reggelijével játszik, ahelyett, hogy 
elköltené! Tulajdonképpen nem ismeri senki. Na
gyon jól illik hozzá a poplin-ruha, amely fekete bár- 
sonynyal van beszegve és amelyet a nyakon sötét- 
vörös szalag díszít. Csaknemjoly magas, mint lady 
Janet és alakja amellett oly kecsességet és szép
séget mutat, aminő ritkaság oly nőknél, akik a 
középtermetnél magasabbak. Á lejtartásnak és 
a nagy, bánatos szemeknek méltósága könnyen azt 
hitethetné el az emberekkel, akik a szárma
zásra és finom erkölcsökre súlyt helyeznek, hogy 
szintén előkelő nő. Feje, amelyet mint korona 
ékit a gyönyörű, világosbarna haj, gyöDgéd tisz
telettel hajlong minden szónál, amelyet lady Ja
net kiejt. Finom, szépmetszésü keze szüntelen 
azon van, hogy lady Janetnek szívességet tegyen. 
Az éltes hölgy — szívélyes bizalommal érintkezve 
vele, úgy bánik vele, mint fogadott gyermekével. 
De a szép társalkodónő hálája annyi jósá
gért mindig csak tartózkodóan nyilvánul; mo
solygásába, amely lady Janet jókedvét vissz
hangozza, mindig ugyanaz a rejtett bánat ve
gyül. Talán valamely nyugtalanság szunnyad a 
felület alatt? Talán szellemileg vagy testileg szen
ved e nő? Miért szomorkodik?

Titkos lelkiismeretfurdalásai vannak. Ezért 
oly bánatos az arca. Ez a szelíd, szép teremtés 
a szemrehányások csendes kínjai közt emészti 
magát.

(Folytatása következik.)

Az igazgatóság azonkívül felhatalmazta ÍÓtisztviselőit, 
Boór Ákost, Csuka Lajost, Bilchler Lajost és Kürti 
Károlyt a cégnek , per procurau jegyzésére.

A  M a g y a r  B á n y a -  é s  K o h ó v á U a la tO k  E g y e 
sületének választmánya tegnap dr. Chorin Ferenc 
elnöklete mellett tartott ülésén tárgyalta az autonóm 
váratarita-tervezetnek a hazai bányászatot és kohásza
tot érdeklő tételeit. Első sorban Veith Béla tette meg 
előadói jelentését a ,.vas- és vasáruk/* vámtéte-eire 
vonatkozólag, amelyeket az érdekelt magyar ipar 
szempontjából csak azon feltétel mellett tart elfogad
hatóknak. ha azok a kereskedelmi szerződéseknél mini
mális tételeknek tekintetenénék, mert a legcsekélyebb 
vámengedmóny válságos lehetne a magyar vasmű- 
iparra. Ezután Popper István tette meg előterjesztését 
az aszfalt-bányászatot illető vámtételekre nézve. 
Hibáztatja, hogy az aszfalt majdnem teljesen vám
védelem nélkül marad, mert az aszfalt-bitumen 
maga is löldes alkatrészekkel kevert lévén, egy
szerűen mindig aszfalt-föld néven fog szerepeim 
és a vám kijátszását lógja eredményezni. A két szak
előadó jelentését a választmány köszönettel vette tudo
másul s azt a kormáuynyal való közlés céljából 
áttette a magyar gyáriparosok országos szövetségé
hez. Farbaky István lőbányatanácsosnak az ezüst- 
bányászat vámvédelmére, vaiamint Déry Károlynak a 
brikett-bohozatalnak vámmal való megterhelésére 
irányuló javaslatait is.

Konzervgyár Újvidéken. Újvidék város polgár
mestere értekezletet hivott egybe egy konzervgyár lé
tesítése érdekében. Az értekezlet bizottságot küldött 
ki a külíöldi konzervgyárak tanulmányozása céljából. 
Az értekezleten megjelentek a konzervgyár létesíté
sére 600.000 koronát jegyeztek.

Déligyümölcs-aukcló. A Magyar Kereskedelmi 
Részvénytársaság tegnap tartott aukcióján 12000 láda 
narancsot, citromot és mandarint adott el a következő 
árak mellett: Narancs : 160-as 6.50 koronától ö.— ko
ronáig, 200-as 5.50 koronától 6.50 koronáig, 300-as
6.— koronától 8.50 koronáig, 360-as 6.— K.-tól 7.— 
koronáig. Vérpiros narancs: 8.— koronától 12.— 
koronáig. Citrom: 3ü0-as 5.50 koronától 6.50 koro
náig. 360-as 6.— koronától 7.50 koronáig. Mandarin: 
80-as 4.— koronától 5.— koronáig, 100-ac 3.— ko
ronától 4.— koronáig. A legközelebbi aukció kedden, 
február 17-én lesz, mely alkalommal 12.000 láda na
rancs, citrom és mandarin kerül eladásra.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Credttoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Politzer 
József-cég Budapest (Kerepesi-ut 6.), Péter Mór keres
kedő Szolnok, lnimerblum Kálmán kereskedő Rózsahegy. 
Stern Dávid kereskedő Kishegyes, Benke Kálmán szabó 
Szeged, Schlesinger és Schbn/eld-cbg Budapest (Vámház- 
körut 15.), Frisch Béla Budapest (József-körat 48.)

Szeszár&k. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 36.50 korona pénzben, 37.50 korona áruban 
— Bécsbcn a kontingentált készáru 33.60 korona pénz
ben, 38.80 korona áruban.

P e t r o le u m .  (Hesz Izidor és Társa jelentése a Buda
pesti Napló részére.) Az üzlet meneto a lefolyt héten 
kielégítő volt, az árak egyelőre nem változtak.

Jegyzéseink: Amerikai 1 csillagos petróleum 
42.— korona. Orosz 3 csillagos petróleum 32.— 
korona. Biztonsági 2 csillagos petróleum 28.50 ko
rona. Elsőrendű Standard-petróleum 27.— korona. 
Benzin — korona. Amerikai császárolaj, ottani 
finomítás 60.— korona. Amerikai csaszárolaj belföldi 
finomítás 52.— korona. Az arak 100 kilogrammonként, 
készpénzfizetés mellett 20®/o göngysul.y, az itteni vasút
hoz szállítva értendők. Kékgálic 1. vasmentes 56.— ko
rona. Zöldgálic 8.— korona, carbolineuin L17.— korona, 
carbolineum 11.15.— korona, Baku gépolaj (orosz) 44.— 
korona. Olíva gépola> L 76.— korona, Olíva gópolaj 
IL 64.— korona, Tovothe-gépkenőcs 60.— korona.

B o r jú v á  s á r .  1963. évi lebruár hó 10-én. (A 
budapesti marba vásártéri vásár-pénztár részvény tár- 
saságtóL) Felhajtás: Belföldi élő borjú 432 drb, leolt 
borjú 2 db, bécsi b o r jú -----db. — db., nö
vendékmarha 2 darab, bárány élő 20 darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
boriu L  rendű 80—96 L-ig, kivételes 101 ... 1L rendű 
élő borjukért 72—78 1.-ig, 1 kilónkint. leölt borjú
I. r . --------1.-ig, 11. r. — 1.-tő l-------- L-ig, kivei.
L kilónk int levonás nélkül. Rúgott borjukért 41—43
L-ig. Növendék marha — f.-től — f.-ig, L r . -------
L-ig, középminőségü--------f.-ig, alárendelt----------
f.-ig, 1 kilónkinL Bárány élő 14.50—lö jt., leölt bárány 
——— K. kivételesen ár — k.-ig paronkint. — 
Az irányzat változatlanul szilárd, az arak 4—ö fillérrel 
kgkint hanyatlottak.

S e r té s k o n z u m v á B á r .  ( A  székeslővárosi sertés- 
vásár és közvágóhíd intézősóge.) Február 10-én. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgymint öreg L re n d ű  35 J Kilo
grammon felül-----d a ra b , 1L rendű 230—350 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint; nehéz 360 kilogrammon lelül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malao 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 727 darab. Előző napi ma
radvány 321 darab, összesen 1043 darab. Eladatott 
692 db. Maradvány 356 db. A vállár irányzata közepes. 
Az arak hanyatlóban. — Következő árak jegye: tettek ’• 
Zsirsertés: Öreg 1. r. 350 kgr.-on ielül 98—106 tikéiig.
II. rendű280—850kilogrammig 91—93 fillérig, selejte
zett 88— 94 fillérig, silány--------fillérig, fiatal nehéz->60
kilogrammon felül 104—110 fillérig, fiatal Közép 220- 
300 kilogrammig 98—106 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 94-93 fillérig, s ü l d ő --------fillérig,
malao ——— fillérig. Hússertés: Nehéz 360 kilo
grammon felül ■ ■ ——- fillérig, könnyű 140—3c0 ki
logrammig -----— fillérig, sü ld ó -------- fillérig, malao
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40 kilogrammifr--------fillérig. Árak minden le-
vonás nélkül, kilogrammonkint, élősúlyban.

Bécsi sertésvásár. A stt-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott sertésvásárra bejelentet
tek 10Ö14 darabot, ebből a vásár elején lelbajtoltak 
8298 darab fiatal sertést, 224ö darab magyar hízott 
sertést és -ö60 darab nehéz sertést, összesen 10294 
darabot

Jegyzések : klgr.-kint élősúlyban (a fogyasztási 
adót nem számitva). Elsőrendű sertés 117—IÍ9 fillér, 
kivételesen 120 fillér közép minőségű 110—115 fillér,
könnyű sertés 100—108 fillér, fiatal se rtés-----fillér,
süldő 74—92 fillér.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, íebruár 10.

Kellemes hangulat mellett 30.000 métermázsa 
búza került a forgalomba szilárdan tartott árakon.

Rozs ártartó volt.
Tengeriben szilárd volt az irányzat.
Zabban változatlan árak maradtak.
Eladatott:
Búza. Tiszavidéki: 500 mm 81 k. 8 K. 50 f., 

100 mm. 82 k. 8 K. 50 f., 200 mm. 82 k. 8 K. 50 f., 
100 mm. 82 k. 8 K. 50 1., 800 mm. 816 k. 8 K. 
3J 1., 700 mm. 795 k .  8 K. 80 f., 500 mm. 81 k. 
8 K. ö0 1'., ‘200 mm. 81 k. 8 K, 45 t  100 mm. 
81 k. 8 K. 45 t., 100 mm. 80-5 k. 8 K. 45 f., 650 
mm. 80 k. 8 K. 42»/« f., 500 mm. 80 k. 8 K. 40 f., 
100 mm. 80 k. 8 K. 37>/i í .  100 mm. 80 k. 8 K. 40 
£. 100 mm.SO k. 8 K. 30 f., 300 mm. 80 k. 8 K. 
22tyi fillér.

Fejérmegyei: 500 mm. 78 k. 8 K. 17tys f., 450 
mm. 78 k. 8 K. 17«/s f- 500 mm. 78 k. 8 K. 17»/i f., 
750 mm. 78*5 k. 8 K. 17Vi f., 100 mm. 78 k. 8
K. 15 L

Pestmegyevidéki: 1100 mm. 81 k. 8 K. 35 f., 4C0 
mm. 80 k. 8 K. 35 f., 400 mm. 80 k. 8 K. 22»/z f., 
800 mm. 8S k. 8 K. 22>/a f., 400 mm. 78 k. 8 K. 
17»/z t .  100 mm. 77 5 k. 8 K. 16 í.

Felsőmagyarországi: 100 mm. 76 k. 8 K. 85 f.
Bánsági'. *600 mm. 78 k. 8 K. 20 f., 2600 mm. 

78 5 k. 8 K. 13 í., 1800 mm. 77 k. 8 K. 12 «/i f.
Bácskai: 300 mm. 76*5 k. 8 K. 22«/i 1.
Dunai: 820 mm. 77*5 k. 8 K. 22>/a í.
Seerbűsi: 1600 mm. 77*6 k. 7 K. 70 f., 1000 mm. 

77 6 k. 7 K. 70 f.
Roktáráru'. 2700 mm. 79*8 k. 8 K. 30 £, 1000 

mm. 78 k. 8 K. 20 f., 250 mm. 77 k. 8 K. — f.
JÍM id károm hónapra,
Kozs: 200 mm. 6 K. 72Vi L pár.
.árpa: 300 mm. 6 K. 07*/i f.
Zab: 100 mm. 6 K. 45 t ,  200 mm. 6 K. 30 f., 

100 mm. 6 K. 30 í.
KészpAu/ixetée mellett,
A kószára hivatalos jegyzése a budapesti árn- 

ós értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
küogrammonkink — A minőség hektoíiterenkint és
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A határldöüalet folyamán s  következő kötések 
történtek:

Áprilisi baza 1903. . 7.61-7.62-7.69-7.63-7.61
Októberi búza . . , 7.67-7.63-7.65-7.66-7.'67 
Áprilisi rozs 1908. . 6.62-Ö .6 8 -6.60
Áprilisi zab 1908. . 6.05-6.07
Májusi tengeri 1903. . 6 .10-6 .11-6 .08-0 .W 
Júliusi tengeri . . . 6 22-6 .23 -6 .19 -6  20 
Augusztusi repce 1908. —. .—

Déli egy órakor a következő zárőárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi baza 1908. . . . . i 7 .61 - 7.62
Októberi búza 1903....................  7.67— 7.68
Áprilisi rozs 1 9 0 3 . ....................  6.61— 6.62
Áprilisi sab 1908. 6.06— 6 07
Májusi tengeri 1908. . í  $ . . 6 .10 - 6.11
Júliusi tengeri 1903. . . . ; . 6.19— 6.20
Repce augusztusra 1903. • • •
Délután fél é orekor zárul:

Áprilisi busa 1908. . • . • • 7.62— 7.63 
Októberi búza 1903. . .  ; ; . 7 .69- 7.70 
Áprilisi rozs 1903. . . . .  1 6.61— 6.62
Áprilisi zab 1 9 0 8 .  . . . . .  6 . 0 7 -  6 .0 8

Májusi tengeri 1903....................  6.11— 612
Júliusi tengeri 1903................ ....  6.20— 6.21
Augusztusi repce 1908. . . . .  —.------- .—

A budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde szilárdan indult. Az üzlet folyama 

alatt azonban az osztrák parlamentben tárgyalt ki 
nem elégítő konverzió-hírekre és a török értékek ha
nyatlására az összes értékek gyengültek" és bágyadt 
irányzattal zárultak.

Valuta és éroáru változatlan.
A helyi értékek piaoa csendes.
Előtózsde. Megnyitáskor jegyeztek: Osztrák Hitel- 

részvény 701.60—698.90. Magyar Hitelrészvény 752.60 
—750.25. Osztrák-Magyar AÚamvasut 701.——699.—. 
Német birodalmi márka 117.18 korona.

A déli tőzsdén orgalomban volt értékpapírokban
kötöttek Osztrák Hitelrészvény 699.50.—698.-----698.50.
Magyar Hitelrészvény 751.-----750.-----749.75. Magyar
Korouajáradék 99.62*/i—99.50—99.45. Leszámitolóbank
458.——457.---- 467.50. Je'zálog-bank 505.-----504.50.
Osztrák-Magyar Állam vasút 699.50—699.—. Deli vasút 
6i.——66.75. Német birodalmi márka 117.18. Városi 
villamos vasúti 323.-----321.—. Közúti vaspálya rész
vény 632.-----630.-----631.—. Ganz-féle vasöntöde és
gépgyár 2110.— korona.

4 órakor zárul: Osztrák hitelrészvény 698.75. 
Magyar hitelrészvény 460.—. Leszámitolóbank rész
vény 457.50. Rimamurányi vasmű részvény — . 
Osztrák-Magyar államvasuti részvény 699.25. Közúti 
vasút részvény 631,—. Városi villamos vasut-részvóny 
321.— korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü Hangulatnak 

megíelelóen alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság Hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 50,-56.— 
korona, vörös aprószemü 63.-66.— korona, vörös 
erdélyi — — korona, vörös bánsági
korona, középszemü 68.— 71.— korona, nagyszmnü
73.——78.—. korona. Disznózsír: budapesti 73---- 73,59
korona, vidéki korona." Táblaszalonna-,
légennzáritott vidéki korona, városi 4
darabos 61.— 61.60. korona, 3 darabos 63.-----63.50
korona, lüstölt —.--------.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 13.50—14.— korona. 120 da
rabos —• —.— korona. 100 darabos 14.50—15.—
korona, 85 darabos 16.50—17.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 12.25—12^0 
korona, 100 darabos 13.25—13,50 korona. 85 darabos
16 50—17.— korona. Sziivaiz: slavóniai 17.-----17.60
korona, szerbiai 15.-----15.50 korona, azonnal való
szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
A konverzió kérdésében küszöbön levő döntés 

és a Balkánról érkezett h rek  a spekulációt tartózko
dásra kényszerilették, minek következtében a mai 
előtózsde csöndesen folyt le. Az üzleti csönd hatása 
alatt az árfolyamok kissé lemorzsolódtak, főképpen 
ku'isszapapirok szenvedtek árveszteségeket, mig ellen
ben Török-sorsjegyek még inkább emelkedtek. Jára
dékok és valuták nem változtak.

A déli tőzsde megnyitásakor nyugodt, tartott ár- 
árfolyamokkal.

B é o s , feb ru ár 10. (M agyar értékek s á r la ta j  4Wo-oa 
a rany járadék  121.20. l is ta i  é t  szegedi kölcsőn-sorsjegy 100.— . 
Magyar v asú ti kölcsön ezüstben  — .— .M ag y ar keleti vasúti 
állami kötvény — .— . M agyar leszám ítoló- és pvnzváltóbank 
— . Runam urányi vaam üréazvcny 491 25. M agyar ko> 
ronajáradék  £9 .60 .4°/o-os M agyar íö ldteherm . kötvény 99.50. 
Magyar hitelbank részvény 748 50. M agyar nyerem ény Köl
csön sorsjegy  201.25. KasBa -  oderberg i vasúti részvény 
393,— . Magyar k eress, b a n k — .—  M agyar cukoripar 1535.

B é o a , feb ruár 10. (O sztrák értékek zárlata.) ♦*2u/o-os 
papiriáradék  100,05.4°/o-os oaztr. a ra n y já ra d é k  121.25, 18ö0-oa 
sorsjegy 155.25. O sztrák h itelsorsjegy 434 — . Angol-osztrák 
bank — Bécsi bankegyesület 484 50. Osztrák-m agyar 
bank 1587.— . Déli v asa t 56 — , Dunagözhajózáai részvény 
905.— . Dohányréazvóny 344.— . C sászári é i  királyi a ran y  
11.34. Ném et bankváltók 117.12. 4*2°/o-os ezü st járad ék  100.95. 
O sztrák koronajáradék  101.40. 1864-ün sorsjegy 248.— .
Osztrák hitelintézett részvény 698.75. Umonbank 651.50 
Osztrák L ánderbank 411,50. O sztrák-m agyar állam vasú t 
699 — . Elbavölgyi v asú t 455.— , Alpesi bányarészvény 398.—. 
20 tran k . a ran y  19.C9—• Londoni v á lto ár 239,95 Bécsi I ra rrw a y  
L i t tB .— .— . Bécsi I ra m v a y L it t  A  — .  Lapét kohó 333.—. 
Az irányzat n y o m o tt

B o c s ,  feb ru ár 10. (A B udapezti Fapló  tudósító jának 
tele ioajelentése.) A délutáni magánforgalomban a  cáriatok ■ 
következők v o ltak : O sztrák h itelrészvény 698.25. Magyar 
ttttelréarrónv 749.— . Angol-Osztrák bank 277.50. Bécsi bank- 
egyesület 486.— . Union bank 652 — . Lánderbank 412 50. 
O sztrák-m agyar á llam vasu t részvény  69? 25. Déli v asú t 66.25, 
Elbavölgyi vasú t 4 5 6 — . É szak n y u g at v asa t részvény —  
Dohányréazvóny 345,— . R unam nrányi vasm ű 491,—. Alpesi 
bányaréazvénv 398.— . M ájast já rad ék  ICO 95. Magyar korona 
járad ék  99 60 lö rö k  sorsjegyek 120.75. Német birodalm i 
m árka 117.— 17—■»— • N apo ieoad 'o r 19X19.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, feb ruár 10. (lősodei tudósítás.') A tőzsde nyu

godtan, nagyobbrészt várakozóan nyílt meg. E rre  a  nyugati 
tőzsdék tegnapi zárla ta  ad o tt okot. Török sorsjegyek, am elyek
ben a  párisi tőzsdén realizációk tö rtén tek , de azután  javu ltak , 
itt szilárdabban indultak. B ankértékek kedvezőbben indultak, 
d e  nem  ludták m agunkat tartan i. B ányaértékek közül bochu- 
m iakat jobban  kerestek . Más pap írok  csöndesek. Vasutak kö
zül olaszok é s  K anada-Pacific-részvényck javu ltak . O sztrák

papirok csöndesek  azért, m ert a  konvertálandó járad ék  ka
m atlábát m ég nem  állapították meg. Később az egész p iac 
csöndes volt, az árfolyam ok nem  igen változtak. M agánkamat
láb  l ’/8°/o.

B e r l i n ,  feb ruá r 10. (Z á rla t.)  4’2°yo-ea pap irjárad ék  
—.—. 4°/o-os osztráK arany járadék  103 25. Elbavölgyi v asú t 
— .— . M agyar k oronajaradék  100.30. Osztrák-m agyar állam,  
vasút 150.10. K assa-oderberg i vasú t — . Bécsi vá ltóár 
85.30. M agyar v asú ti b eru h ázási kölcsön — . Alpesi hánya- 
részvény — .— . DiM jonto-Commandit 197.75. Á ltalános villa
mossági Edison 190 50. G elsenkirrnew  174 25. L anra-kohó 
217.70 4*2° -ő s  ezüstjáradék  101.25 4°/o-os m agyar a ran y
járadék  102,25. Osztrák hitelrészveny 220 50. Déli v a sú t 
15.93. Károly-Lajos vasú t — . Orosz Bankjegyek 216.30. 
4°/o-os uj orosz Kölcsön 98.75. T örökdohányrészvény — . 
Olasz járad ék  103.90. M agyar niteibank —.— . Dynamit T rust 
— , H arpeni 173 90 Az ‘rán y za t szabálytalan.

B e r l i n ,  feb ruár 10. (A /ib a a p e sn  u«ap«é tudósító
ján ak  táv ira ta .) E sti forgalom. 4üZ»-cs m ag y ar'aran y járad ék  
102 25. M agyar koronái a ra d é t  100 30. O sztrák  h ite irészvéry  
220.40. O sztrák-m agyar á llam vasut 1 50 ..0  Déli v asú t 15.90. 
Északnyugati v a ru l  216.30. Elbavölgyi v a s ú t— .—. O rosz bank
jegy készpénz — .— . Ü uschtiehraoi —z—. O rosz bankjegy 
—.— . (Ultimo.) L om bara — ,—.

P a r i s ,  feb ru ár 10. (Z árla tJ  O sztrák -m agyar ábam - 
vasu t — . 4vZo-os osztrák  a rany járadéü  103.60 Osztrák 
L ánderbank —  3°/o-os francia  já rad ék  99.95. Ottoman* 
banK 604 — . 3 ^ /o - o s  franc ia  járadéK — .— . Alpesi bánya
részvény —.— . Déli v a sn t — . 4ü/o-os m agyar a ran y - 
járadék  1C3.20. P á r is i  bankrészvény 1110. Olasz járad ék  
102 55. h ranm a iö re s z th .  járadék  — .— .O s z tr á k  földhitel
intézeti részvénv 1325.— , Török uohanyréezvéLy 375.—, 
Az irányzat szabálytalan.

P r a s  u t a s t ,  feb ruár 10 (Z á rla t,)  4*?°/o-os p ap ír- 
járad ék  10140. 4ú/‘'-o s  o sz trák  a rany járadék  103 25. Magyar 
kcronajáradéK  100.35 O sztrák-m agyar bank 114.60. Déli v a sú t 
16.— . Elbavölgyi v asn t — . Londoni vaJtóár 204.77. 
Bécsi bankegyesület 1 2 2 — . Villamos részvény 126.— . 3°/tro« 
m agyar aranykölcsün  90.— . 4*2®/o-os ezastja radék  101.25. 
4°/t>-os m agyar a ran y já rad ék  102 20. O sztrák hitelréexveny 
220.50. O sztrak-m agyar állam vasu: 150.20. É szaknyugati 
v asa t —.— . Bécsi v á ltó ár 853 16. Pans< váltóár 814 47. 
Unió bank  — . Alpesi bányarészvény  200.—. Az irányzat 
sz ilá rd .

F r a n k f u r t , *  feb ruár 10. iA Budapeztx hatpló tudó
sító jának  táv ira ta .)  A nolvnm ok jan u a rra . E s ti  Jorgaiam  
O sztrák hitelrészvény 220.70. Kémet bánt; — . Discoato 
197.00. Berlini kereskedelm i oaaK 162.—. (Jelsenkirchp.nl 
— .— . tía rp en i 173.70. L anra-kohó — . Olasz járadék  
— . Az irányzat csendes.

H a m b u r g ,  feb ru ár 10 (ííd ricZ J 4*2°/oo« ezüst- 
járadék 101.10.1860. sorsjegy  155 50. Déli v asú t 15.50. 4% -o« 
osztrák a ran y já rad ék  103.— . O sztrák h itehészvénv  220.45. 
O sztrák-m agyar á ü a in v a s u t ' 50.— . Olasz járad ék  103.70. 
m agyar a ran y já rad ék  102 20. Az irányza t csendes.

B udapest-kőbánya! aertéskereakeáebnl 
csarnok jelentése.

F eb ru ár 10. A se rtéaü z le t irá n y z a ta : változatlan.
A) Auott zertéaek á r a : L  k )  M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg n ehéz (páronkin t 400 k ilogram m on lelüli sú lyban) 

122— 124 tülérig. Öreg közép  (p áro n k m t 300— 340 kilogram m 'g 
terjedő  su iyban) — — ttUéng. F ia ta l n ehéz (p áro m o n t 320 
kfiogramm on felüli sú lyban) 126— 128 nllérig. F ia ta l közép 
(páro n k in t2 8 1 — 320 Kilogrammig terjed ő  sú lyban) 125— 127 hí- 
léng . F ia ta l könnyű  (p áro n k m t 250 k ilogram m ig te r jed ő  súly
ban) — —  fillérig. —  I L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(párónkint 280 kilogrammon felüli s ú l y b a n ) ------ —  fillérigS
Közép (páronkmt 240—260 Kilogramm súlyban) — — ■ fil
lérig. Könnyű (párónkint 240 kilogrammig terjedő suiyban) 

— —— fillérig. — HL R o m á n i á i :  Nehéz páronKint 
320 kilogrammon felüli súlyban) —— ■ — ffilérig. Közép (pá- 
ronkint 250—320 kiiogrammig terjedő súlyban---------— fil
lérig. Könnyű (párónkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.

— fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e  d « 11 (S t  a c n . 
Nehéz (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban: — — 
fillérig. Könnyű (párónkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
■ — ■ — fillérig. —  V. S z e r b i a i :  Nehéz (p áro n k m t 260 
kilogram m on felüli sú ly b an ) 123— 125 fillé r ig . Közép (páron- 
k in t 240— 260 kilogram m ig te rjed ő  su ly b aa) 122— 124 riilárig. 
K ön n yű  (p á ron km t 240 kilogram m ig terjed ő  sú lyban) 121 —123 
fillérig,

S s r l é s l á t s z á m  19C3. feb ruár 8. nap ján  volt 
készlet 20.802 darab . —  19C3. feb ru á r 9. nap ján  fclhajta- 
to ft 565 carah . — 19C3. feb ruár 9. napjan  e iszállittato tt 
518 d arab , 19C3. február hó 10. n ap já ra  m arad t sézzletben  
20.849 darab .

K ivon at a h iva ta lo s lapbóL
—  Február 10. —

Kinevezés. A kolozsvári íté lő táb la  elnöke P ap  Andor 
aranyoslónai lakos, végzett joghallgató t a  kolozsvári ítélőtábla 
kerü letébe ideiglenes m inőségű d íjta lan  joggyakornokká; a 
m arosvásárhely i íté lő táb la  elnöke P é ter Sám uel etéd i lakos 
végzett joghallgatót a  m arosvásárhely i Ítélőtábla kerü letébe 
d íjta lan  joggyakornokká; a  debrcczeni főüiryósz Széki Ákos 
tah i járásb irósági Írnokot a  debreczeni főügyészséghez írn o k k á ; 
a  vallás- és  közoktatásügyi m iniszter Tarkó Ján o s és K arbk 
József tan ító k at a  szentleány falvai állami elem i népiskolához 
ren d es  tanítókká, KonecBny Irén  tan ító n ő t a  vriczkói állam i 
elem i népiskolához ren d es  tan ító n ő v é : a  szom bathelyi pénz
ügyigazgatóság Ném eth Im re nagyenyedi d íjta lan  adóhivatali 
gyakornokot a  szam osujvári adóhivatalhoz d íjas  adóhivatali 
gyakornokká; az  e rzsébetvárosi íté lő táb la  dr. C ornea Tam ás 
segesvári ügyvédet a  segesvári já rá sb író ság  m ellé a  rom án  
n y e lv re  to lm ácscsá ; a  veszprém i törvényszék elnöke a  
veszprém i törvényszékhez Gergely Alajos veszprém i törvény- 
széki napidijas szolgát U l-ad osztá lyú  hivatalszolgává ne
vezte  ki. .  .  .  .

Áthelyezés. A vallás- és  közoktatásügyi m iniszter Fábián 
A nna verespataki állam i elem i iskolai tan ítónő t a  m arosu jván  
állam i elemi iskolához je len  m inőségében áthelyezte . A szé
kesfehérvári törvényszék  clnöko a  vezetése a la tti törvény
székhez Dómján József dunaadonyi járá sb iró ság i hivatalszol
gát áthelyezte.

Pályázat. A gyű ai pénzügyigazgatőságnál fojalm azói, a  
Csáktornyái járásb író ság n ál dijnoki, a  kaposvári pénzügyigaz. 
gatóságnál azám tiszti á llásra  két hé t a la tt, a  soóvári k incs
tá ri erdőhivatalnál erdőőri. esetleg  erdőlegényi á llá s ra  m ár- 
e ius 1-ig, a  csaczai járásb íróságnál hivatalszolgai á llásra  m ár
c ius 21-ig lehet a  folyam odásokat b e n y ú jta n i

N a p i r e n d .
B a p tá r:  Szerda, feb ru ár 11. —  R ó m ai-ka tho likus: Dezső.

—  P ro te s tá n s : Dezső. —  Görög-orosz : (jan u á r 29.) Ignác.
— Zsidó Sebat 14. — Nap kél: 6 óra 57 perckor. — Nyug-
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Búk: 4 óra 59 perckor. — Hold k é l:  4 óra  41 perckor dél
u tán . — Nyugszik: 6 ó ra  4 perckor reggel.

A  h orv á t m in iszter fogad  délu tán  4 órakor.
A  képvisclőház elnöke fogad ü— 10-ig.
A z osztálysorsjáték húzása  délelőtt 9 órakor.
.Nemzeti M uzeum . K éptár. Nyitva rau  cólclőtt 9 órától 

délután 1 óráig.
Országos képtár az Akadém iában délelőtt 9— 1 óráig.
Téli kiállítás a  Nemzet; Szalonban nyitva 9 órátó l 8-ig. 

Belépődíj 50 fillér.
K cleti-T ahy-kiV litás  a  M űcsarnokban nyitva 9 —5 óráig. 

Belépődíj 60 fillér.
A z iparm űvészeti társulat téli kiállítása  nyitva dél

e lő tt 9 órátó l este  ö-ig. Belépődíj nincs.
Mezőgazdasági M úzeum  iKercpesi-ut 72. sz.) délelőtt 

9-től 1 óráig.
F öldtani intézet múzeuma  nyitva délelőtt 10 1 óráig.

Belépődíj 1 korona.
A z  Akadémia Goethe* szoba j a  nyitva délelőtt 10—1-ig.
M úzeum i könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva 3 —7-ig.
F ayetem i Könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig és 

délu tán  3—7-ig.
A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) m indennap nyitva 

van , köznapokon délelőtt 9— 1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
9— 12-ig.

A kereskedelmi es iparkam ara könyvtára  (bzem ere-ulca 
6 . sz.) nyitva m inden hétköznap fél 10-től tél 2-ig.

Á lla tá én  a larosiweioen  nyitva egcsz nap. Belépődíj 
60 fillér.

Afayyor KeresÁeüeimi M uzeum . Igazgatóság, Kereske
delmi szakkönyvtára , tudakozó-osztálya és ke le ti m in ia tá r : 
V. kerü iet Váczi-körut 22. £?am a la tt. H ivatalos ó rá k :  dél
e lő tt 9 órától 12 óráig és  délu tán  3 órátó l 6 óráig. Ha
zai term esek  áliando kiállítása  és  kereskedelem történeti 
gyűjtem ény, továbbá a h á ú -ip a n  kiállítás (m elyben az üz
letvezetőség áru sításo k a t is eszközöl) a városligeti ipar- 
csarnokban  nyitva délelő tt 9 ó rátó l 12 óráig  és délután 
3 ó rátó l 6 óráig. A súliölói k irendeltségek  központi üzlet- 
vezetősége (Magyar kereskedelm i részv én y társaság ) VM Váczi- 
k ö ru t 32. szám a la t t

I d ő j e l z é s .
—  Aj  Országos Meieoroiogiai Intézet hivatalos jelentése.— 

B u d a p e s t ,  február 10.
Hazánkban m ajdoem  m indenfelé volt eső  és á ltalában 

nagyobb m ennyiségben a  keleti, m int a  nyugati részeken . A hő
m érséklet, am ely tegnap 10— 12 fokra  is em elkedett, különb
ben  az északi részeken alacsonyabb lett. A szelek sok helyütt 
viharosak.

Nyugat felől a levegőnyom ás m egerősödött, az észak
keleti depresszió pedig gyengébb lett.

Európában az  idő enyhe és főleg Közép-Európában vol
tak  kisebb-nagyobb esők

K ilá tás. Túlnyom óan száraz idő v á rh a tó  éjjeli fagygyal.

Morva
v á r

Rába

D ráva

K raszna
Latorca
Laborca
Un»

V í z á l l á s .
Fobr. Febr- 

ív .
Fobr Febr.

. ée ni. kir. ndvari csőkoládéyyárak 
P O Z S  O V T ,

Köln, Brünn, N ew -Tork.

Díszoklevél az 1902. évi pozsonyi II. mezőgazdasági országos kiállításon,

S T O L L W E R C K -ft ie

„Erzsébet" gőzmalom-társaság.
Az , Erzsébet" gőzmalom-társaság részvényesei ezennel tisztelettel meghivatnak a

f .  1903. é v i fe b ru á r  hó 26 -á n , csü tö rtö kö n , d é lu tán  ''-3 ó ra k o r  a
Magyar fővárosi malom-egyesület üléstermében (V., Erzsébet-tér 19., II. cm.) tartandó

rendes közgyűlésre.
A közg yű lés  tá rg y a i:

1. Az igazgalóság é3 felügyelő-bizottság jelentése és a mérleg előterjesztése.
2. A nyeremény felosztása iránti határozathozatal és a ielmentvény megadása.
3. Hét igazgatósági tag megválasztása öt évre.
4. A felügyelő-bizottság tiszteletdijának meghatározása a lefolyt üzletévre.
5. Az alapszabályok értelmében netalán teendő indítványok tárgyalása.

Azon t. c. részvényesek, kik szavazati jogukkal élni óhajtanak, tartoznak 
az alapszabályok 16. §-a') értelmében saját nevükre szóló részvényeiket, a szelvények
kel együtt, a társaság pénztáránál téritvény mellett legkésőbb február hó 2ó-én dél* 
12 óráig letéteményezni, ahol is az üzleti jelentés és nyomtatott mérleg, február hó 
18-tól kezdve rendelkezésükre áll.

Budapest, 1903. február havában.
A z igazgatóság .

*) 16 §. K özgyűléseken  c sak  szem élyesen  m egjelenő  oly részv én y es  g y a k o ro lh a tja  szav aza ti jogát, 
k in ek  részv én y e  a közgyűlés ta r tá s á t  m egelőző év utolsó n ap já ig  nevére  Íra to tt, s a  közg y ű lést m egelőző  
n ap  déli 12 ó rájá ig  a  társaság pén z tá rán á l szelvényeive l együtt letét e te tt.

valódi angol B a lzsa m  Thierry A.
K ö zeg essseg u g -y ileg  m e g v iz s g á lv a  éa Jóváh agyva.

Az üvegek íe ls /r ro ló sa  a  kereskedelm i tö rv én y ek  v éd jegyo lta lm a a la tt á l t  
Ezen balzsam  belső leg  és  külső leg  hassn á lh a tó . — 1. A tu d n ék  és mellnek 

összes betegségeméi Verhetetlen gyógyszernek bizonyult megszünteti a uatarrhust es 
köpetkivaiast a (áidaimas köhögésnek elejet veszi, sót meg régibb betegségeket Is gyó
gy t. 2. K itűnő h a tássa l van to rokgyu ladásná l, rek e d tség n é l és a  torok  összes 
betegségeinél. 3. A laposan  k iir tja  a h ideg le lést. 4. M eglepő g yorsan  g y ógy ít 
gyomorgórcsöt, kófikái és szak g atáso k at. 5. Jó tékony  hashajtó  és  v értise titó . t isz 
títja  a veséket, m egszünteti hvpochondriá t és m elancboliá t én előm ozdítja az  é t
vágyat és oraésztést. 6. K itűnő hatása  van fogfájásnál, ly u k as  fogaknál, szájpenész, 
továbbá m inden fog- és szájbetegségnél és m egszün teti a felböfögést, v alam in t a 
száj- és  gyom or rossz  szagát. 7. K ülsőleg csodás g y ógyszer m inden sebre , úgy
m int höpörsonés. s ipoly , szem öles, égési seb, fagyott te s tré s . , rü h , kosz és k iü tések , 
m egszúntoti to v áb b i a főfájást, zúgást, szaggatást, köszvényt. fü lfá jás t stb . Tessék 
■indin vgyázni a zöld apáca-védjegyre, mint fent latható i H am iaitásontól leg jobb  óv
szer egyenesen a  gyárbó l eredeti kartonokoan bérm en tve az o sz trák -m ag y ar m onar
ch ia  m inden postaállom ására  12 kicsi vagy  6 d u p la  iivogot 4 k oronáért hozatni. 
Bosznia és H ercegovinába 4 kSr. 60 fillér. K evesebb nem  kü ldetik . S zé tk ü ld és  

_____________  csak az összen löretes utalvanvozasa vagy  loAzeteae m ellett.
T h ie r r y  A . g y ó g y s z . b a lz s a m a  és c e n t ifo l ia k e n ö c s e .
E kő- gr A győrijében íe.-i imolhatailan szer, eohnaem romlik el, ellenben minél régibb lesz, ennél erté- 
keeebb A» ' vihaiósabb, nem * mclog, sem pedig e hideg nem irt nekik. így tehát az év burnie.y 
■rakAhan küldhető. Maidr.ctn mindig van hatás k ée aegiterek, legalább az orvos megérkeztéig, tér- 
máezete'.en nem »zah>d : 'mioitrányr.kn- vtgv efféle sokszorosan ajánlt hasonló, do batámalau .zere- 
két használni, melyekért c«ak legföljebb a pénzt dobjuk ki, hanem maradjunk csak o mellett a két 
ráfi s 1 ismert. ;o, oi«»o, megbízható, amellett teljesen ártatlan, világhírű szemé!. melyeknek tnlodon 
. «•«.-dnál találhatónak k enu lenni. A hol a fent ismerie i .t védjegyekkel valódién kapni cm latét, 
tessék egyenesen rendelni és címezni:
Thierry (Adolf) Limited Őrangyal-gyógyszertára. Pregradi Rohitsch-Sauerbrunn mellett.
KÖ«p. rak'ár Budapesten: TCrök J. gyfgysznrész. Zágrábban : MiUibacu J. gyógyszerész és Méea- 

, -- ---- ben: Biadv C. gyógyMfrésznél.

Stomachicon l

j é l í í  
0.70 0.22 
1,04 : .lo  
1.50 l.*i>
1.39 1.43 
ü.7-> u.73 
1.66 l.tb
1.13 1.3 
2 .3 l ».62 
2 .t6  k.71 
4.8U 4.40
1.78 1,6 S
1.40 1.3: 
l.tO  1.9 • 
l.b*  1.6. 
2.00 0.38
1.13 0.6Ó 
Ü.74 O.ÖJ 
0.C4 U.öO 
0.44 0.4.<
2.13 2.11 
0 .— C.öG 
0.18 0.10 
O.lö o . l l  
l.tO  1.7- 
1.10 1.16 
0.42 O.4C 
l.JÍ'J 1.45
2.78 2 .9 , 
0.89 0.06 
0 .— 0.62

8ch5rdln<
Tasssá __
Linz - 
Bécs ■—
Pozsony .
Komárom.
Budapest _
P a k s ____
Mohács__
Gombos _
Újvidék _
Pancsova _
Orsóvá __
Magyarfalva..
Zsolna ..
Trencsén —
Btered ____
Rz.-Gotttaárd 
Sárvár
O yőr______
Pettao - -
Zákány ____
Barcs
Fazék ____
M. -Szórd ah. _
Zágráb ____
Sziszek____
Mitrovica _ _
D e é s ______
Szalmát* . .
N. -Majiény _  0 .— 0.*
Munkács 0.60 O.öG
Homonna___  o,23 0.L2
Vngvár-------- o.46 u.<6

Ondóvá
Topolya
Bodrog
Sajó
Hernád
B erettyó

Kórós

T em es
Bég-a

c s o k o lá d é

s a s - c a c a o

Biztos gyógyu lást keresőknek

nemi
mint hngycsö ó» hólyagbaj'ok, hugyceőszükületek, vizelési 
zavarok, éjjeli magömlések, sebek és bajakóros bántalmak 
(ayphíliei az önferlőzíe utóbajaiként fellépő idegbajok, 
k o r a i  f é r f t e r o  e lg y e n g Q I é a ,  bármily bórkiütéaek 
atb. nőknél íehérfolyáe, inelv bajok a la p o s ,  g y o r s  é s  
g y ö k e r e s  g y ó g y í t á s á r a ,  s z ig o r n a n  tu d o m á 
n y o s  ó s  l e l k i s m e r e t e s  g y ó g y m ó d j á n á l  f o g v a  

legjobban ajánljak

D r .  G a r a i A n t a l
v. cs. ás kir. oa/tály főorvos o r s z á g o s  h lr t l  é s  l e g 

r é g ib b  30 éve fennálló rendelő-intézet

Budapest, TI. kér., Aadrássy-nt 24.
Kendelés naponta 10—4-ig éa 7 — 8-lg este. Idült húgycső 
és hólyagbajok vizsgálata villamos hngyceötükör segélyével, 
Vidékiek levelekre kimerítő választ és szakssorü taná* 
csőt nyernek, gyógyszerekről gondoskodva lesz. Titok" 

tartás biztosítva.
b ö k n e k  k ü lö n  v á réterrm .

FÉRFIAK És NŐKNEK

hí* 9.

M.-Szíget 
Tekeházs __
V.-Namény .
Tokaj_______
Tisza-Füred __
Szolnok - .
Caongrád ___
Szeged 
Török-Becse
Tilcl _______
Bánfa _____
Hoór -
Zemplén 
Zsolea .
H-NAmsÜ V.8Ö
Ma-gita . 0 . 3 2  UjL
B.-Újfalu ___  0.04 O.io
C-suesa -■ o .—■ o.tti
N -Várad ___  0,14 0.Í4

lényéé -----  1.— v't«

m é te r
0.33 v.t6 
O.60 ,8t
O.«6 0.36
I. 22 1.41
з. 0á 3.02 
8 .— 8.18
J. ÖS 2 . -  
1.08 l . n
и. 5- 0.56
1.73 1.7, 
O.'b U.4- 
° .4  0.40
2.64 2.61

i .K

Tenke.
Gurahono___
Bnrosjenö.„_
Békés______
Oyoma ____
Gy.-Fehérvár w. , u VAi 
Branyicska _  u .4í u’ -, 
Boborala ___  -
Makó ~
K.-Kostély _
Kiszetó . .
Temesvár__
Becskerek |

0.08 O.U 
0.48 v.3J 
O.v2 o..ü 
0.4u u.-ib 
C.Ó4 fi. 
0.49

0.— 
0.54 i.s»  
0.98 1 .,. 
0.84 0. 4 
O.t4 u.ig 
0 .3 i 0,24 
0.04 0,93

e l i s m e r t  le g j óbb 
m i n 6 s é g ü.

Mindenütt kapható.

MOST JELEIT MEG 
mítodik kiadásban!

II. iswtsii k bbitstl uadai

Seséljnyojtás
is í»é iBtíft»d4»,k 

baleseteknél és 
üzemi megbete
gedéseknél =====

Irta
Dr. MARTON SÁNDOR
a budapesti áru- áa érték

tőzsde orvosa 
Ára fűzve I korona

•<

Kapható
LIIPEÍ R. (VediiivF.
is Pnii “■‘•“r•*»•**»•• •  ' '■'/ ts'itktIMW*----
•mniT. r.. hiiiasst.it u .

egmakacaabb heveny és idillt folyásoknál b e fe c sk e n d e z é s  
nélkü l n  leg b iz to sa b b  gyógy szőrnek «

„ S a n i d  l a b d a c s o k * 1
bizonyultak. F.gv d ob os 100 la b d a cs  tartsd ómmal éa pontos 
használati utasítással 6 korona. Vidékre utánvét mellett dis- 

króten küld a
„ M a g y a r  K ir á ly 11 g y ó g y sz er tá r
Budapest, ▼., M arokkól-atoa 3 /a sz . (Erzséftet-ttr sarok
•MOáOáOáOK>OáO<»>

Titkos betegségek szakorvosa
1 gyanánt, gyors, alapos és kényelmes módon biztoa gyó- C 
► gynlás* ébajtó szenvedőknek, 20 éves kórházi és magán- 1 

gyakorlati tapaszta ltainál fogva legjobban ajánlható *

(D r. CZINCZÁR J.i
, egryetem . o r v o a t u d o r
J ryőgylt ftfrflsskssAI «a o A k n é l foglalkozási zavar nélkOl !

mindennemű bármily régi kclota
R e m i b e t e g s é g e k e t

! úgym int hngyesfffolyist, hólyag- és  vizelési í 
í bajokat, b u ja k á r o s  se b e k e t , s jp h i l ls t ,
I önfertőzésból eredő  idegbajokat, a  legm akacsabb )
! b ö r b e t e e a é s e k e t  é s  s z é p s é g h ib á k a t ,  j

továbbá
X e m i c y e n c e s é g i  á l la p o to k a t

(Im p oten cia )
|  meglepő b iz to n  •r c d n a d n y u y e l z j o r i a n  a legújabb J

i Rtnaeu-inifzfl Botit, vn. Kár oly- körnt 5.1
(D ab-ntca  Markán.) J

(I. em., b e já r a t  a  lé p c s ő h á z b ó l )
J Rendel : Naponta délelőtti 10—4 es est 6 —8 óráig.
í .K í l<*na7.4r<*,e r m ,'k " * < v a * h « lt  t i s z t e l e t v e .  5 
» le k r e  k im e r í t s e n  v á la a a o l. K ív á n a tr a  g y ó g y -  *

.aaerró l la g o n d o s k o d ik .  )l
• * * * * * * * * « * X X X X X * ’

V A L Ó -
di fran c ia  kiiionlegessé- 
gek (gumim és halhólyag. 
ú g y sz in té n  összes nő 
óvszerek) F. Berguerantí 
fils leg n irn o v eseb b  pá
ria: gyárostól legelőnyö
seb b en  beszerezhetők: 
POLGÁR 9AN D0R-nál 

BUDAPEST,
VII., Erjsébet-körut 50 

RáMleteg k ̂ pe« árjegy- 
zék ingyen, zár. boritékoao.

Kaen hirdetés beküldés 
eaoténl5*/» engedmény. 
KivagatoP: a ..Budapett
Maplo*-9)i

le g b iz to sa b b  h a tá sú  g y o m o r - é s  e m é s z tö -p o r ,
m it szám talan elismer* levél te b izony ít, — a legrövidebb idd a  s t t  nom ceak m epsziin to t de  
ie gydgylt m indenféle, sőt idillt g y o m o rb a jt n. m g y o m o rca ta rn u st, g y o m o rg ö rceö t e v o jio r -  

égést, télbtiffögóst, roeaz szájíz t, ro ssz  e m ész té s t, tú lság o s  g y o m o rssv a t é tv ág v ta lan ság o t 
v a lam in t tn indon a  ro ssz  g yom ortó l s zárm azó  fe jfá já s t is. — i doboz á r a  •• k o r o n a

Szétkiildégi fő rak tá r: Lukács Zsigmond gyógyszertára. Újvidék. —  Főraktár Budapesten 1 Török József gyógyszertárában

Nincs többé tyúkszem.

M agv k ir  államvasutak*
107«4/D03. az. El.

| JleRSziint forca lm i
akadAly.

A m agy . k ir. álla mvas 
u tak  órtesitósú  szerin t » 
ru m a-k ten ák i helyiérdekű 
v asú t K lenák és Klenák- 
S z á v a p a rt á 'lom ása i kö- 
eö t. a  vonatforgalom  ja 
n u á r  hó  31-én újból meg- 
ind ítta to tt.

R udapcat, 1903. jan . U.
Ax igaagai óság.

(C tán n y o m ás  nem  di.is <’•)
ÍS !t‘í UÍ ”'ŰT.CÍ,íl«., ' ' a r  " " ' / • “ • '“ •“ 'n i, e lég ség es  e g y  k ísé r le t  a törv’ényoeen -

.;«»h»,á ■ Denzlnger-Victoria ‘ t j <
a la tt  a  legkem ényebb  ty ú k sz e m et iá e ltávo lítja . A ra té g d v e n k in t  kor. 1 . 3 0 ,  l  ‘v  

e 'o ieg es  b ekü ldése m ellett. b é rm o n tv e  sváH itja a fe lta lá ló : v> é >
D E R IIK G E R  Á D Á N  F .IV ID É K , D m  iT C A  1*. SZÍVI.

hiiiasst.it


41: s z á m i Budapest, szerda B U D A P E S T I N A P LÓ MOS. február lt U

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M . K IK . O P E R A H A Z.

Szerda, 1903. feb ru á r hó 11-én
Z á r v a .

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Szerda , 1903. fe b ru á r  hó 11-én.

Eady Windermere legyezője.
Szinmü 4 felvonásban . I r ta  W ildo U szkár. F o rd í

to tta  Moly T am ás.
S z e m é ly e k :

W inderm ere M ibályfi M rs Cow per

Jhw-Borejígjre í I 
Ma£j. Tir.-ker.-sirejegyre 22K 
Osztr. „ „ „ N K
(Illa „ „ „ 3Í í.
Builib-iintjifjTí 15 L 
Nagyobb aor.jegyekre 

a z  ér ték  90°o-át 
Vidéki takarékpénztári 
részvényekre ez ér ték  

60% -ét adja

Hecht Bankház Budapest,
Yisszafieotée kényelmes, tetuzéBszerintl részletekben.

Ha sorsjegyei már zálogban vannak, azokat saját pénzünkkel 
kiváltjuk éa  a töb b le tet kiadjuk.

W inderm erené H eg y  esi
Berwleck 
Lady Agatha 
f'ylm dale 
Stutfield

M rs E rlyuno 
H elvey A u g u s tu s  
P a u lay  E , IJarling ton  

S zacsvaynó D um by 
M eazlényi G raham  

Kezdete 7 érakor.

B oros
Jásza i
Gál
C sászár
H orváth
D ezső

MEGJELENT

Sl agyar 
^ ö id ő irM
1903-ra. a

V ÍG S Z ÍN H Á Z .
Szerda , 10C3. feb ru á r hó 11-én.

A  d o k t o r  ú r .
Bohózat 3 fe lvonásban . Irta  M olnár Ferenc . 

S zem élyek :
Góth M arosiné 
H eg ed ű s Az igazgató

Cs. éb klr. udv. szállítók.

M a g y a r o r s z á g  100 
ho ld o n  f s lO l l  föld
birtokosainak, gazda
tisztjeinek és haszon
bérlőinek ■  ■»■»»•»■»

C z im iá r a
Dr. Sárkány
Puzser
."árkányné
Lenke
Csathó
Cseresnyés
Bertalan

F ö ld ra jz tan á r
1. ren d ő r
2. rendőr 
Szobaleány

C sillag  T.
V a rsán y i 
F enyvesi 
Szeröm y 
T apolczai 
K zd te 7Vi Arakor.

Nikó
K azaliczky

Győző
G yarm ati
Dayfca
V arg a

N É P S Z ÍN H Á Z .
S zerd a , 1903. feb ru á r  hó 11-én.

B o b  h e rc e g .
Regényes nagy  o p ere tt 3 felvonásban . í r tá k  M artos 
Ferenc és  Bakonyi K ároly . Z enéjét sz e rz . H u sz k a  J. 

S z em ély ek :
A királynő K recsán y i T áneraesto r Ú jv ári
György, fia F id á k S á r i  Tóm  b á tr a  Saerdahe lv i
Viktória Dóri A nnié, lánva L edofszkv
Lancaster . P ázm án  P lu m p u d d in g  N yarai
Pompoinus Kovács M. G ipsy  Szabó
liopm estcr Solym osi P ick v ick  N ém eth

Kezdete 7 órakor.

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
S zerda, 1903. feb ru á r  hó  11-én.

A b a ju sz .
Daljáték 3 fe lv o n ásb an . I rta  V erő G yörgy.

F r a k k - öltöny, 
S m o k in g-ö 1 tö  n y, 
R e d in g ó -ö l tö n y ,  
S z a lo n - ö l tö n y ,  
J a q u e t - ö l t ő n y .

L e g n a g y o b b  y á la s  z t ék b an, leg
ú ja b b  fa z o n b a n , c s a k i s  t i s z ta ,  
g y a p jú s z ö v e tb ő l ,  o lc s ó  s z a 

b o t t  á r a k  m e l l e t t

Kflfflt HEILMANN és FIAI
AZ

„Angol szabó"-hoz,
BUDAPEST,
K á rs ly -M ru t« » .

gazdasági és m unkás- 
viszonyainak a gazda
sági kiállítások, ver
senyekés termésered
mények ism ertetésére. 

Á r t s  f ő z v e  2 S  t i .

M e f f r r n d e l é n r k
a “PÁ TRIk" irod. válla
la t- és nyomdai részv. - 
társasághoz, B u d a 
p e s t. IX. kér ÜH6i-út 
25. szám intézendők

Kozáry Jó zse f S á lá g y i  
Amália S z ik la in é

S z e m é ly e k :
L erchenbach

Matm Ida 
Plachwitz 
Kozáry G ábor 
Ilona

P á lm ay
S zik la i
R áthony i
H o rv á th

. L a n sk y  Jaj
H őset to 
Ján o s  
K ertész  
B an k ár

Szom ori
Dolli

T om csány i
Tollagi
L enkeffi
G iréth

Minden darabon ezen térré- F ió k ü z le t :
T.dj.zy um.td. Kír.lj-ktrat 30. szám.

Kezdete 71;s órakor.

U R A N IA  S Z ÍN H Á Z .
S zerd a , 1903. fe b ru á r  hó 11-én.

A  Q u a r n e r o  v i z e i n ,  
keaeu 7</, VÜK.

£ J t f o f t  j e l e n t  m e g  f 3

S0RSIE6YEKRE
ÉRTÉKPAPÍROKRA

i v lneir.flretheté te t
sz é s  azerlntt kisebb  
ressle t«k b«a  ta> bár
m ily ö s sz e g e t  Igen

Köváry Ariin
baak- ás váléó-Qelete

- 4(1*01*1
IV. k., Ferseeiek-trrt * 
Ursf tcirákr-psleta

sem m iléle  k ísé r le t  n em  hasan á lt, próbálja 
m eg a Szapol c sá l-  és Itöszvény- 
kenöesöt. Á ra  5 k o ro n a  u tasítássa l. 
K apható  a „Magyar Király*4 gyógy
szertárban  B pest, V ., M arokkai-u . 2/N.

A M Á R

A 10806. szám ú

„Tetszőleges szelvényű fémcsíkokból sodrott 
tömlő vagy hajlékony tengely gyanánt hasz

nálható többszörös fémcső" 
cím ű, 1807. zzept. 22-ről k e lt  m ag y a r szab ad alo m ra

vevők vagyengedményesekkerestetnek.
Sxives a ján la to k  „W. B. T9O’4 a la tt Hőssé 

Rudolfhoz Bécs, 1. S eile rsta tte  2. in tézendők .

■ ̂ B ^ B ^ B S B S B ^ B ff iB Ü S B ^ B g  
Ü f B ö T t f  V r > V V , V V T 9 V ¥ ! r T B  

—  Használjon HKIU»i51. , -eBát*
KÉZFINOMITO *

F O L Y A D É K O T
H t

8 >
p B 8 »  

ffiá 
a i t -

A k e l  S . . . P . l . «  b . r . — y . l i n .v *  
b l t l - h . r r .  t e .a í .*•» í lO lH ir r r r  „1 ü v eg  0 0  flll ,4 ü v eg  rwndelóRnel franco Nx,,|

K erpel GyogytAr. Budapest Lipót-kőrut 28.

i  b  i  a 4  á a  á * á a*é t  l  & é 4 a  & a & i
B i S B S B ® H S £ B f é H ! ^ B S B ^ B í 3 t B S B i

BBWB5B»BffiÍaa^BffiBSBiS.Bgl
Z en é lő  in g a ó r á k

az óregyéru.t logujebb terméket. Erna 
frauc.a miniatűr-ingaórák dP cm. boec- 
ezuak, a azokrény egészen olyan, min- 
a r»jz, természetes diófa, finoman fé
nyezve, miiv6eziet> faragvinynyaJ.rtrán- 
kint a legszebb indulókat éa lánc dara
bokat jutazaza. Ara azekrácynyel és 
ceemag‘>..tSM*l caatk 8  frt Ugyaneaea 
óra zenemU nélkül, de üiószerkozattel, 
léi- ée egéez órákat ütve, szakrénynyel 
éa cHorn&geiáeaal eaak 6 frt. — Ezen 
ingaórák uomosak garintált percnyi 
pootoeeággal jíraak, hanem valóban 
fényéé kiáUltaeánál fogva gyönyflrO, 
elegáns bwtordarab is. Ébresztőóra 
oaengctyüval ée éj el világító mutaéó- 
lappal 1 70 frt. Ébresztőóra zenével, 
eeengetÓH helyett zenél, 6 frt Nkikel 
remontoir óra 9 frt. Valódi ezüst re- 
monioir óra. kétfedelű frt ó.fiO. Caak 
utánvét ellené ben küldünk. Nem meg
felelő lm  vxeezavétetik, a pénz vb*aza- 
killdetik, tehát nincs semmi rtzfkh. 
H agy  k ég M  á r te g y w k  ócfrkrói, lá » -  
cokról, gyórökrol atb. lág y o n  éa  

b érm oetvo . k e r e a a lé a y  eóg . 
(AHe|krtA*aoti

J o a e í  ftp le r tn g , W éon, 1., P o etg n a n e  Wr. 2 .

FŐVÁROSI ORFEUM
W a ld a u ta a  Im r e  IgotsgalA

Nágymnsó-aioá 17.

Még c sa k  n éh án y  n ap ig  lé p  föl

La Jolié Fagette
a „Snoblnette" oimfl darabban

a fényes uj februári műsor
keretében.

Az előadás kezdete q órakor.

A téHkertben réggel 6 őréig VArén E le k  oíglay zenekara 
hsa gverseuyez.

jJunger József fogmíitEnnét, *
E mely Rókk Sriiárd-o. U. az. a la tt (Pestm dvar) volt, £

£ Rökk Szilárd-utca 21. szám, 1. smeletre *
j  h e l y e z t e  á t .  w
• * * 2 ^ x * x x é ) » o o o K x x x 5

középiskolák száméra. 
Szerkesztette

SCH M IDT JÓZSEF
all. íögyran. tanár.

I. rész: II. rést:
Latin-magyar. Magyar-latin.

Egy-egy rész  c s in o s  v ászo n k ö t. 2 kor. 
M indkét ré sz  egy  e rő s  félb ő rk ftt. 4 kor.

A Sí hmidt Jösaef4éle letin-negyar ueberótár 
aréuvItK kis helyen mindazt nyújtja, a mire a tanuló
nak x/.fiKsége van. Schraidt szótára nem hagyja a tanuló 
kérdéseit eohaMni felelet nélkül, mert előtt* épen csak 
a keidének lebegtek folyton munkája készítésénél 
Mimitn egyes szocnikken meglátszik, hogy a könyve 
felett görnyedő tanulóra gondolt a szerző, énnek a 
szemével igyekezett látni, egyre arra gondolt, hogy 
ennek munkáját könnyít.'

Meg vagyunk győződve, hogy ezt a szaktanárok 
is fel fogják ismerni és úgy a tanítfla, mint a tanuló 
szempontJátiól maguk fogják legjolduiu előmozdítani 
az értékes munkának gyors elterjedését. Ez a muu 
kéjük .Hinti könnyebbhez, m ertadiszes váazonkötésii, 
nvemdailag is szép kiállítású, a szemre nézve kelle 
mes betűkkel szedett szótár egy-egy részének ara 
niimádwute 2 korona E szótár kieflé»rlté»eiil meg
jelent ugyané szerzőtől a

E s t in  S n la jd o n n e v e k  f i á r a ,
mely akár a szótár mellett, akár kiilöa is nélkülöz
hetetlen és hézagpótló segédkönyv. — Ara 80 fillér.

Megjelent és kapható az ..ATHENAEUM1, irod. és 
nyomdai r.-t.-nil Bndapesten. VII., Kerepesi-ut 54. 

valamint minden könyvkereskedésben.

S z ín h á z a k  h e t i  m ű so ra .
á  klr. O p e r tb ú h e a z o á  u ia tiáz Vi^SZiobiz Neptkiobá' Magyar tz in h ú

CsttMrtSk
A IrouB aJur

Sho IX . k ép e
M ocna V an n a B a c s ín y i Bob heroeg A b a ju sz

Péntek
A‘”nÓ rnbergi

n ies te rd a ln o k o k A n n tu k a ő r n a g y  ur Bob h e rc e g A ba ju sz

'?am bat
____

H offm ann mesfu T éli reg e L ou te Bob herceg A bajusz
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V. kötet:

Beszélyek és V á z la to k  II.
jtra ffin t 4 koroia, pompát MszMWsbtn 7 korosa.

VI kötet .

^ c h il le r  J f ö Item ényeL
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I. G o eth e—F a u s t . . .  _  _  . . .  főzve •  — kor. kötve kor.
II. Csók .................................. .........> 4 - > » 7 — »

II! Széchy Mária . ..  — _____ » 4 60 » » 7 6 0 »
IV B catélyek és vázlatok L —. » 4 — » > 7.— »
V Beszélyek és vázlatok II. . . .  » 4 .- » * 7 — »

VI. Schiller köttem ényei _ __ • » » 9 — »

Előkészületben U to leé  rae re lem . e Vegyes  
p á ro k , e  V e r a  g ró fnő , e 
K ö lte m é n y e k .lévő k ö t e te k :

A tic kötet röt&letfizetésre, valamint az egye* kötetek 
kOlön-kfilön is megrendelhetők a kiadó czégnél i

LAMPEL RÓBERT (Wodiantr F. is Fiai)
08 6e Wr. udvari k ö n y v k eresk ed éséb en

Budapest, VI., Andréssy-ut 21. szám.
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Minden szó eg y sze ri b e ik ta tása  
n oopare ille  be tűkbő l 4 fill. Vasta

gabb b etű k b ől 8 U lé r . APRÓ HIRDETÉSEK í Á h ird e té se k re  d íjm en tesen  ad  fel
v ilá g o s ítá s t a  k ia d ó h iv a ta l : József- 

k ö ru t 18. szám .

szü k ség es  bélyeget k e ll m elléke ln i. T udakozódásoknál a h ird e tés  ezám át a k iad ó h iv a ta lla l m in d ig  közölni keik
Levélboli tudakozódásra  ingyen ad u n k  lelvüíeowtáet, <*k a válaszra

A pró h ir d e té sek et
központi Irodánkban cs ere
deti nyugta mellett még a kö
vetkező fiókokban lehet tói- 
adui:

B r e n e r  n ővérek
dohánytőzsdéje 

Teréz-körut 54. szám alatt.
I len tsrh  MiKsáné

AndrAsey-ut 88.
E ck ste in  B ern át

hirdetőéi iroda 
V. kor. Fürdő-utca 4. szám.

E ngclm ann Mór
gyorsba j tónyomda 

TV. kér., KAivin-tér 2. szám.
F r a n k é  P á l

könyvkereskedése
IV. . Gróf Cziráky-íéle palota. 
K rssn th  Lajos-u tca. K igyó-tér,

(Koronaherceg-utca sarkán.)
F isc h e r  .1. D.

hirdetési iroda
IV, Gerlóczi-ntca I.

Cioldbergrcr A. V.
hirdetési iroda

V. kér., Václ-utoa 17. szám.
G oldner JozeAn

Anaráasy-nt öO.
G o ld sm b er  Mór

könyvkereskedő
11. kor.. Fő-utca 17. szám  ̂
Haastusieiu e j  Voglar

hirdetési iroda
V. kér., Dorottya-utoa 9. ástak
J a m b r i l i . v l t l

dohány tőzsdéje
Kerepeai-uioO- Taa&rékp.épflL)

k e r n b e r g  R o zá lia

L e o p o l d  G y u l a
hirdetési iroda;

VII., Erzeébet-körut 54. 1. sas.
M o s  s e  H i á . l l

hirdetési iroaa 
Ferenczíek-tere I* 1

B e i r t  A n t a l
hirdetési iroda 

IV. kér. Eskű-ut 0. ástak
S e m e t s e k  A. J.

aj ság-árudája
IV. kér. Fetófl-tér 8. ásása.

K J .  H i t e l  Ó l l á
könyvKereskodö 

Muzeom-korut 2. sz. (NoeossM 
(színház oérnaaa.)

R ohonczi Ilona
dohány tőzsdéje 

VI. Anórássy-ut 40. sióm.
b l k r á j  s a  a  a

hird*^é#i iroda
VI. kar., /  iőrut 33. aaóta

S o p r  •  n T 1 V.
donánynogyárus 

VIU. kar., Kerepesi-ui 1. ástak
S z á n t ó  M á r

dohánytózsdéje
IV., Kecskeméti-utca 14. ásóm.

S chw arz J ó zse f
hirdetési iroda

V. kér., Marokkói-utca €  ab
Hchönwald F eren en á

iionenyiozádéje 
Ferenc-körut 32. ez»tn.
Srhndl G yula

d ch ány tő /sde  é« postagyüjtő- 
hely V. Lipót-kőrat 8.
T cu czcr G yula

hirdetési iroda
IV. kér., Szervita-tér 8. szám,
W eítzcn fe ld  J a k a b

Király-utca 1.
Sváb E llz

dohánytőzede Nagymezö-u. 12. 
Minden apróhirdeté*, melyet
it t  e»»e «  Óráig Söl a d n a k , 
már másnap m e g je le n ik  a  

B u d a p e s ti N a p id b a n .

B án atos
csak őt órától.

E m k e !
Kérem azon bájos, fekete fá
tyolos hölgyet, kit távozásakor 
e lapra figyelmeztettem, ismet- 
k-déa lenetséges-e ? hol és mi
kor. Választ ,.8váb bajusz*- 
jeligével e lap kiadóhivatalába.

„ n is c r é t ió “ 1162S
levele van a kiadóhivatalban.

14629

T uhirám .
Hogy vagy édes, aranyos lel- 
k»m ? Mindig ceak Te vagy 
előttem. Nagyon vágyódom már 
a boldog valóság után. Várva, 
várt határozó leveled elmaradt. 
Ha elkísérnél, ezer örömmel 
monnék ma. holnap vagy egv 
későbbi délután ugy anazon idő
ben, ugyanazon helyre, hol 
mait hus/onkilencedikén nem 
találtalak. Talán most van időd? 
Legyen? Sokat szenvedek, 
tégy boldoggá I Nagyon kériok. 
Sürgős válaszodat várva, ölel
lek, csókollak számtalanszor. 
Jövő héten nem tudom miként 
leszek. Siess drágám: Szeret
lek, imádlak. 14630

É des T estvére  n i.
Kérem, ne használjon ismeret
len jeligét, mert tévedhettem 
már eleget ée nem vállalhatok 
érte leielősséget. (.egyen hoz
zám bizalma Imádat, millió 
esdk. 14631

KERESLET.
M elyik h ázlu r  

a k a r  c se n d e s  é s  J é  l a k é t  T 
A já n la to k  á r r a l e g y  8 
u tc a i éa ag y  u d v a r i szé p  
la k á sr a  a z  I .  v a g y  l l - lk  
e m e le te n  „H. J.“  jeligével a 
..Budapesti Naplóhoz'* külden
dők.

L a k á st k e r e s e k  
in ó j u s l - r e a  VI. kerül©* vagy 
annak közelében, 2—8 utcii, 1 
nagy udvari és mellékhelyisé
gekkel. Ajánlatok „ N so lid  
la U ó “  alatt e lap kiadóhiva
talához.

I’c y e s  rn h a v a rró n ő
felvétetik heti Dyolo korona dij 
mellett. Sándor-ntca 9. 1U. 12.

6456

H at p o lg á r i
isk o lá t v é g z e tt  fia ta l fin al
k a lm a zá st k eres irodába  
v a g y  m ás m e g fele lő  fog la l
k o zá st is  elfogad . Szivet 
megkereséseket kér ,,K . M “ 
joligórel e lap kiadóhivatalába.

A Kőrftnd
és Octogonhoz lehetőleg közel 
k eresek  la k á st m ájas I-re.
Szükségeltetik 2 nagy utcai és 
egy nagy udvari szoba és mo
dern berendezésű mellékhelyi
ségek. Ajánlatok a házbér meg
jelölésével .Állandó lakö“ alatt 
e laphoz kéretnek.

H aszn á lt M rSrnká-
kst, fehérneműt, cipőket veszek 
legmagasabb árban. Binger 
Miksa, Lujza-utca 8. 14628

V id ék en
ügyvédi irodában, vagy bárhol 
állást keres, ügyes, remek szép 
írással bíró joghallgató. Nagyon 
jó magyar gyorsíró, R^mington 
gépen írni tud, keresk. köny
velésben jártas, németül beszél. 
Megkereséseket „Mognyerö mo
d or1 * * alatt a kiadóhivaialba. 2241

E ey  InZellrena
ember kinek 120,000 kor. kész
pénz vagyona van pénztArnoki 
inspektori, vagy hasonló bi
zalmi állást korcs, szükség ese
tén 30—40.000 korona óvadékot 
is hallandó adni. Levelet ,,A. 
D " rímen kér e lap kiadóhi
vatalába.

K e r e se k
a Vas-utca közelében egy nagy 
aikofoa. esetleg két kisebb szo
bás lakást. Ajánlatok ..Május
ra" jeligével e lapba küldendő.

I t y  k S z é s k o r n
mindene?, ki s  német nyelvet 
■ bírja, azonnal felvétetik. 
(Ugyó-utcs 6. Klotild-palota 1. 
em. 6455

F.ry e lső  Ina*.
ki a magyar és német nyelvet 
tökéletesen bírja és jó megje
lenése van, jó fizetéssel ée igen 
jó mellékkeresettel azonnal fel
vétetik Kigyó-ntcs 6. Klotild- 
palota I. em. 6456

< nyom or
üldözése eiöl menekülni akar 
szép irásu fiatalember, ki mun
káért esedez, 6. VI. Andrássy- 
ut 97. földszint 4. 4741

B o rse p r ö
folyékony és páritott, csakis
nagyobb mennyiségben, bár
mely állomáson megvételre ke
restetik Ajánlatokat kér Kiss 
6. Dohány-n. 26.

<>cyea
férfiing fehérTarrónö privát 
házhoz kerestetik. Andrássy-u! 
9. ni. 7. 6408

H á r o m -n é s y  szok ás
lakást keres má’usrs egy Író, 
akinek munkájához tökéletes 
csendre van szüksége. Legpon
tosabb kikötésem, hogy az 
egyik szoba annyira Izolálva 
legyen a többitől, bogy oda s  
gyer-'klárma be ne hatolhasson. 
Gázvezeték nélkülözhetetlen. 
Ajánlatokat s  bér megjelölésé
vel a kiadóhivatalba kér .Csend'* 
elmen. 4740

Divat& rasnű,
gyors, ü g y es , önállóan  dol
gozó, azonnal fe lv é te tik  
R ossn berg  B é la  d ivatáru- 
házában, K eszth e ly en . 6849

T a n á r je lö lt
(latin-magvar szakos) instruk
tort állást keres. Latin nyelvből 
VII—v m . oszt. tanulókat is 
sikeresen instruál. Cim : „1. 
R.“ Cllöl-ut 69. III. I. 646(1

K e r e sü n k
szépen bútorozott szobát a 
VII. kerülőt belső területén 
16—18 fitért keresztény url- 
CBaládnál. Alánlatok ,,M. F.“ 
jeligével Weesolényl-u. 4, 1. 7.

H órhizkaa
van a férjem éâ jöt apró gyer
mekemmel nyomorgóm. Esede
zem a jó emberekhez, mentse
nek meg a fagytól éa éhhalál
tól bennünket. Benedek I.ászió
né, VTI1. Facskomtca 27, föld- 
szint 5.

Felró kereakeőelm l
iakelából érettségizett, szépírás
sal bíró, irodai teendőkben jár
tai fiatalember megfelelő alkal
mazást keree. Szives megkere
séseket kér Braun Arnold. Oe- 
ray-ut 21. III. em. 28. cím alatt.

K IIáLAT.
A sz a l, fra n c ia  

vagy n é m e te t  alaposan tanítja 
egy tapaszult nyelvmester, ki 
tanulmányait külföldön végeste. 
Sikeres módszor. Kitűnő aján
latok. Lakást Oáspár B ernát, 
V I , Vorösm orty-n. 6»/f 
18. ajtó.

K itű n ő  szah ásn
ruhákat k é sz ít  szakm ájában  
tö k é le te s  szabonó. V idéki 
m e g ren d elése k e t la e lv á l
la l. L egszebb  to llettek  a 
hkzlruhak 5 írttó l feljebb. 
Szentk irály 1-utoa 88. XX. 88.

L ega lk a lm asab b
butorbevásárláa Sárkány  
éa Schfltz cégnél kárpitos 
é s  d íszítők  Budapest, VII. 
E rssébet-körut 18, a New 
York kávéházzal etemben kínál 
kozik, ahol la költözködést 
k öltség ek  m egtakarithatáaa  
végett kitűnő minőségű a sz ta 
lo s  éa  kárpitos áruk mélyen 
leszállított árakon adatnak el.

V érp iros
fajnarancH ötkilóa postakOBár 
1 írt 60, legszebb mandarin 2 
frt, édes Met-sinai narancs 1 frt 
10, ezép tartós citrom 1 frt, 
legfinomabb fajalma 2 frt, leg
szebb bőralma 2 frt 50. Katona 

ózsefnél Budapest, Központi 
vásárcsarnok. 14632

Vendéglő
főváros elismert régibb ée jobb- 
monetelü üzleteinek egyike. 
Napontai átlagos bevétele 120 
koronán felül, tulajdonos mán 
nagyobb vállalkozása miatt el
adó. Bővebbet Niemetz Gyula 
üzletek adásvételi irodájában. 
Rökk Szilárd-utca 22. 14370

P osztó
vagy azövetm aradékot min
den színben három méteronkint 
egy teljes férfiöltönyre szétkül- 
dok vidékre 10 kor. utánvét 
mellet;. S aller R ezső, Buda
pest, Akáczfa-utca 25. 1. emelet
10. Minták nem küldetnek.

K ávéház.
V idék i nagyobb városban  
fény esen  b erend ezett e s  k i-  
tünöm enetelft, Jobb hírnevű  
szo lid  Asiet, m e ly e t csa k is  
finomabb k ö zö n ség  látogat, 
azounal Jutányosán eladó. 
Bővebbet Niemetz Gyula, üzle
tek adásvételi irodájában Buda
pesten Rűkkezilárd-utca 22.

E sz ízen aryc«
m asszlrozónö ajánlkozik  
házakhoz. Címe : D ob-ntca  
108. IX em 30. 6456

E gy fö ld sz in tes
esrokblz szabad kézből eladó. 
Magdolna-u. 27. (Ügynökök ki
zárva.) Bővebbet a házfelügyelő- 
néL 6740

G ö d ö llő n
villa, remek szép fekvésű, mo
dern épltaezéaü. 885 O-öles te
rületen, mely á ll: 4 url és 1 

•JSlódazoba, fürdőszoba, pince, 
peiz, konyha, mosókocyha, 

baromfiház. ceokott kocsiszín, 
gyönyörű kerthelyiséggel, sza
letli lugassal ellátva a kertben, 
100 drb körüli vsemetefa ée egy 
igen .>6 vízzel ellátott kort azon
nal 8(0 inért eladó, mely vé
telhez csak 3000 forint szüksé
geltetik kéaapénzDen. Bővebbet 
Ni.-tceiz Gyolaingatlanok adás
vételi irodája Budapest, Kökk 
Szitárd-atra 22. 14682

F od rászn zlet
élénk forgalmú vidéki városban, 
csinosan berendezve, biztos 
előfizetőkkel, bebizonyítható 

havi tiszta jövedelme minden
nemű kiadást már levonva, 800 
korona, jntáoyos árért sürgősen 
eladó. Bővebbet Niemetz Gyula 
üzletek adásvételi irodájában, 
Budapesten, Rökk Szllárd-n. 22.

1468

Ház,
Felső-Msgyarország egyik na
gyobb bányavárosában egy
emeletes, a város legeslegélén 
kebb pontján, három ürlethelyi 
■éggel az emeleten, nagy lakás
sal, ö azoba, konyha, előszoba, 
külön vízvezetékkel, gyönyörű 
szép kerttel, nemes gyümölcs
fák és dísznövényekkel azonnal 
12.OúO forintért eladó. Különösen 
fUezerkerenkedönek ezen ház 
igen ajánlatos, a monnyiben a 
ház italmérési engedélylyel 
rendelkezik. A ház fényképét 
éa bővebbet nyújt Niemetz 
Gynla ingatlanok adás-vételi 
irodája, Budapest, Kökk Szilárd- 
utca 22. 14579

V endég lő
igen jó forgalmú, házzal együtt, 
főváros közelében levő n igyobb 
községben, sürgőben és igen 
kedvező feltételekkel eladó. Bő
vebbet Niemetz Gyu'a üzletek 
és ingatlanok adásvételi Irodá
jában, Budapesten, Kökk Szi
lárd-utca 22. 14584

H áz k lzebkzzrrS
(családi ház) a VII. kerületben, 
az Krzsébetkirályné-ut közvet
len közelében, 806 n-ől*" terü
leten, mely 5 éw ol azelőtt tisz
tán téglából épült a cseréppel 
fedve, mely á ll: 3 azoba, elő
szoba, konyha, üvegezett ve- 
isnda, éléskamra, fürdőszoba, 
egy melléképületben van cse
lédszoba, u oaókonyha, cslrkeól 
stb.. as utcára néző része dlaz- 
kertté alakítva, szaletllvd éa 
nátulsó része gyümölcsös és 
konyhakertté alakítva, 14.000 
koronáért eladó, melyén teher
ként a fele maradást. Bőveb
bet Niemetz Gyub* ingatlanok 
adásvételi Irodájában, Rökk 
Bzljárd-ntca 22. 14581

Vérplroz
fn jn a m w e s  öt kilós posta- 
koeár frt 1.60., W eaelnal sárga 
szintén Igen édes 1.10., M an
d a r in  2.—., C itr o m  1 forint,
Im r e  éa flip p e r  Budapest, 
központi váaárcaaraok. 6349

O » id « ss io n y o a k
magányos úrhoz, családhoz, 
anyátlan gyermekekhez, bete
geskedő ur, urno gondozására 
és szórakoztatására ajánlkozik 
jólelkülctü, megbízható, idősebb 
müveit özvegy nő, jól főz, a 
háztartásban járta* Ozv. Béré- 
nyi Ágoatonné, VII. Nefelejta- 
utca 15, II. 23. 4736

T e le k
Kiapeaten, a azinbáz mellett, 
£66 négyszögöl nagyságú, négy
szögölenként 24 koronájával 
sürgőién eladó. Bővebbet Nie
metz Gyula ingatlanok adás
vételi irodájában Budapesten, 
Rökk Szilárd-utca 22. 14'83

T elek
892 n -öles *'•w e, az Erzsébot- 
királyné ut külső részén, az 
utcai rész bekerítve, négyszög
ölenként 25 koronájával eladó. 
Bővebbet Niemetz Gyula ingat
lanok adásvételi irodájában 
Budapesten, Rökk Szilárd-utca 
— 14527

K red en c,
ágy, éjjeli szekrény, politúroz
va, maasiv, eladó. Nagy János- 
utca 1. II. cm. 15. 6967

H áziszerelffn ek
ajánlkozik egy fiatalember, ki 
már ily minőségben működött, 
légszcoz-, víz- éa villanyberen- 
dezésnél, megbízható erő, bá
dogos munaAkban ia tökélete
sen jártas, külföldi hosszabb 
időről szóló bizonyítványokkal 
rendelkezik. Cím : Slp-atoa 22. 
I. 10.

D isz t ín g v á lt
hölgy, aki németet, franciát és 
zongorát perlekttll tanít, még 
Débány szabad órával rendel
kezik. Esetleg társalkodónőnek 
vagy fólolvasónönok is megy. 
Cím: I'eck Jalia, VII. Szövet- 
ség-ntca 39., III. 28. 6458

S zép en  
h atározott 3 szob ás lokáa  
konyhával eg y ü tt c sa lá d 
nak a z o n n a l  k ia d d . We«»e- 
lényi-u. 4. 1. 7. (fíréher-palóta).

S ln g cr -v a r r ó g é p e -
ket melyen leszállított árban 
heti 1 frtos részletre szállítunk 
6 évi jótállással. Láng kerék
párüzlet, Józeef-körut 41. 4678

FlryelcBB !!!
Egy vendéglő lakással, biztos 
ebédkofrziosokkal ée egy kisebb 
bor-, ser- es pálinkamérés áll -s 
elfoglalás végett tulajdonostól 
azonnal átvehető. Cím: Dem- 
binszky-n. 21. vendéglő ée 

aselényi-c. 64. Uárafa-utca 
sarok. 3466
S i« 1 3 k a rS lt rlaSA k.

600.000 drb 6«-» és 7 suk első- 
rendű hajított to.gvfa szőlőka
rók a ternovai állomáson eladó. 
B',vetd) felvilágosítással szolgál 
Braun Ede Dúd. Arad megye.

Te m  óva. 6486

F első
kereskedelmi iskolát végzett 
fiatalember, ki irodií teendők
ben jártas, gyakornoki vagy 
imoki állást keres. Szívós m eg
kereséseket kér Braun Arnold, 
Garay-utca 21. III. 28, címen.

Kóajeli 
bútorozott oslnos, t is z ta  *■ 
féreg-m eates szobák  kfilöu 
bejárattal azonnal v a g y  • ! -  
•ejóre  o lcsón  k iadók. B ő 
v eb b et: S a n d o ru tc a  30 B. 
X. 18.

Sxabóné
Ogyes, a legkomplikáltabb tol- 
letteket is bámulatos olcsó ár
ért elegánson ée ízléssel készi- 
oaját lakásán vagy nrlházhos 

is eljár. Vidéki megren
delésekhez a pontos alj-mérték 
és egy derék beküldése után 
készítek mindennemű toilette- 
ket. Átalakításokat és gyermek 
ruhák készítését elvállalja. Le 
derer Lipótné, VI. Szabolca-u
80. 29. 11.

IntelligeiM i
g y e r m e k te le n  I z r a e lita  
r e á la d n á l Jd Íz le t e s  eb ed -  
b o ea t o le sd n  k a p  h a td . 
4 'tm : t 'd b e r e e g  MAndar-n. 
3Ob. (v lr isv lu t 7 . 6450

Z onr«raját*xó
ajánlja m agát uatélyekre es  
h áslm n ia tságokra (táno- 

zene). Cím : V II. K er ep es l
at 60 I. em. Ifi. 6782

Ó im é n
iuvit fűzőket, ugyazintén nj 
fűzőket is nagyon olcsó árban 
kéesil Kllhogen Józss, Király
om a 16. II. em. 1. 6345

FtHlrAunli, 
r e n d k lv t t l  ttg y e s . Ism e
r e ts é g  h iá n y á b a n  t z s t e s  
a já n lk o z ik . O zv. W a ld n é
V I., V o r e sm a r sy -u te a  4N.
I I . 31. 4247

E la<6
olesón  a  fővárostól félórá
nyira fokvó, szép  é s  for
galm as k özségb en  e g y  újon 
nan épült h á s , vondeglO es  
k ávéh ázi b ere n d ez ésse l. A 
községben nyolc kőbánya  
van, m elyek  több ez er  om- 
bert fogla lkozta tn ak , akik  
szü k sé g le te ik et o tt fedezik . 
A községb en  lakik  körül
belül s z á z  h ivata lnok  A 
vonat naponta 80-azor k öz
leked ik . V evőnek  átiratnak  
a ven d ég lő  é s  k á v éh á z i Jo
gok. V é te lh ez  néhány ezer  
korona szü k ség es. R é sz ié  
tea fe lté te lek  a kiadóban  
m egtudhatók. 6448

Mnstyar h á z ik n sz t  
k itü n d  Í z le te s  n rí in a g y a r  
h á z ik u s z t o t ,  eb é d  é s  v a 
c s o r á t ,  IS f o r in té r t  a d o k  
k is z o lg á lá s s a l  e g y ü t t .  Jd - 
z s c l  k ö r n t  2 5 . v e n d é g lő .

K e r ék p á r o k
néhány darab becserélt, de jó- 
karban levő használt korókpár, 
— mig a készlet tart, — S0 
írttól feljebb kapható- Láng 
korékpárüzlot Budapesten, Jó- 
zsef-körnt 41.

Kasry eyu fcorla tia l
b író  jo g h a llg a tó  co rrope titió ra  
a já n lk o z ik . É re u sé g iro  is  e lő
k ész ít. C im e : <J. M. V örös-  
m a r ty -ii. 3 a . 4. Rjtd.

A m e r ik a i hölgry
angol és n-mot órákat olcsón 
ad Szerecsen-ntca 44. II. em.
12.

S z ín é sze t! e lő k é sz ítő  
Iskola. A színészet m inden  
ágában  oktatást óh kikópczósl 
ad az alulirt intézet. Van szóp 
szín pad , mely az e lő a d á so k  
ta r tá sá ra  alkalm as. Kiképe- 
zós után a szerződések közve- 
tittetnek. Ezenkívül oktatást 
nyerhetni arra részre is, hogy 
lehet s z ó n o k la to k a t é s  b e 
s z e d e k e t h atásosan , ér th e
tően  é s  szé p é n  mrtani, vagyis 
mikóp lehet a szónoklás mes
terségét rövid  idő a la tt  e l
sa já títan i. M agánórák  is  
v eh ető k . Kívánatra bővebb 
értesítéssel szolgál Ékel Liptny 
Laura, színészeit előkészítő és 
szónoklat) tanárnő VI. kér., 
Király-utca 16. III. ajtó 30. Je
lentkezni délután 1—4 között.

4722

Részletfizetésre
arany, ezü st, é k s z e r e k ,  
zsebórák  és  Ingaórák ol- 

cBÓn kaphatók
Grünberger Aram Béla

IV . V ác l-u toa  30. I .  em .23.

K i p r ó b á l t  
leg job b  r eu m a sze sz  
a dr. W e isz -fé le  K a-

én t. á r a  1 k o ro n a . 
F ő r a k tá r :  Szt.-E r-
zséket* gryógryszertár, 
B u d a p est. V II. k é r .,  
F .rzséb et-k örn t 31 .

valód i an gol ru g ó 
va l eg y  o ld a lra  3, 4, 
5 é s  6 frt, k é t  o ld a l
r a  6, 8, 10 és  12 frt. 
H a sk ö tő k  3, 4, 5, 8 
és  10 frt. S u sp en so r  
25, 50, 80, 1.—, éa  1.20 
frt. N agy  r a k tá r  gu m 
in i-lia r ísn y á k , irri- 
gato rok  és  m indenféle  

kö tsze rek b en  és 
gum in táruk ban . 

Megrendeléseket eszközöl:

Radványi L
kestyfi- és kötszer-gyáros

B8ú3JtSl,Vl. AnSrása-Ht 15. 
is vii, Erxsébít-tönil 36.
Á r je r y i ík  In e jr n .

K e r é k p á r  Javításokat, zonán- 
oaláa éa nickniezesaket, igen ol
csón és szakértelemmel csiná
lunk. l i c r é k p á r o l in t  és a l 
k a tr é s z e k e t ,  nagy bevásár
lásaink folytán szigorúan sz 
eredeti gyári árakon 30®,o ár- 
eszállitásaal szállítunk vidékre 

is  bárhová.
I drb príma külső gumml Jót

állással____ frt 6.— és 4 —
1 drb príma belső gumml jót

állással-------frt 8.— ős 2.—
1 Acetylen lámpa 3.26 éa 2.— 
1 pár kitűnő pedál

frt 2.75 és 2.26 
nyerog 
3.25 és 2.—

’ 1rb Irltfinö angol csengő
(rt ,7 ó é s —.60 

1 drb teleecop pompa
frt 1.26 éa 1.— 

1 drb jó kerékpár lánc
frt 2.60 éa 1.90 

1 pár finom parafa fogantyú 
frt —,40éH—.34

1 drb finom francia kulc
frt —.50 é s —.34

valamint minden más kerékpái 
rész is. Nagy árjegyaék 300 
képpel kerékpár és alkatrészek 
ról vagy javítási költségvetés

ingyen és bérmentvo,
Láng* Jakab és fia

kerékpár nagy raktára 
Budapesten. József körút 41.
iFiók-Uzlet Kottenblller-n. I

Saját azakértói javító műhelyek.

F e ren c  Jó zse f-k ab á t
3.— frt ]

. J a q u e t t .............. — 2 .— ,
F ra k k  . . .  — — 8—  .
N adrág  .... ............. 2.— ,
M ellé n y ................. — .50 .

R o th b e rg e r J a k a b n á l  
K ristó f-tó r 2. I . em .

Zongorák, Pianinók, 
Harmoniumok

H cu tsch  G ábor-n ál
Budapest, V. F.rz»ébet-tér 7., I. 
Hangolások ós javítások lelki

ismeretesen eszközöltetnek.

SOG f r t o t
kcreshotuek havonta rizikó nél
kül, könnyen ós kiadás nélkül. 
Küldje Ön szennai címét „K. 50“ 
jo.igo alatt az .Unió* hirdet-'si 
irodába, S tu ttgart, Dannccker- 
strasse.

( S Y P H I L I S )
k e z essé g  m elle tt b iz 
tosan  é s  te ljesen  gyó

g y íth a tó

Veracruz-szörppBl.
1 ü v e g  3 K. 80, 10 üv. 
36 K . p o rtóm entosen .
R a k tá r: Török József, 
B pest, K irá ly -u tca  12., 
Szécsl Lajos d ro g u is ta , 
Bpest, A n d rá ssy -u t 76. 
Révész, g yógyszerész  
készítőnél, P ozso n y  

Diószeg.

M átszerészeknek. 
5L, órásoknak
és egyéb Iparosoknak, akik
optikai iparcikkek, lemétcláru- 
rltásával foglalkozni vagy «ae 
két tartani szándékoznak, aján
lom az én
Kaid&ffon fe ls z e r e lt  
o p tik a i r a k tá r a m a t

nagybani eladásra a legolcsóbb 
gyári árak mellett, valamint a 
legújabb rend szer  szerin t  
b ere n d éz ett

továbbá minden a lá t s z e r e s r i  
szakba v á g ó  c ik k e k e t ét 
jav ítások at, valamint orvoHÍ 
rendelés után készított szem
üvegek gyn.rs és pontos szállí
tását. K 'A r J o g y z é k  in gyen .

KLEIN JÓZSEF
Budapest, VI. Váci-körut 7,
N agyb ani raktár é s  m ű h ely  

a z  udvarban.

Sok pénzt!
100 koronáig kereshetnek 
havonként, minden állású 
egyének (mellékkeresetnek 
is). Közelebbit .R e o lt  51" 
alatt a  M ERKÚR h irde
té s i o sztá lyán á l S tu tt

gart, Scbickstrasce 6.

Legnjatiti levetezi
L egnjab le v e le z ő , ön ügyvéd  
éz h ázi titkár. A közönsége* 
életben előforduló mindenféle 
levelek, meghívások, ajánlatok, 
szerződések stb. mintáival. Ára 
fűzve 2 kor., kötve 2 kor. 4'J 
tlll. Az Összeg előzetes bekül- 
déso esetén bórmontve küldetik 
meg. Megrendelhető: L am pe, 
Róbert fwodláaer r . és Fiaii 
cs. és kir, udvari könyvkeres
kedésében, Budapest, Andráasy 

UÍ21. szám

Magyar
Könyvtár.

Szerként!; i t a a ó  A n t a l .  
Eg-y-egy szóm  ára 30 fUier

Minden füzet egyenkint 
kapható:
Kiadja:

larapelR.(W«dianerF.ésSii)
B udapest, A n d rássy -a t 2L
Történet-, irodalom- es mű- 
történeti, bölcsészeti, ter
mészettudományi. szónoki 

munkák és útleírások.
Id. Á brányi K ornél. Képek i 

m ag y ar zenevilágból. (176) 
A n gya l D ávid . Bethlen Gábor
élele. Képekkel. (133.)
A nonym us. Béla Király név. 

ta to n  jegantAjéaek könyve. (30)
Apor P eter . Metamorphoeii. 

Transylvaniac. (168.)
Apponyi A lbert gróf. Váló- 

.g á to l t  beszéde i. '271 272.) 
A ldásay A ntal. Pázmány Té

té: élete. Képekkel (63). 
B ocsi k ép es Krónika. (188.)
C icero. Az öregségről. (65) 
C ornellus N epos. lliroa fér

fiakról. (201.)
C serei M ihály Históriájá.

(120.)
E sküdtek  é s  esküdtblrák  

I k ön yve . (t56—166.) 
i F á ik  M iksa. Erzsóbet király*

□éról. (64).
' F a la d y  F . A Téli AjtazakSk-

ból. (211).
Flr.m marlon. Csillagos esték.

i G allootto  M arzlo könyve.
| Mátyás királyról. (259).
> G racza  Gy. 1849. március 15,

(82.)
1 Jnnius. Katona Józaei élete, 

(199.)
K azin ozy  F eren o  levele: (190)

j - -  l’.'ilyám em lékezete . (135)
K eleti Gusztáv.Markó Károly.

| Kopekkel (97.)
1 K e z a l .  M agyar krónika.'*  '-27).

K orcbm aros Kerókpároskátá
I K épekkel- (117).

K ossuth  I*. 1949. Júliái 11. 
í beszéde (36.)
I K ö lc se y  F eren o  vál. bestédet.

(61).
M altbényl F lóra, öponyolor-

. Bzági képek. (165.)
M in d a z e n th v  G. naplójv 1168.)
M ikes K elem en  vál. levelet

! N anson Frldtjof. Éjen é i Jé
gen át. Képekkel. (77 -78).

P ázm ány. X em pi* K risz ta  
követéséről. (151—153.)

I P e lsn cr  J. Képek a régtPest- 
' B u d áró l. (275.1

B zem er M arc^y. Bak könyv.
| (177—78.)

S z é c h é n y i Is tv á n  gróf. Hitel,
- (238- 23tí.(

Szen d roy Ja lta  naplója ét
levelei. (49.)

T a citu s . Oermánls. (279).
V audorheym  G. Hu-z h‘ naj

' Abcssinlában. (185.)
Zrínyi. A 2 törők afium elles 

való orvosság. (216).

Színmüvek.
A ls e liy ln a . Prometheüaa TV 

lsbl K. (27).
— Agamewnon. Vársdl A. (162>
B cn ltO  I 'é r e z  4>al<isin.

E lc k tr  v IUdrt A. (235-234.)
B y r o n . Mán íród. Ábrányi K. 

(23) — Kain Mikes Lajos(123)
B rn ct-o . Don l'ietro Caruso. 

Ráció. (80.)
R r lr n z . A bölcső. Oábor lg,
A v o rd a  tstiá r . Lándcr Tlv.

(257-258).
B r o d y  N á n d o r . Hóíehérka

(24b).
4 n v > illo t t l.  Énekek éneke.

Kadó A. (58.)
H u ii ia t .  A k «in állás hőig T G5*1
Ott W anrler-I’o t t c r .  Trflb,

(9.)
C álavoaa. Borai sssrsiem.Radi

A. (89.)
H u u p tm a n n -G e r h a r a . á

takácsok (219.)
I b s e n . A nópgyfiiölö. \  lkát

B. (41.) — A társadalom tá
maszai. (128.)

K a to n a . Bánk bán Beöthy
Zs. (1.)

K is f a lu d y  K á r o ly .  A kérők.
szilágyi M. Mtiyát

I diák. Hőség próbája. <208).
Murát K ároly . Huszárszsro

I lem. (51) _ .
M tzrgor-Borrtérs. Bohémélet

R aotns. Pkaedro. Ábrányi R
I (185)S ch iller  A messtnol m « r

HKSzony, (43)
B opbokles. Antigoné. Kern* 

n«-s Kempf Jóssef. (84)
T e li V ilm os. Vársdl A. (M6-

T óth  E de. A főin rossia. (EM
T olsto l. A sötétség országa 

Bzabö K. (264 | S65)
T óth  K álm án. A király hk*» 

■odik. (38)
T u r g en y e vA . Kegyelsmké- 

nyér. Barabás Ábel (276)
V arga . ParasztbecstUet. K*14 

(80)
— A forkae. Kodé. (194).

M o lié rs
Danáin György. lioreel Sándor.

I <»!-■>, A f -v -ny. Hevesi Sándor. (7lk 
, A kényoskodök. Hevesi Nándor 
, A bou’alnálto doktor. Gabányt

<l , 4 > -aaisI A .Magyar Könyvtár* eddig 
i megjelent számai Sgyfltt "•** 
I lotflzetésrs Is kaphatók.
1 Teljes jogyzék Ingyen kaphat! 

minden konyvkersnáodésbsfc

B jo D its U  *  . P i t r i , '  iro fe lm i r i l la la t  é l  o j o m i u  ré sz T é n y U rta jís  k ö rfo r jó jé p é n , B udapest, IX.,UHői.u( 2$,


